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Prefată 


Secolul al XVil-lea găseşte Germania dominată de 
războiul de 30 de ani şi de urmările, acestuia, 

Epocile de mari frămiîntări sociale si căutări spirituale, 
trăite cu o deosebită intensitate, mai ales de artisti, au 
generat şi generează în mod necesar modalităţi şi forme 
noi de exprimare artistică. 

în literatura germană, în evoluția genului epice de mari 
proporţii, de la epopeea Parsivai a iui Wolfram von fise 
chenbach şi pînă la romanul Dr. Faustus de Thomas Mann, 
romanele Der abenteuerliche Simplicissimus de Hans 
Jakob Christoph von Grimmelshausen, Wilhelm Meister 
de Johan Wolfgang Goethe și Der grüne Heinrich (Hein- 
rich cel verde) de Gottfried Keller marchează asemenea 
epoci zbuciumate, reprezentind cîte o verigă esenţială, 

Saltul calitativ cel mai important şi hotăritor a fost 
tăcut desigur — în ceea ce priveşte genul epic — de la 
epopeea în versuri a lui Eschenbach la primul roman ten- 
list a lui J. Chr. von Grimmelshausen. 

Cartea a apărui în 1668, la 20 de ani după încheierea 
războiului de 30 de ani, fiind semnată GERMAN 
SCHLEIFHEIM VON SULFSFORT. 


Irupresia răscolitoare produsă de acest roman asupra 
contemporanilor o descifrăm din faptul că numai după un. 
an, În 1669, apare o nouă ediţie, îmbunătățită sub aspectu 
limbii, urmată fiind de alte ediţii ; apoi, an de an, timp | 
de un deceniu, apar noi serieri în “maniers simplictană“, i 
Deși fiecare dintre noile lucrări sînt semnate cu un alt 
nume, ele exprimă elanul nestăvilit al unui indiscutabil - 
unic povestitor. 

Autorul Scrierilor Simpliciene (Sim plizianische Schrif. 
ten), cum sînt denumite aceste lucrări în istoria literaturii 
germane, datorită manierei unitare de povestire, a fost 
identificat de câtre cercetătorii literari abia în secolul al 
XIX-lea, în persoana lui Hans Jakob Christoph (Christof- 
fel) von Grimmelshausen, care timp de aproape două 
veacuri reușise să-şi ascundă identitatea sub diferite ana: 
grame ale numelui său, i 

În totalitatea lor, Scrierile Simpliciene intruchipează în 
mod realist, sub o mantie multicoloră, viața şi suferi nja 4 
poporuiui german într-o epocă istorică marcată prin sfi- ; 
șieri interne, zguduită de un război care, prin semavol. | 
niciile ši cruzimile comise, nu avusese asemuire pină 
atunci în istorie, iar prin urmările sale a influenţat în 
mod nefast istoria Germaniei timp de două secole. 
Succesul Serierilor Simpliciene nu trebuie căutat în 
noutatea pe care relat tările le-ar fi putut prezenta pentru i 
contemporani, ci în însăşi concepția nouă a scrierilor. | 


Autorul își dedică scrierile sale poporului care, ca și el, 
trăise războiul şi suferise mult de 
du-se „domnului Om 
sonaje tipic germa 
savoare și pe înțelesul 
mântările, temerile, 
pină atunci, 
rare culte, 
În secolul al XVil-iea literatura germară 
"în cadrul aca iemiilor, al o 


pe urma lui. Adresin- 


ine“ (domnului Toată-lumea) prin per. i 
i Í 

din popor, într-o limbă lină de E 
pop p | 


uturor, el exprimă gîndurile, frä- 
revoltele si speranțele acelora care, 
nu fieuraseră în centrul unei opere lite- 
era cultivată 


urților prine iare și al colegiilor. 


Vi 


“ceze, romanele de „mantie şi spadă“, 


iezuite de către poeţi eruditi care se adresau fie păturitor 
si ale burgheziei, fie gustului baroc al cercurilor feu- 
te. 
iii ve a literare ale umanismului neolatinisi al 
seçolului al XVI-lea şi-au aflat în secolul al XVI-lea o 
sie valoroasă, inovatoare, in crearea poeziei lirice 
al isinale în limba germană, proza literară era pro- 
ere tară literaturii străine. Romanele galante fran- 
E dar mai ales cele 
piearești spaniole invadaseră Germania. a e 
imitate, ele retlectau o lume şi un mod de viaţă a 
si tulburător, dar cu totul străin de nevoile şi li E 
maselor largi de cititori. Chiar ṣi în słabele cita à 
localizare ale romanelor picareşti, eroul râminea um pica- 
rost, ale cărui aventuri nu aveau corespondențe CU expe- 
riența de viaţă şi modul. de a gîndi al poporului e. 
geeft cel mult în măsura în care exprimau un protest pi iri 
de sarcasm la adresa cîrmuitorilor şi a instituţiilor lor, 
Poeţii erudiţi germani tratau această bezea. a un. 
total dispret, deşi unele dintre lucrări, ea, de pildă, Tes 
manul galant Amadis de Gálvez de Montalvo si faimoasele 
romane picareşti Lazarillo de Tormes (1544) de Sebastian 
de Horosco (atribuit de unii lui Hurtado de Mendoza) si 
mai ales Vida del picaro Guzmán de Alfaracke (1599) de 
Mateo Alemán, pline de vervă satirică şi haz, aox 
bîndiseră prin traduceri, prelverări și imitații o ceda 
ţie europeană. Nu fără temei, dar cu unele exagerări inca 
rente, literaţii germani pornesc o campanie vehementa pie 
purificare a limbii germane, indreptată atit tipor iva 
limbajului preţios, afectat al romanelor galante, a si ia, 
potriva grobianismului protestatar din proza picareseã, 
dar mai ales împotriva neologismelor aduse de suvoiul 
războiului. 


"i Eroul popular spaniol (aventurier. păcală, uneori escroc) ni 
romanelor de aventură spaniole din secolele XVI-XVII. 


TE 


Nu este deci de mirare că, de pe aceste poziţii, literaţită 
germani șocați de adevărurile crude şi de limbajul violent] 
a lui Grimmelshausen, au socotit că şi romanul Simpli- 


cius Simplicissimus face parte din romanele de aventuri. 


la modă, cu succes trecător, fără să sesizeze faptul căj 
imensa popularitate a lui Simplicissimus se datora ace" 
lei legături intime cu realitatea vie și acelei forțe artistice | 


de a reflecta această realitate din care îsi trage seva ș 
viabilitatea orice adevărată operă de artă. Tot atit de 


puţin puteau sesiza că acest roman crea o orientare nouă 
în evoluţia prozei literare germane, deschizînd calea spre | 


romanul tipic german, realist, care urma să fie definit în 
1870 de W. Dilthey! ca Bildungrosman (roman ai for- 
mării), i 


[storia literaturii nu este scrisă de popor, ci de scriitori 


şi cercetători. Deci o dată cu. dispariţia generaţiilor con- 
temporane lui Grimmelshausen şi a celor imediat urmă- - 
toare, peste eroul Simplicissimus şi necunoscutul său au- - 


tor se aşterne uitarea. 


în 1713 apare ultima ediţie compleiă a Scrierilor Sime - 
pliciene în versiunea originală. În 1756 apare o prelu- - 


crare a lui Simplicissimus, urmată de alte cîteva prelu- 


crări pînă în 1810. Toate însă nu evidenţiau decît carac- i 
terul distractiv al. cărţii. Poeticele secolului al XVII-lea - 


şi al XVIII-lea nu-i menţionează pe autor si opera sa. Nu 
este însă lipsit de semnificaţie şi, am putea spune, de haz 


faptul că romanul Simplicius Simplicissimus figurează - 


într-o listă din 1765 de cărţi interzise în Austria, într-o 
societate mai mult decît onorabilă, a unor autori ca: 
Boccaccio, La Fontaine, John Locke, Machiavelli, 
Ja Jo Rousseau, Voltaire ṣi J W. Goethe (cu tot ce a scris 
pînă la acea dată, în special însă Suferințele tinărului 

W Dilthey Wilheim. 
psiholog idealist german. 


{1833—1911} — filosof al culturii și 


VILY 


i : 3 
_cissimus ș? > 3 
“ iui impuls a fost prelucrarea romanului de către Ed. v. By- 


Werther — (774), pentru a numi doar pe cei mai renu- 


s4: spi i 1 | 
miţi proscrişi. i eo . 
ică Arni 4 i meritul 
į antici Arnim şi Brentano le revine 1 
„Poeţilor rom s 


E de a fi relevat valoarea artistică a romanului impli- 


să trezească interesul pentru el. Urmarea aces- 


lov şi O.L-B. Wolff, cu scopul de a elimina sau înlocui any- 


| mite cuvinte şi expresii arhaice sau prea vulgare şi a 
A adapta ortografia și punetuaţia conformă normelor limbii 


į germane (din secolul al ul 
i devină accesibil publicului cititor.“ 2 Abia spre sfirsitul 


XIX-lea), pentru ca romanul şă 


secolului al XIX-lea începe însă o febrilă cercetare stiin- 
ţifică în jurul operei şi a autorului. 

Astfel autorul este indentificat şi n et 
Simplicissimus se dezvăluie ca cea mai viabilă Operi d 
” terară germană a secolului al XVI-lea, operă a căr ei lec: 
tură şi astăzi răscolește, amuză, încîntă şi instruieste, mind 
în același timp O inepuizabilă sursă de intormare A 
tică și istorico-culturală a epocii și subiect de dispută in 
valorificarea ei estetico-literară. 


romanul Simplicius 


* eoii í 


Opera lui Grimmelshausen este adiné implintată în 


secolul al XVII-lea şi se confundă pînă la un punct cu 
însăşi viața autorului, care nu a reconstituit istoria pe 
bază de documente ci a trăit-o, cu intensitate, cu pasi- 
une, cînd activ, cînd contemplativ. Re. 

Cursul vieţii autorului însă a fost reconstituit treptat 
printr-o migăloasă muncă de cercetare a puţinelor docu~ 
Pe | Fi 5 

: După Mayers Handbuch über die. Literatur, Mannheim, Bi- 
bliographisches Institut, 1964, p. 933. a A A ; 

2 Ernst Paul, ästhetische Ethik und burgerliche Moral, Nach- 
wort zu den Simplicianische Schriften, Leipzig, Insel- Verlag, 
1907, Eine Liebhaberausgabe in 400 Exemplare (O ediție biblio- 
filă in 400 de exemplare). 


mente existente si pe baza elementelor autobiografice din 
opera sa. E 

J. Chr. v. Grimmelshausen se trage din ramura sără- 
cită a unei vechi familii de nobili. Bunicul său, Melchieu 
von Grimmelshausen, stabilit în orășelul Gelnhausen din. 
landul Hessa, este consemnat în documente ca brutar, 
agricultor şi hangiu. El renunţă în 1599 la titlul de nobi 
şi documentele oraşului il menţionează în diverse situaţi 
ca pe reprezentantul cetăţenilor nemulţumiţi. Tatăl serib 
torului a trăit si a muncit probabil în casa părintească 
pînă la moartea lui timpurie. Cercetătorii consideră anul 
1622 ca data naşterii lui Johann Jacob Christoph von. 
Grimmelshausen. î 

La această dată, războiul .de 30 de ani era dezlănțuit 
şi urgia lui cuprinsese întregul teritoriu al Germaniei. 
Pornit în 1618 sub semnul unui uriaş conflict religios între, 
împăratul habsburgic al Imperiului roman de națiune: 
germană — sprijinit de principii germani catolici reuniți | 
în Liga catolică — împotriva principilor protestanți uniţ 
în Uniunea protestantă, războiul era de fapt expresia luptei, 
Casei de Habsburg pentru instaurarea monarhiei absolu- 
tiste în Germania, prin subordonarea tuturor principate- 
lor unui stat centralizat catolic: Întărirea puterii impe 
riale, perspectiva unui imperiu german absolutist unitar. 
„aliat cu Spania, unde domnea tot Casa de Habsburg, trez 
și îngrijorarea vecinilor, Primul care veni în sprijinul: 
Uniunii protestante fu regele Danemarcei. Ferdinand 
al II-lea, împăratul german, reuşi să învingă armatele 
daneze unite cu ale Uniunii protestante şi în 1629 dus- | 
manii interni şi externi erau la pămint. Scopul hui Fer 
dinand al II-lea, centralizarea imperiului sub o monar 
hie absolută, părea atins. Această posibilitate eontravenea 
însă intereselor Franţei, care se vedea strinsă între două | 
mari puteri de sub stăpinirea Casei de Habsburg, Spania | 


w 


şi Germania. E 


X 


Astfel la intervenția Franței catalice, Suedia intri 
răzioi împotriva împăratului Ferdinand. Armatele suc- 
deze aliate cu cei mai puternici principi protestanți, sub 
comanda regelui Gustav Adolt, bătură Liga catolică, 
înaintind spre sudul Germaniei, nimicind si distrugind 
totul în calea lor. Gustav Adolf căzu însă în 1632 la Lüt- 
zow şi echilibrul militar carecum restabilit se destramă, 
sansele de izbîndă înclinind din nou în favoarea împăra- 
tului german. 

în această uriașă încleşṣtare, regiuni, orașe, sate erau 
stăpânite vremelnic cînd de armatele imperiale, cînd de 
cele ale coaliţiei protestante. Sub ocupanţi diferiți, cruzi- 
mile și distrugerile erau identice. 

Copilăria şi tinerețea lui Grimmelshausen poartă pe- 
cetea acestei epoci de suferinţă, în care Germania era 
cîmpul de bătălie unde se infruntau armatele de mer- 
cenari autohtoni și străini, 

Armata imperială cucereste și jefuieşte în 1634 oră- 
gelul Gelnhausen. După pîrjolirea casei părintești, copilui 
Jacob Christoffel este luat de o trupă care îl foloseste ca 
grăjdar. În Calendarul veşnice al lui Simplicius el spure ; 
„În anul 1634, fiind încă copil, am fost prins de armatele 
din Hessa și dus la Cassel“. 

în 1635, războiul pierduse, chiar si cea mai palidă apa- 
rență a unui conflict religios. Franţa intrase făţis în război 
și armatele regelui francez catolic și al primului său mi- 
nistru, cardinalul Richelieu, luptau alături de armatele 
protestante ale Suediei și Uniunii protestante germane 
împotriva împăratului catolic german. 

În anii aceștia şi cei care urmară, Grimmelshausen a 
cutreierat cu diferite trupe Germania. Grăidar, copil de 
trupă și, in cele din urmă, muschetar, el luă parte la na- 
meroase bătălii : „Fără să mă laud am fost și eu de față i 
cind ne-au privit în albul ochilor“, scrie el în Satiricul 
pelerin, prima sa lucrare publicată 


= 


_. -Neavind nici casă părintească şi probabil nici rude, tî- 
nărul Grimmelshausen se angajează fără alegere în dife 
rite armate, asemenea multor tărani tineri rămaşi fără 


căpătii. 
Oamenilor de rînd le era indiferent în armata cărui 
domn luptau. Crezul — dacă l-au avut vreodată — în 


cauză războiului pe care îl duceau, îl pierduseră de mult, 
Războiul era pretutindeni, peste tot domnea acelasi haos, 
aceleasi moravuri sălbatice, același huzur pentru coman- 
danji şi aceeaşi mizerie pentru ostazul de rînd. Aşa se 
"explică probabil că tînărul protestant Grimmelshausen se 
atlă, după 1835, în armata generalului catolice imperial? 
Goetz în luptele împotriva conducătorului de osti protes- | 
tant Bernhard von Weimar.. î 
Cele trăite şi văzute de tînărul înzestrat cu un neobig= i 
nuit spirit de observaţie urma să ie povestească tot el cu. 
decenii mai tirziu. Este evident că jocul politic al caselor 
regale si imperiale Bourbon si Habsburg pentru supre 
maţia politică în Europa nu-l intuiau nici poporul ger- 
man, nici tînărul Grimmelshausen. “ 
Poporul ducea şi suporta războiul fără să ştie pentru ce 
şi pentru cine. El era mingea regilor și stăpînilor feudali. 
iaiei şi clericali și a unor interese contrare, iar ţară —. 
o pradă neputincioasă, 
'Păvănimea, ca pătura socială cea mai umilă, înțelese - 
însă că este jefuită şi prădată fără deosebire, atît de ar- | 
matele împăratului german, cît şi.de cele străine aliate cu | 
Uniunea protestantă. Astfel, din punet de vedere moral, : 
țărănimea și mica burghezie participau tot atît de puţin | 
la „Cauza“ acestui război ea si hoardele abrutizate de mer- J 
cenari, formate din aventurieri și ostaşi la fel de înfome- | 
taţi şi vlăguiţi ca şi țăranii. Pe lîngă războiul purtat între 
armate, mai era și un al doilea război surd, tot atit de i 
erîncen şi crud, între populația care-și apăra ultima fă- | 


rimă de hrană şi ostașii hămesiți de foame, aflaţi într-o 
țară devastată. 
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Cînd Grimmelshausen porneşte în 1638 spre sudul ţării 
cu armatele generalului Goetz, în regimentul de sub co- 
manda domnului de Schauenburg și, în cele din urmă, se 
opreşte la Offenburg, războiul avea să mai continue încă 
un deceniu. i 

Rezultă din documente că, din 1639, Grimmelsahusen 
activa în cancelaria regimentului Schauenburg, ca ajutor 
al secretarului Johannes Witsch. Cancelaria își avea sediul 
la Offenburg, între Rin şi Pădurea Neagră. „ră 

Grimmelshausen era foarte tînăr cînd s-a stabilit la 
Offenburg, dar trecuse deja prin cele mai groaznice în- 
cercări ale războiului. Se poate presupune că în acest timp 
a început să se instruiască. 

Dacă a mai participat la lupte în ultimii: zece ani ai 


„războiului nu se ştie. Pe baza descrierilor exacte din lu- 


crările sale se. presupune că a cunoscut în anii acestia 
Franţa și Olanda, probabil și Elveţia. Cert este doar 
că în 1648 a fost trimis la Wasserburg pe Inn ca secretar 
al regimentului ducelui Wilhelm de Bavaria, conducătorui 
Ligii catolice, l 

în 1648, războiul de 30 de ani se încheie prin Pacea din 
Westfalia. Coaliția Franţei. Suediei, Olandei și a Uniunii 
protestante, sprijinite de principii Transilvaniei şi de Vene- 
ţia, se dovedi mai puternică decit blocul habsburgilor spas 
nioli si germani. Pacea pecetlui fărîmiţarea Germaniei pen- 
tru două veacuri în sute de stătuleţe feudale absolutiste. 

războiul redusese populaţia la o treime faţă de începu= 
tul ostilităților, lăsînd o. ţară sărăcită, cu orașele și satele 
pirjolite și ogoarele distruse. 

Un număr nesfirşit de ostasi „lăsaţi la vatră“, la o vatră 
care pentru ei nu mai exista, dezrădăcinaţi şi abrutizaţi, 
cutreierau drumurile ca vagabonzi, invalizi şi cerşetori, 
incapabili să-și găsească un rost într-o lume fără război, 

Grimmelshausen revine în 1649 la Offenburg unde, în 
În. acelaşi an, se înregistrează căsătoria sa cu Katerina 
Henninger, care avea să-i dăruiască zece copii. i 
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Încetul cu încetul, viaţa începea să-și reia cursul nor- 
mal. Plugul tăia din nou brazde în pămintul răbdător. 
Grimmelshausen devine intendentul fostului său coman- 
dant, contele de Schauenburg si se mută cu familia sa 
ła Gaisbach, unde Schauenburg îşi avea reședința şi pă- 
mînturile, 

Domnii feudali se organizau pentru vremurile de pace 
și aveau nevoie de bani ca să-și reclădească cetăţile și 
castelele. "Țărănimea ducea greul, gemînd sub povara io- 
băgiei. Intendentul Grimmelshatisen e pus în situaţia de 
a mijloei între stăpînul feudal şi iobagii acestuia. 

Grimmelshausen, care se pare că aflase după război de 
originea sa nobilă, îşi reia titlul, poate peniru a impune 
familiei Schauenburg. Totuși atitudinea lui în viaţă ca şi 
opera sa dovedesc că a rămas alături de țărănime, ale 
cărui suferinţe le cunoseuse îndeaproape. Astfel, neputind 
reprezenta interesele casei Schauenburg faţă de țărănime, 
în 1660 renunţă la postul său. Între timp îşi cumpărase 
puţin pămînt şi un mic han la Gaisbach. Dar venitul 
nu acoperea cheltuielile familiei sale, sporită cu mulți 
copii, şi în 1663 îl găsim ca administrator al cetăţii şi mo- 
siej Ullenburg, proprietatea unui medie bogat din Stras- 
bourg, dr. Johann Kuffer, prieten şi promovator al li 
teraturii. 

Trebuie presupus că șederea în cetatea UHenburg i-a 
prilejuit lui Grimmelshausen nu numai răgazul necesar 
de-a se instrui mai departe, dar şi impulsuri pentru erea- 
ţia literară. La Ullenburg exista o vastă bibliotecă şi serii- 
tori de seamă ai timpului vizitau cetatea. În acest cere 
însă, Grimmelshausen, care nu avea o pregătire acade- 
mică, desigur nu era luat în seamă. El era un autodidact, 
iar în concepţia acestei epoci un poet sau scriitor trebuia 
să fie în mod obligatoriu un erudit, cu studii academice. 
Faptul că prin lectură, prin contactul] cu oamenii, prin 
experienţa sa de viaţă ca şi prin observarea critică a rea- 
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tut cotat tai stia sai caise is 


jităţii, Grimmelshausen ciştigase la acea dată vaste cu- 
noştinţe, nu conta în faţa cercurilor de elită. Dezgustat. 
el ge întoarce în 1665 la Gaisbach şi începe să-și adminis- 
treze proprietatea. 

Ni-i putem închipui pe hangiul Grimmelshausen în se- 
riie lungi de iarnă ascultind snoave şi basme, întimplări 
ge război, hazlii şi dramatice, povestite de cei ce se adă- 
posteau sub acoperișul lui. 

În 1667, el a fost ales primar al orășelului Renchen, post 
pe care avea să-l deţină pînă la moartea sa în 1676, con- 
“form înregistrării făcute în limba latină în scriptele ora- 
şului Renchen. Din această înregistrare rezultă că „prea- 
cinstitul şi învățatul domn Johann Jacob von Grimmel- 
shausen, primarul orașului Renchen“ participase la luptele 
de apărare din 1675 împotriva cotropitorilor francezi şi 
murise în sînul familiei, unde „întîmplător se adunaseră 
toţi fiii săi risipiţi în lumea largă“. 

Este vorba de războaiele de jaf dezlănțuite de Franța 
în 1675 sub Ludovic al XIV-iea şi comandantul său de 
osti, Turenne. Dacă Grimmelshausen a murit în urma ră- 
nilor primite, dacă mai era sub arme sau nu, nu se ştie, 
Fapt este că, deşi nu mai era om tinăr, nu s-a dat în lă- 
turi cînd a fost vorba să-și apere patria. 


Nu s-a putut stabili cind a inceput Grimmeishausen să 
scrie. Primele sale lucrări Der satyrische Pilgram (Sată- 
ricul pelerin), o culegere de învățăminte pentru țărani şi 
Der keusche Joseph în Egypten (Iosif cel cast în Egipt), 
[si povestire cu subiect biblic pe gustul epocii, apar în 1666 
şi 1667, fiind urmate în 1668 de apariţia celei mai impor- 
tante lucrări ale sale Der abenteuerliche Simplicissimus. 
F Romanul era împărțit în cinci cărţi. Marele succes îl de- 
termină pe autor să scrie a şasea carte, o continuare care 
apate în 1669 sub titlul de Continuatio, o dată cu reedi- 
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Sarea lui Simplicissimus (cum se obișnuiește să se nu-. 


mească. pe scurt acest roman). În anii următori apar ro- 
manele Die Landstörtzerin Courasche (Exeroaea Cou- 
rasche) (1670), Der. seltsame Springinsfeld (Ciudatul Sprin- 
ginsfeld) (1670) şi cele două părţi din Das Wunderbarliche 
Vogelnest (Cuibul minunat), povestiri în stilul. romanului 
Simplicissimus roflectînd mai ales viaţa de după război. s 
În prefața părţii a doua a acestei din urmă lucrări autorul 


relevă că cele sase cărţi ale lui Simplăcissimus. şi urmă- | 


toarele menţionate mai 'sus constituie o suită, ceea ce a 
determinat, nind seamă mai ales de unitatea stilistică, 
denumirea acestora ea Scrieri Simpliciene. Dintre nume- 
roasele lucrări mai mici, nuvelistice, satirice şi politice, 
menţionăm aici Ratio Status (Rațiunea statului) și Rats- : 
tiibi Plutonius (Consiliul Plutonius), cu conținut politic şi 
Der Ewigwährende Kalender des Simplicissimus (Calen- 
darul vesnic al lui Simplicissimus), un calendar almanah 
de mare popularitate, plin de snoave, istorioare şi sfaturi : 
morale. si practice. 

Această prodigioasă activitate literară s-a desfășurat 


deci între anii 1666—1677. într-o perioadă de numai 
zece ani. 
“Opera literară a lui Grimimnelshausen este aceea a unui 


om ajuns la maturitate, operă izvorită din propria sa ex- 


perienţă de viață, din literatura populară, mai ales orală, .. 


din elementele unei vaste culturi de autodidact, țesută pe 
fundalul social-politice şi al frămîntărilor spirituale ale 
secolului al XVII-lea. 
Fiind începută la maturitate, creația literară a lui Grim- 
melsheusen nu cunoaşte o linie calitativ ascendentă. Lu- 
"crarea sa cea mai reprezentativă rămîne Simplicissimus, 
chiar “dacă si „continuările“ păstrează o surprinzătoare! 
prospeţime, 
Cin acest roman se concentrează trăirea intensă a unei 
realităţi atroce, căutările de răspunsuri ale epocii barocu- 


tuj în faţa valorilor etice răsturnate şi a crezurilor puse 
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ja îndoială, într-o lume haotică, brutală, inspăimintă=. 
toare, în. care singura stabilitate era însăşi instabilitatea 
pe toate planurile existenței umane și în care singura 
ieşire părea refugiul în izolarea de lume. 

Pentru reflectarea acestor conţinuturi pe planuri dife- 
rite, adică a realităţii în dinamica evenimentelor exte- 
pioare şi a răsfrîngerii lor în viaţa lăuntrică a eroului 
determinînd un proces de limpezire, literatura germană a 
secolului al XVII-lea nu oferea modele definite, unice, 

Grimmelshausen, eruditul autodidact, cunoştea litera- 
tura vremii, dar era atras mai ales de literatura pică 
rescă. Guzman de : Aljarache, în traducerea scriitorului 
german Azidius Albertinus, a lăsat cele mai vădite urme 
în opera sa. El nu este însă un imitator, ci creează perso- 
najul picaresc cu fizionomia morală autentic germană care 
crește şi trăieşte în condiţiile războiului de 30 de ani, pe 
meleagurile germane, trăgindu-se din popor şi privind 
Jumea prin perspectiva ţăranului german. Acest personaj: 
este Simplicius Simplicissimus, figura centrală a romanu- 
lui, cu trăsături puternice autobiografice pînă la un punct ; 
jumea eroului este aceea a secolului al XVII-lea, carac- 
terizată cel mai succint de Jean Livescu prin „cliscrepanța 
dintre teorie și practică, dintre învățătura moralei creștine 
şi realitate“ 1: Toată povestea vieţii lui Simplicius va fi 
determinată de această discrepanţă și de căutarea acelei 
modalităţi de existenţă „ideală“ în concepția secolului al 
XVII-lea, în care omul ar putea găsi împăcarea cu sine 
însuși, cu lumea reală şi cu Dumnezeu. 

„De oriunde priveşte poetul lumea“, scrie Siegfried Strel- 
ler, eminentul cercetător al operii lui Grimmelshausen, 
„el o reflectă realist şi tipic şi o priveşte cu ochii ţăranu- 
lui. El cîntăreşte lumea cu etalonul concepțiilor și valo- 
rilor. creşiine, dar o interpretează după criteriile ţăranu- 


1 Jean Livescu, Grimmelshausens „Simplicius Simplicissimus”, 
ein Bildungsroman, Ein Versuch, Jassy, 1942. 
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lui, plebeului sau omului muncitor şi observaţiile sale Sint 
de o ascațime, de un realism incoruptibil.“” 1 

Cele cinci cărţi ale romanului Simplicissimus reprezin 
povestea unei vieţi structurate deci în etape bine diferen= 
iate, întrucît începe cu copilăria eroului şi se încheie cu. 
maturitatea lui. Acest aspect a determinat pe unii istori 
literari de a considera romanul ca un roman evolutiv 
(Entivicklungsroman). 
r Romanul e scris după modelul romanelor picareşti ia 
persoana I, însă autorul dă de înţeles de la bun început 
că este vorba de o retrospectivă. Lumea este văzută prin. 
optica unui copil care va evolua destul de vijelios în- 
tr-un tînăr energic. Reflecţiile care însoțesc această tra 
formare sînt însă ale autorului ajuns la maturitate. Est 
cu totul remarcabilă pentru epoca în care a fost scris ro- 
manul abilitatea stilistică prin care autorul reuşeşte să. 
diferențieze aceste dodă perspective. Reflecţiile autoru- 
lui, prin care se distanțează la început de lumea copilu | 
lui, se vor identifica și confunda cu acelea ale eroului său 
pe măsură ce acesta se maturizează prin experienţ, 
vieţii, 


i 
aaa. . a » 2 . FEME. t 
Prezența autorului se face însă puternic simțită în nud] 


meroasele „intercalări“, mai ales alegorice, care, în celei 
mai multe cazuri, sint expresia unei ascuţite critici sol 
ciale. 

Prima experiență copleșitoare din viața copilului crescuf 
în totală izolare în gospodăria țărănească a părinților să} 
este distrugerea prin jaf și pîrjol a familiei şi casei pä+ 
rintești, Grimmelshausen a dat, prin descrierea aceste 
cotropiri a unei paşnice gospodării țărănești, în care viaţ 
se reducea la o luptă dură pentru o existenţă precară, pa- 
gini de un zguduitor realism și cu valoare de documen 
istorie, /Ceea ce s-a întîmplat aici, de fapt în propria- 
casă părintească, s-a întîmplat şi în zeci de mii de alt 


; Siegfried Streller, Simplizianische Schriften, Rütten und 
Loening Verlag Berlin, 1957, p. 213. E 


XVI 


j gospodării. Tragedia casei părintești n-a fost numai de- 
terminată pentru viaţa copilului, dar trebuia să servească 
drept învăţătură şi pentru generaţiile viitoare : „firul po- 
uestirii mele cere să las urmașilor veste despre întâmplă 
rile groaznice care s-au săvîrşit ici şi colo în acest război 
german al nostru“. 
Comentariile care urmează, exprimînd crezul autorului 
că războiul este dat omenirii de Dumnezeu „drept pe- 
deapsă și spre învățătură“, deci spre folosul omului, au 
o vădită nuanţă de ironie şi nu anulează cu nimic inten- 
țiile lui de a demasca cruzimile săvirşite inutil. 
| Copilul se refugiază în pădure, unde va trăi în preajma 


j unui sihastru învăţat. Acesta este cel care, impresionat she 


toi noranţă, de naivitatea şi puritatea copilului, îi 
| dă numele de Simplicius. mus| nume ce a de- 


venit în istoria literaturii simbol al unei anumite stări de 
spirit, al unui anumit stil și maniere de compoziție.  Si-. 


„hastrul îl învaţă deci pe Simplicius să citească şi-l intro- 


duce în învăţătura moralei creștine, nedefinită confesio- 
nal. De fapt sihastrul îi va da copilului noţiunile funda- 


mite confesiuni religioase, unei clase sociale sau conven- 
ţiilor sociale ale epocii, ci doar arbitrajului unei singure 
forțe perfecte în concepţia sa, care ar fi Dumnezeu. Pentru 
a trăi conform acestor deziderate etice, sihastrul nu gă- - 
seşte pentru sine altă formulă de viaţă decit ascetismul, 
izolarea de lume și contemplarea divinității. Constient 
insă că Simplicius va trebui să ia pînă în cele din urmă 
eontact cu societatea, ii recomandă „să se ferească de 
societatea rea și să se cunoască pe sine însuşi“. 

După moartea sihastrului,. Simplicius este aruncat cu 
brutalitate într-o lume în care toate manifestările oame- 
nilor vin în flagrantă contradicţie cu învăţătura primită, 

Învățătura creştină propovăduia moderaţia și, ca re- 
eom.pensă, salvarea sufletului ; în schimb realitatea, în 
practica vieţii, o constituie războiul, distrugerea, imorali- 
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tatea nobilimii, exploatarea şi mizeria poporului, gro: 
-lănia ostaşilor. Dar realitatea o mai reprezintă şi setea. 4 
bucuria faptelor eroice, a dragostei, pofta de bani şi pl 


ceri, dorul de pace şi munca cîmpului într-o lume tihniţă 
. Toate acestea nu se puteau pune de acord cu teoria, "di 
„Învățătura“. Pentru a trăi şi supravieţui în această lui ¥ 
plină de contradicții nu-i rămîn. lui Simplicissimus pref 
multe alternative. 
. Conformindu-te învăţăturii crestine, lumea te conside; 
nebun, și atunci ori te prefaci că eşti nebun de-a binelea 
i cum este obligat s-o facă Simplicius la Comandament 
din Hanau, ori începi să te acomodezi societăţii, dacă 
nu mai poţi suporta ipostaza de bufon. Simplicius por 
nește pe a doua cale, după ce a trecut primul şoc al În 
_tilnirii cu societatea./ Scriitorul îl poartă pe eroul său prif 
„tumultul războiului, relatează isprăvile şi succesele sal 
„de soldat, care sînt cu atît mai spectaculoase cu cit el si 
„acomodează mai mult stărilor existente și uită de înv | 
„ Vătură. Norocul suride lui Simplicissimus, strălucitul „Vi 
„nător din Soest“, dar acesta este norocul în sensul practi 
cilor şi al vieţii soldăţesti, nu al „învăţăturii“. Cu cH 


„atit uită de viața sa interioară. Doar binele reprezentaţi 
în persoana prietenului Herzbruder si răul prin cea a lui 

Olivier, cît şi visul utopic al lui Iupiter despre o Germasi 

nie unită, fără conflicte religioase și nedreptate social 
îi obligă în cursul ascensiunii sale la meditaţie. Ascensin i 

-nea sa pare Însă aproape sfirșită prin prizonierat si o că 
_sătorie nedorită. Apar primele remușcări, dar reped 
„uitate în strădania. de a-și. salva nu sufletul, ci averea, 
„prada de război. > ' 
Punctul culminant al succesului si al adaptării la lumea 


ială a învăţăturii primite. În curînd însă începe. declinu 


Boala îi desfigurează, pierderea pradei de război îl arunci 
„înapoi în cea mai mizerabilă viață de ostaş de rînd. Ne 


KX o 


' exterioară i A 
| cunoaște-te pe tine însuți“. 


'horocirile care se vor mai abate asupra eroului. dar maj 
ales reîntilnirea cu răufăcătorul Olivier, îl vor face să-si 
ea seama îngrozit că a ajuns pe marginea prăpastiei, pe 
unctul de a deveni criminal și hoţ de drumul mare. Sim- 


» plicius este obligat să-şi întoarcă privirea de la lumea 


asupra celei lăuntrice, după teoria sihastrului : 


în strădania limpezirii şi purificării lăuntrice, Simpli- 


: cissimus porneşte pe diferite căi, dar este frînat ätit de 


propria-i fire dornică de acţiune şi plăceri, cit şi de iv- 
săşi societatea în care trăieşte. Nestatornicia firii omenești 
si vremelnicia întregii existente umane revin mereu în 
jeitmotivul „mâine nu eşti ca azi“ și „iluzia inșclă“ (Der 
Wahn betreugt). 
Treptat, Simplicius iși dă seama că trăind insă intr-o 
jume sfiziată de război, de invidie, de călcare în picioare 


- a celui mai slab de câtre cel mai tare, într-o lume plină 


de tentaţii şi plăceri efemere, nu poți să nu greşesti, să nu 
devii cel puţin în parte ca toţi cei din jurul tău, deoarece 
nu eşti şi tu decît un om plin de slăbiciuni. în pelerina- 
jul întreprins cu Herzbruder pentru ispășirea păcatelor, 
Simplicius, în loc să-și tortureze trupul punindu-și in 
cizme boabe de mazăre, le fierbe în ascuns. Toată satira 
lui Grimmelshausen se concentrează în acest compromis 
grotesc dintre teorie și practică. Trecerea lui Simplicius 
la catolicism cu ocazia acestui pelerinaj este determinată 
de perspectiva absolvirii de păcate pe care o promite con- 
fesiunea catolică celui care se căieşte şi dintr-o convin» 
gere profund religioasă. Pentru un moment se simte 
„minunat de ușurat şi bine“, după absolvirea primită, 
stare care însă nu se va menţine multă vreme, căci con- 


- diţia păcii lăuntrice este determinată în mod  hotăritor 
-de factorii război sau pace. 


Y Motivul păcii devine dominant în ultima parte a ro». 
manului. Pacea i se înfățișează lui Simplicius pentru 


“prima oară în viaţă sub aspectul ei concret, cînd străbate 


RI 


Elveția cu ocazia pelerinajului : „Asa de deusebiită mi 3 
părea această țară în comparație cu Germania, incit cre- 
deum că am nimerit în Brazilia sau China. Vedeam oa- 
menii mergind liniștiți la treburile lor ; priveam la graj 
durile pline de vite, la curțile țărănești în care mişunau 
găinile, giştele și rațele. Apoi şoselele erau în siguranță, 
tar ospătăriile pline de petrecăreţi. N-aveai să te temi Și 
de dușmani, de a fi jefuit, de a-ţi pierde avutul sau viaţa - 
Fiecare viețuia în siguranță sub acoperișul său și — faţă - 
de cum era acum în Germania — în bucuria şi plăcerea de 
a trăi, aşa că Elveția mi se înfățișa ca paradisul pe pä- 
mânt, deşi natura ei era aspră“. (Cartea a cincea, cap. 1) 

Simţul realist al ţăranului depăşind deci năzuinţele sale 
mistice surprinde aspectul păcii, sub manifestarea ei cea 
mai esențială — în viaţa economică, intuind că aceasta 
este baza care poale genera si starea de echilibru moral 
spre care induiește, cînd compară pacea cu raiul pe 
pământ. f 

Simplicius se întoarce în Germania cu amintirea acestei 
în patria sa sfiṣsiată și învrăjbită nu era po- 


lumi care 
sibilă, 
Plăcerea vremelnică de a se sti nobil, fiul sihast i, 
încercarea zadarnică de a-și relua viaţa simplă de ţăran 
alături de a doua soţie, îl conving din ce în ce mai mujt 
despre desărtăciunea vieții într-o lume plină de păcate 
Alegoria despre călătoria în lumea de basme, în lacul 
Murmmelsee, la spiritele apelor, îi înfăţişează mirajul păeii 
spirituale, al vieţii fără de păcate. „Viaţa pe pămini, îl 
învaţă prinţul apelor, e doar o etapă vremelnică, în care 
omul e pus la încercare, viața sau moartea încep abia 
dincolo de existenta sa pe pămînt.“ Ecoul căutărilor de 
răspunsuri al epocii barocului, privind existența umană, j 
polaritatea intre plăcerea de a trăi şi teama de viata 
de apoi răsună în această alegorie mai puternic decit 
oriuntie, Si tată că Simplicius, în căutarea unei forme de 
existenţă, intiinesle pacea și sub aspectul unei organizări 


+. 
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sociale, în colonia baptistilor din Ungaria ; aceştia tråiese 
într-un fel de comunism primitiv, bazat pe o absolută 
echitate socială şi profund umanism. Dar ce folos, gîn- 
deşte Simplicius, dacă acest fel nobil de trai este dus 
de eretici ? 

, Simplicius, în căutarea stabilităţii, al împăcării tuturor 
pontradicţiilor, al liniștii sale, nu găseste altă scăpare 
decît în izolarea de viltoarea vieţii. 

[Simplicius se retrage deci din lume. El fuge de socie- 
tate pentru a cărei lecuire nu cunoaşte mijloace nici 
teoretice, nici practice. El nu fuge însă de viaţa însăși, 
ci devine sihastru.| „Adio, lume“ citat după Guevarat în 
finalul Cărţii a cincea este de fapt un patetic rămas-bun 
de la bucuriile efemere ale vieţii, nu de la viaţa însăşi, 

Contemplarea divinității nu este scopul final al acestei 
jzołări, ei doar reflexul limitelor spirituale ale epocii sale, 
Simplicius a recunoscut influența degradantă a acestei 
epoci asupra lui însuşi, datorită războiului, samavelni- 


-eiei și mizeriei duse şi a goanei după plăceri şi se sus- 


trage conștient acestei influențe pentru a afla, cwm spume 
el „un fericit şi liniştit sfârșit“. Astfel la sfîrșitul Cărţii 
a cincea, Simplicius se întoaree maturizat la punctul lui 
de plecare. Discrepanţa dintre teorie şi practică pe care 
le cunoaşte aeum din propria experiență nu poate îi anu- 
lată decit prin retragerea din societate. 

Cartea a șasea este scrisă după apariţia primei ediţii a 
lui Simplicissimus şi adăugată sub titlul de Continuatio. 
Simplicius devine, din sihastru, pelerin și după aventuri 
nemaipomenite în lumea largă, eșuează pe o insulă sin- 
guratică în Pacific, unde îşi reia viaţa de sihastru, anti- 
cipînd pe Robinson. 


- + Antonio de Guevara (1480—1545) — seriitor spaniol, inehizitor, 
eronicarul lui Carol al V-lea. Mult succes a avut lucrarea sa: 
Menosprecio de Corte y alabanza de aldea (Laude vieții de la 
ţară) (1520), din eare citează Grimmelshausen. 
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Fapiui că liniştea și fericirea spre care a aspirat Sim 
plicius erau condiţionate în mod foarte realist și concre: 
de factorii sociali-economici, rezultă din cuvintele cu care 
respinge invitaţia unui căpitan de vapor de a se reîntoare 
de pe insula singuratică unde se află, între oameni ! 
„Doamne, ce vreţi voi de la mine ? Aici e pace, acolo 
război. Aici nu știu nimic despre îngîmfare, zgîrcenie 
nimic de mânie şi invidie, de ambiţie şi înșelăciune, de 
tot feluri de griji pentru hrană şi îmbrăcăminte...“ 


o 


Cu toiul indreptățit, numeroşi istorici literari au tos 
de părere că a șasea carte, Continuatio, alterează echi 
iibrul dintre conținut și formă al romanului. Astfel, nus 
meroase ediţii, ca şi traducerea de faţă, nu o includ.: 
Totuşi, chiar în această continuare exprimă Grimmels- 
hausen clar scopul didactic-educativ al creaţiei sale li~ 
terare. Este drept că pe coperta ediţiei a I-a a lui Sim- 
plicissimus găsim motto-ul : 


„Plăcere mi-a făcut oricînd 
Să spun un adevăr rizind”, 


dar nici risul, nici amuzamentul cititorului n-au fost pen= 
tru Grimmelshausen un scop în sine, ci un mijloc de a; 
instrui şi forma pe cititor, | 

Snoavele, poveştile şi aventurile picareşii din opera sa, i 
în special din Simplicissimus, scriitorul le considera drept : 
„înveliș“ care ascunde „sîmburele“ adevărat. De aceea. 
spune el în Continuatio (Cartea a şasea)... „dacă însă : 
unul sau altul dintre cititori se mulţumeşte cu învelișul 
şi nu va da atenţie sîmburelui, atunci el îşi va afla mul-:. 
tumirea la citirea unei istorii amuzante, dar nu va câștiga 
nici pe departe ceca ce eu am vrut să-i dau...“ 


KRIV, 


„Risul. lui Grimmelshausen cunoaște toate nuanțele, de 
ja zîmbetul îngăduitor cu care se apleacă asupra igno» 
ranței și hazul savuros care însoțește isprăvile lui Simi 


„ plicius, pînă la risul homeric cu care copleşeşte nobilimea. 


El pune în slujba acestui ris tot ce îi poate oferi limba şi 
stilul pentru a nuanța umorul, ironia şi satira. Dar „sîra- 
purele“ pe care. după spusele lui Grimmelshausen, îl îbi- 
pracă acest rîs, are un gust amar, adevărurile pe care le 
dezvăluie trădează pe judecătorul aspru și incoruptibil al 
epocii sale. Astfel, Scrierile Simypliciene, dar în primul 
rînd Simplicius Simplicissimus devine o frescă amplă nu 
numai a războiului de 30 de ani, ci si a întregii sociel aţi 
germane a barocului, a tuturor păturilor si claselor sociale 
din secolul al XVII-lea. 

Ca soldat şi mai tîrziu ca intendent, Ce tunel iata 
cunoscuse îndeaproape viața si nevoile țărănimii. Rai 
porturile sale cu țărănimea corespund tradiţiei revolu= 
ționare a războaielor țărănești din secolul al XVI- lea, desi 
forța revoluţionară a ţărănimii secase în urma înfrînge- 
rilor suferite, a dezbinărilor religioase si a războiului de 
30 de ani. 

Grimmelshausen vede just in sărăcime pe principalul 
purtăior al greutăților impuse de sistemul feudal, victima 
cea mai de plins a războiului. Simpatia și stima seriito- 
rului Grimmelshausen pentru chinuita țărănime, într-o 
epocă în care aceasta era deopotrivă de disprețuită de 


burghezia orășenească, de nobilime, de cler şi de poeţii 
erudiţi, constituie un aspect aproape cu totul singular şi 
cu atit mai remarcabil. Cîntecul de laudă la adresa tä- 
ranului din Simplicissimus (Cartea a treia. càp. 1) este 
expresia poetică cea mai emoţionantă a stimei lui Grim- 
melshausen faţă de acest oropsit al societăţii, în timp ce 
visul despre „arborele stărilor (Cartea întâi, 
cap. 17) dă o imagine sugestivă a raportului dintre clasele - 
și păturile sociale ; constatăm din nou că rădăcinile: care 


sociale“ 
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i care poartă toată greu 


hrănesc tot „arborele societății” 
tatea acestui arbore sint tot ţăranii. 
Scriitorul nu vede însă numai mizeria ţărănimii, ci şi 
slăbiciunile ei; ignoranța, invidia, zgîrcenia, degradare 
moravurilor, pe care le interpretează surprinzător de clar 
ca urmări reale ale exploatării și mizeriei: „și așa i 
pierde cite un geniu dintre țărani, numai peniru că nu 
avut mijloace ca să poată studia... Dacă țăranii or deţine, 
ca şi nobilii, prin deprinderi lăudobile și printr-o tunga 
tradiție poziții înalte în războaie gi altele, desigur că n-ar 
mai îngădui nici unui nobil să ajungă ceva...“ (Cartea intii 
gap. 17). Deci nu incapacitatea si prostie: înnăscută. sing 
cauzele stării de înapoiere a ţărănimii, cum afirma nobi= 
limea feudală, clerul si chiar poeţii, ci crunta exploatare, 
Visul despre „arborele stărilor“ este una dintre nume- 
roasele „interealări” prin care. scriitorul întrerupe cursu 
povestirii pentru a dezvălui uneori alegoric propriile sale 
considerații și meditajii asupra problemelor majore care 
îl preocupă. 
Dacă ignoranta si prosolânia țăranilor sint tratate ewl 
un umor binevoitor, nobilimea este atacată eu toată forța | 
satirei sale. | 
Titlul de noblețe reluat de Grimmelshausen, 
eroul său Simplicissimus, nu anulează sareasmul cu eare, 
apreciază pretenţiile și privilegiile nobilimii cistigate prin 
naştere. El admite însă că este îndreptăţit să primească! 
titlul de nobleţe pentru propriile fapte eroice : 
„Ce fel de fapte nobile pot fi acelea care să se răsiringă 
nu numai asupra celora care le-au săvârșit, ci și asupra. 
întregului neam, peste o sută de ani, după ce eroii sau 
artiştii au murit de muli 2... Ceea ce vreau eu să afirm. 
anume este că fiii nu moștenese totdeauna virtuțile pă 
rinților şi deci copiii nu sînt totdeauna demni de acele 
virtuţi... Eu laud pe aceia cere se înnobilează prin prâ 
priile lor virtuți“ (Cartea a doua, cap. X) 


ca si de 
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Trebuie să admitem că autodidactul Grimmelshausen a 
resimțit plin de amărăciune neluarea in seamă a persoa- 
nei sale la Ullenburg de către domnii scriitori academici 
și mai tîrziu a scrierilor sale. Reluarea titlului de nobleţe 
probabil a considerat-o un drept cîştigat prin faptele sale 
de vitejie, ca soldat. În acelaşi timp, trebuie să acceptăm 
cu un zîmbet îngăduitor parada de erudiție pe care o face 
acest scriitor atit de profund legat de popor în romanul 
Simplicissimus. 

vaptul că în orînduirea dată omului din popor îi sînt 
închise toate căile spre ascensiune socială devenise evi- 
dent pentru Grimmelshausen din propria-i experienţă : 

„Dar noi vedem, spune plutonierul în visul despre «ar- 
borele stărilor», că ne sînt uşile închise la alte onoruri 


— din cauza nobililor. Aceștia, cînd abia au ieşit din 
găeace, sint așezați în posturi la care nici nu îndrăzniin 


să ne gindim, deși am meritat mai mult decit vreun no- 
bil...“ (Cartea întâi, cap. XVID 

Cea mai usturătoare critică a practicilor potertaţilor şi 
a rațiunii de stat Grimmelshausen o pune în gura tîlharu- 
lui Olivier, poate din teama de a nu fi mers prea departe 
în critică sa. Olivier, pentru a-si justifica existența de 
thar, nu se sfiește să declare : 
„Bravul meu Simplicius, te încredințez că tilhăria e cew 
mei nobilă îndeletnicire din cîte sînt. Spune-mi, te rog, 
cîte regate și principate nu au fost răpite şi întemeiate 
cu for fa ! ? „„Unde-ai văzut tu vreodată vreo persoană sus- 
pusă că e pedepsită de justiție pentru că a jupuii prea 
mult țara ? Da și mai mult: e vreun cămăltar pedepsit 
din cei care fac pe ascuns această minunată treabă sub 
pretextul dragostei crestinesti ?* (Cartea a IV-a, cap. XV, 

Intenția .didactic-moralizatoare a lui Grimmelshausen 
se realizează mai ales prin dezvăluirea satirică a descom- 
punerii morale a aristrocraţiei, a invidiei, irnoralității si 
ipocriziei acesteia. Discrepanţa . dintre pretenţiile de 
eroism ale ofițerilor şi « cia lor morală este tratată cu 
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mijloacele grotescului. Tată una dintre pățaniile lui Sin 
plicissimus ; f 

„Cînd la ultimul atace aveam ordin să reluŭüm o po 
ziție pierdută, şi eu eram de santinelă {o făceam în po 
ziția culcat, deși era noapte oarbă), locotenentul se tiri 
spre mâne ca un șarpe, pe pîntece, şi mă întrebă : 

— Santinelă, observi ceva ? 

l-am răspuns : 

— Da, domnule locotenent f 

— Ce anume ? Ce? 

I-a răspuns : 

— Observ că domnului locotenent îi e frică !* 

Spre deosebire de simpatia faţă de țărănime și de dis- 
preţul faţă de aristocrație, Grimmelshausen tratează pă- 
turile mic-burgheze aproape cu indiferenţă. El vede în 
ei mai curînd pe profitorii, decît pe victimele războiulu 


Ca o consecinţă a războiului apare dorința de profit 


şi în păturile meşteşugarilor, 

Această dezumanizare şi degradare morală o subliniază 
Grimmelshausen prin lupiter care se crede „Zeul“ ca- 
pabil să aducă pacea între oameni. Dar „Zeul“ le-o re 
fuză, căci omenirea păcătoasă nu merită pacea, 
„Ah, mare şi puternic zeu, dar toată lumea suspină după 
pace și Jăgăduieşte îndreptare ; 
aita vreme ?* îl întreabă Simplicius. 
Și Iupiter „zeul“ îi răspunde : 
„Am înirebat de curînd pe un 


timp de război ca şi în timp de pace, el se luptă cu acul 


de oțel. Cam acelaşi răspuns l-am primit şi de la un elo- 
potar. Acesta mi-a spus că, dacă în timp de pace n- ar. 
avea clopoie de turnat, în schimb, în timp de război, ar 
Un fierar | 
mi-a răspuns astfel: «Dacă în timp de pace n-am pli: . 
guri sau care țărănești de ferecat, în timp de război vor. 
trece prin atelierul meu destui cai de cavalerie gi destule 


avea destul de lucru cu turnatul 'mortierelor. - 
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de ce dar le-o refuzi de. 


croitor bubos, dacă să dau... 
pacea. Mi-a răspuns că nu-i pasă de așa ceva, că şi în. 


cure de război. astfel că mă pot lipsi de pace» lată deci, 
dragă Mercur : peniru ce să le dau pace ?* (Cartea a V-a, 
“cap. V) | 
Respingind cu dezgust avariţia și rapacitatea burghezu- 
lui orășan, reprezentat elocvent prin gazda din C 
şi dr. Canard la Paris, Grimmelshausen încea 
schimb o adincă simpatie pentru intelectualul sărac al 
epocii sale și pentru poziţia subalternă și umilitoare a 
celui care depinde de favoarea şi mila stăpînului feudal. 
Scribul, în capitolul I al lucrării Ciudatul Springinsfeld, 
își deplinge soarta : | 
„De ce nu m-au dat părinţii să învăţ o meserie... atunci 
aș. găsi acum de lucru la un ţăran, şi n-ar trebui să stau 
drepți în fața domnilor“... ) 
Grimmelshausen însuşi fusese scrib şi intendent în ser- 
viciul marilor domni, și el a trebuit să „stea drepți“, ceea 
ce nu a putut suporta mult timp. Căci intelectualului lipsit 
de mijloace nu-i rămînea altă alternativă decît fie să 
caute favoarea stăpînului, făcîndu-se unealta sa netreb- 
nică, fie să piară de foame. dacă nu-și căuta din timp 
o. altă îndeletnicire. (De exemplu Iupiter și tînărul 
Herzbruder în Simplicissimus şi Grimmelshausen însuși), 
Cu aceeaşi luciditate aprecia Grimmelshausen și poziţia 
ostașului, tomanul este un strigăt de revoltă împotriva 
absurdităţii și cruzimii războiului și paginile cele mai 
realiste și zguduitoare sînt cele în care, prin trăire pers 
sonală, autorul reflectă grozăviile lui. Armatele de mer- 
cenari care devastează ţara sînt o plagă naţională. Şi 
dacă în concepţia sa mistico-religioasă consideră războiul 
ca o pedeapsă dată de Dumnezeu omenirii prea păcă- 
toase, ostașul luat individual și izolat e privit de scriitor 
ca un biet om care poartă și suportă războiul. Imaginea 
vieţii acestor ostaşi este de un zgeuduitor realism: „în 
grozeau şi erau îngroziți... jefuiau şi erau jefuiţi... răpeau 
și erau răpiți...” si pînă la urmă „mureau, piereau, se ni- 
micedu și crâpau, pină ce rămineau puţini care la bătri- 
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nete, dacă nu jupuiseră şi juraseră indeajuns, ajungea 
cei mai desăvirșiţi cerşetori şi vagabonzi“ (Carea în 
cap. XVI). o 

În concepția. lui Grimmelshausen, conform. învășătiur 
crestinesti, orînduirea din lume este lăsată de Dumnezeu: 
„dar dacă această orînduire este atit de păcătoasă, aceasta 
se datorește, după interpretarea sa, oamenilor și în mo 
deosebit satanei, care, prin puterea banului, îi stăpineş 
pe om şi-i dă posibilitatea să dispună de semenii săi, I 
tuind deci sursa răului, dar cu motivaţie religios-mistică, 
Grimmelshausen. respinge în mod foarte realist oriee 
drept juridic al unui om asupra celuilalt. 
„Este sigur că după drepturile divine nici unui om na 
i se cuvine să stăpinească pe altul.. Lumea e a tuturor 
şi nici un om n-are mai multe drepturi să trăiască în 
ea decit altul“, : 


jină o orinduire „eare e făcută de oameni și li se pare. 
ea necesară şi bună“. 

Din perspectiva acestor consideraţii ne putem apropia 
de înțelegerea modului în care reprezintă Grimmelshausen 
lumea așa cum este şi asa cum ar trebui să fie in inter- 
calările alegorice. Dacă visul alegoric despre „arborele: 
stărilor“ reprezintă realist sistemul feudal, satira atingînd: 
doar aristoeraţia, visul alegorie a lui Iupiter despre 
„eroul german“ care va izgoni pe principi, va desființa: 
iobăgia, va unifica confesiunile învrăjbite si va institui 
un parlament, este acoperit prin însăși persoana autoru- |] 
lui ei de un scepticism mergind pină la grotesc. i 

Desi acest „vis“ exprima dorințele legitime ale poporu- 
lui în spiritul revendicărilor lui Thomas Munzer, Grim- 
melshausen nu întrezăreşte nici o posibilitate de reali- 
zare a lor. De aceea şi alegoria utopică, de data aceasta | 
cu participarea directă a lui Simplieissimus, a călătoriei 
acestuia în lumea basmului, în Mummelsee, în lumea fără 
de păcate a spiritelor apelor este însoţită parcă de pris 
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Griramelsi 


virea melancolic-ironică a scriitorului. Căci lumea așa 
cum ar trebui să fie în spiritul învățăturii creştine, nu 
poate să fie decit o utopie, dacă formele sociale atit de 
ademeniteare în echitatea lor, ca aceea a baptiștilor din 
Ungaria, sînt înfăptuite de „eretici“. 

Dacă „simburele“ din romanul Simplicissimus avea 
darul să deschidă ochii cititorului asupra nedreptăţii so- 
ciate, a cruzimii şi imoralităţii epocii sale, exemplul dat 
prin Simplicissimus era în acelaşi timp o chemare la pon- 
derarea minţilor rebele sau chiar revolutionare împotriva 
unei orînduiri care, după concepţia autorului, nu putea 
fi schimbată fundamental, ci doar îndulcită prin edu- 
carea atit a poporului cit şi a stăpinilor în spiritul unui 
umanism generes şi atotcuprinzător. Desieur, pe atunci 
ausen nu putea întrezări germenul progresului 
al cărui purtător era cetățeanul plebeu, în procesul istoric 
care urma să întocuiască orînduirea feudală, 

Semnificativ pentru umanismul larg al lui Grimrnels- 
hausen este faptul că el nu apare ca un practician con 
ins al nici unei confesiuni religioase, nici ca protestant, 
nici după trecerea sa la catolicism. Preoţii pe care îi in- 
tinim în roman, protestanți sau catolici, sînt văzuţi de 
autor în primul rind ca slujitori ai cîte unui stăpin feu- 
idal, şi sînt tratați mai mult sau mai puţin ironic. după 
valoarea lor real umană sau după gradul lor de cultură, 
“Trecerea la catolicism a lui Grimmelshausen trebuie să 
's interpretăm ca adaptarea sa necesară la condițiile spè- 
ciale în care trăia. S-ar măi putea întrezări în acest act 
ur. protest disimulat al lui Grimmelshausen faţă de re- 
forma lui Luther, prin care principii feudali germani 
protestanți eliberaţi de tutela Vaticanului, deveneau stä- 
pîinii absoluţi depinzînd „direct de Dumnezeu“. Biserica 
catolică interpunindu-se între principe si Dumnezeu, 
'putea să-i apară scriitorului mai atrăgătoare, prezentind 
parcă totuşi o oarecare garanţie pentru influența lor în 
bine, spre folosul poporului în suferință. 
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Astfel educatorul popular, cum apare epizodic un Sima 
plicissimus. maturizat, reîntors îa patrie în ultimele patr 
lucrări din Scrierile Simpliciene, devine un precursor 
iluminiștilor germani ai secolului al XVII-lea. 


+ 


Datorită intenţiei educative a autorului exprimată pri 
pilda vieţii, instruirii şi formării personajului Simplă 
cissimus, romanul a fost definit pe rînd fie ca Entwick: 
tungsroman (romanul evolutiv), fie ca Bildungsroman (ro- 
man al formării), ca să menţionăm numai principalele 
încadrări în diferite tipuri de roman 1. Am văzut în linii. 
mari că povestea vieţii lui Simplicissimus este sinuoasă,. 
cunoaşte ascensiuni și căderi, în care eroul cişiiză cu- 
noştinţe şi experienţă, dar de fapt nu evoluează ; strue 
tura sa morală și modul de a privi lumea rămîn cele ale. 
fazei de plecare după primirea „învățăturii“ ia care s 
va reîntoarce după limpezirea lăuntrică în final. Deci 
nu putem vorbi de un roman evolutiv în sensul pur aF 
cuvîntului. Cu atît mai puţin i se poate atribui fără 
restricție în sensul dat de Dilthey termenul de Bildungs- 
roman; acesta presupune un ţel înalt al formării spre 
care se îndreaptă eroul într-o înlănţuire de acţiuni con. 
ştient urmărite, ceea ce nu e cazul la Simplicius. ; 

Considerăm împreună cu Siegfried Streller? si Wolf- 
gang Kayser? că romanul lui Grimmelshausen nu se poate 
încadra fără rezerve în nici una din aceste tipuri, în 
schimb el poartă în sine premisele diversității de tipuri - 
ale romanului modern realist. Într-adevăr, acest scriitor, 
al cărui simţ realist depășea crezul său idealist, deşi în- { 


1 Amănunte valoroase asupra acestei divessități de încadrare 
și analiza lor în: Jean Livescu, op. cit, cap. I. 

2 Siegfried Streller, ap. cit. š 

* Wolfgang Kayser, Das sprachiiche Kunstwerk, Francke Yera 
lag, Bern und Münehen, 1985, pp. 27, 30, 39. 
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gxădit de concepțiile secolului al XVil-lea, a putut deveni 
cronicarul neînduplecat al războiului de 30 de ani, ba 
chiar mai mult : cel mai crincen critic al stărilor sociale 
ale timpului său, făuritorul unui stil propriu, inovator 
al prozei germane. Stilul Simplician sclipind de spirit, își 
găseşte și astăzi continvatori de seamă cînd rachete unei 
societăți sînt dezvăluite realist cu mijloacele ironiei si 
ale satirei. * PI 
Dar overa lui Grimmelshausen este viabită nu numai 
prin prospeţimea realizării ei artistice, ci prin mesajul 
său- profund umanist, prin chemarea sa din trecutul în» 
“depărtat către popoarele lumii de a trăi astfel ca nici 
un post, mai ales german, să nu mai fie nevoit să „po- 
vestească îubiţilor urmași despre acele groaznice şi ne- 
maipomenite cruzimi“ care se petrec datorită unui război, 


LIVIA STEFANESCU 


1 în mod voit folosește stilul și maniera de compoziţie „sime 
plician“ Thomas Mann în romanul Die Abenteuer des Horch- 
staplers Feliz Krull (Aventurile escrocului Felix Krull), Erien 
Strittmatter în Der Wundertăter (Făcătorul de minuni) şi Paul 
Schuster în Fünf Liter Zuika (Cinci litri de ţuică) pentru a 
‘mentiona doar cîteva exemple. i 


lă 


—- Aventurosul Simplicius, vot. * KKA 


Tabel cronologic 


1618 Izbucnește războiul care avea să fie cunoscut 
în istorie sub numele de „războiul de 30 de ani“, 
între împăratul „Sfîntului imperiu roman de na- 
“iune germană“, aliat cu principii germani catolici 
din Liga catolică, împotriva principilor germani 
protestanți, uniţi în Uniunea protestantă, 


Se naște Johannes Jakob Christoph von 
Grimmelshausen în localitatea Gelnhausen ca 
fiul lui Melchior Grimmelshausen. 


1623 Uniunea protestantă este întrîntă de către Liga 
catolică. 


1625 Danemarca intră în război alături de Uniunea 
protestantă. 


1629 Armatele daneze și ale Uniunii. protestante 
sint bătute. Toată Germania de Nord se află în 
stăpînirea împăratului. Momentul culminant al pu- 
terii imperiate a ‘Casei de Habsburg care urmă- 
reşte instaurarea monarhiei absolutiste si centrali- 
zarea imperiului. 


1620 Suedia, sub domnia regelui Gustav Adolf intră 
în război alături de Uniunea protestantă şi împo- 
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triva Ligii catolice, pentru a-și asigura supremi 
ţia: în Marea Baltică. Sub comanda lui (Gusta 
Adolf Liga catolică este infrintă si Germania d 
vastată, 


- Pacea din Westfalia încheie. războiul de 30 de ani 
cu colosăle: pagube. materiale. şi morale pentra Ger- 
mania, Populația este redusă la o treime sir inpe- 
riul fărămiţat în peste 300 de stătuleţe indepen- 


1692. Bătălia de la Lützow în care Gustav Adolf i „77 dente absolutisie, | 
pierde- viaţa. deschide calea spre noi victorii a Ta ; P E a | E i 
Ligii Catolice, 1649 Grimmelshausen se întoarce de la Wàsser- 
burg la Offenburg. 
„Are loc căsătoria. lui J...]..Chr. Grimmelshau, 
sen cu Katherina Henninper..care avea să-i 


dăruiască zece copii,- 


4634 Armata imperială cotropeşte localitatea 
_ Gelnhausen, Casa părintească a lui Christop 
N Grimmelshausen este devastată şi copilul 


luat de trupe ca grăjdar. 


1635 Pacea de la Praga între împăratul Ferdin nand 
ál Ii-lea, principii din Uniunea protestantă și 
Suedia. : 
Franța intră în război alături de Uniunea protes=~ 
tantă împotriva împăratului Ferdinand al Il-lea şi 
a Ligii catolice. Lupta se dă de fapt între Casa de 
Habsburg și Casa Bourbon pentru supremaţia poli- 
tică fn Europa, teatrul de război fiind pămîntul 
Germaniei 


1649—1660 Îl găsim pe Grimmelshausen ca inten- 

' dent al baronului Reinhard von Schauenburg 
la Gaisbach unde se mută cu toată familia 
sa: În 1660 renunţă la aceal post. 


1660--1662 Grimmelshăusen administr cază propria 
„gospodărie la Gaisbachi. 


1662—1665 Probabil datorită E e ici a 
Grimmelshausen devine administratorul, < 
tăţii si moșiei medicului dr, Johann Ritter 
la Ullenburg. Aici studiază și i primește 
impulsuri. pentru activitatea literară. | 


1634—1639 Grimmelshausen, deşi protestant, par- 
„ticipă la război ca grăjdar, mușchetar apoi 
ofițer sub comanda generalului catolic Goetz. 
Se presupune că a cutreierat cu armatele 
„Ligii catolice toată Germania centrală și 


` Westfalia. 1665 Grimmelshausen se intoarce la Gaisbach 


unde se ocupă de hanul şi gospodăria sa, Se 


1639 Din documente rezultă că Grimmelshausen presupune că acum incepe sa serie., a 


era ajutor al secretarului Regimentului | 


G. Witch în cetatea Offenburg. 1667 Apar primele sale lucrări: Schwarz und 


weiss oder der satyrische Pilgram (Negru şi 
alb sau satiricul pelerin) şi Der. keusehe 
Joseph in Egypten. (Iosif cel cast în. Egipt). 
Scriitorul este ales primar al orășelului Ren- 


1648 Gime aia este trimis ca secretar al | 
“regimentului domnului de Schauenburg la | 
« Wasserburg pe. fnn. Li, 


RARE XXV 


chen unde se mulă cu toată familia sa. Ei 
deţine acest post pînă la sfîrșitul vieţii sale 


1668 Apare : Der abenteuerliche Simplicius Simpli 
cissimus. 


1669 Ediţia a I-a îmbunătăţită a lui Simplicissi 
"mus, completată cu cartea a şasea Conti 
nuatio. i 


1669—1670 Apare : Trutz Simplex oder die Erzbe 
triigerin und die Landstörtzerin Courasch 
(Încăpăținatul Simplex sau excroaca și aven 
turiera Courasche): 


1670 Apare: Des abenteuerlichen Simplicissimu 
Ewigwährender Calender (Calendarul veşnic. 
al lui Simplicissimus). 


1670-—1672 Apar: Der seltsame Springinsfel 
(Ciudatul Springinsfeld); Der wunderbar 
liche Vogelnest (Cuibul minunat) ; Der erst 
Bärenhäuter (Primul leneș); Simplicissim 
wunderliche Gaukeltasche (Uimitoarea tolb 
de scamator a lui Simplicissimus). 


1672—1675 Apar : Ratio Status (Rațiunea statu 
lui); Teutscher Michel (Germanul Michel); 
Ratstiibl Plutonius (Consiliul Plutonius) ; Gul- 
genmânnlein (Năpârstocul) ; Stolzer Melcher 
(Mîndrul Melcher). 


1676 Grimmelshausen participă la lupta de apărare 
împotriva Franței care pornise sub Ludovic. 
al XIV-lea și generalul Turenne războaie d 
cotropire, 


XXXVI 


1676 august 17: Moare Grimmelshausen la Ren- 
chen, conform înregistrării din registrul | bi- 
sericii din Renchen. Mormîntul său este nec u- 


noscut. 


Datele biografice se bazează pe lucrarea lui Gus- 
tav Konnecke : Quellen und Forschungen zur Le- 
bensgeschichte  Grimmelshausens Weimar 1926-— 
1928. 


Nota traducătorului 


Romanul Aventurosul Simplicius Simplicissimus, l-am 
tradus în românește după textul din 1668 publicat după 
original de scriitorul Cäsar Flaischlen în colecția sa Das 
puch unserer deutschen Dichtung. Die Frühzeit (Cartea 
poeziei noastre germane. Perioada veche), Leipzig 1928 
(completaiă cu ediția lui Feliz Bobertag din colecţia 
Deutsche National-Litteratur). Limba, în care a fost, scris 
acest vestit roman și cel mai de seamă al lui Cirimmelshau- 
sen, e aceea din a doua jumătate a secolului al XVII-lea și, 
deși autorul face ici-colo paradă de cultură (pomeneşte de 
scriitori, filozofi şi personalităţi antice). el însuși fiind om 
cult, este populară, împănată cu unele expresii tari, chiar 
triviale. 

Topica sa mi e rigidă, ci foarte relaxată, creând astfel 
traducătorului destule dificultăți. Chiar germanii o nu- 
mese „lucrare greu de înțeles“. Am căutat s-o fac. lu- 
erare ușor de înțeles“. 

Giîndindu-mă că traducerea mea va fi citită şi de minţi 
tinere şi delicate, am poleit puţin expresiile prea necu- 


“viincioase, fără să le alterez sensul. 


KLI 


Perioadele prea lungi, proprii limbii germane, căre 
plac îngrămădirile de fraze cu o „lungă răsuflare“, le- 
împărțit în fraze, uşurind astfel lectura cititorului. 

Am lămurit, în subsol, datele, localităţile şi personaj 
care mi s-au părut mai puțin cunoscute de majorita 
cititorilor, înlesnind şi prin aceasta lectura. Romanu 
împărțit, în original, în cinci cărți. A şasea carte ad 
gaiă ulterior şi stricînd oarecum unitatea operei, a f 
socotită de unii cercetători neimportantă și n-a fost 
clusă nici în ediția din care am tradus romanul precu 
şi în aproape toate ediţiile apărute pînă în prezent. 

În sfirsit, m-am străduit să mă apropii cit mai m 
— în această cea dintii traducere în limba noastră — di 
tonul popular al autorului, ton care l-a făcut atât de gusti 
şi cunoscut în țara sa şi în multe țări străine, în cari 
fost tradus de mult. i i 


AYENTUROSUL GERMAN SIMPLICIUS SIM- 
PLICISSIMUS ; ADICĂ POVESTEA AMĂNUNȚITĂ, 
NENĂSCOCITĂ ȘI MEMORABILĂ A VIEȚII UNUL 
CIUDAT VAGANT, NUMIT MELCHIOR STERN- 
EELS DE FUCHSHEIM, CUM, UNDE, CIND ŞI 
SUB CE CHIP A VENIT PE ACEASTĂ LUME, 
CE-A VĂZUT, CE-A ÎNVĂȚAT, CE-A AFLAT ȘI 
CE-A PAȚIT ÎN FELURITE PRIMEJDUIRI ALE 
S ȘI ZILELOR SALE ȘI PENTRU CE A 

DIN NOU. DE E 
piei ge BUNĂVOIE, VIAȚA 

PLACUTA, VESELĂ ȘI FOARTE FOLOSITOARE 
LECTURĂ DATĂ LA LUMINA TIPARULUI DE 
GERMAN SCHLEIFHEIM DIN SULSFORT. 


Motto *4 


Plăcere mi-a tăcut oricînd 
Să spun un adevăr rîzînd | 


ia a doua a romanului, 


CARTEA ÎNTÎI 


Capitolul I 


Simplicius ne-arată că-i spiță ţărănească 
Și ce invăţăminte putu să-și însușească. 


În veacul acesta al nostru ! (despre care oamenii 
vorbesc că ar fi cel de apoi) s-a iscat printre oa- 
menii de rind o boală. Cei care zac de ea — fie 
că au. agonisit și au strîns atita la ciorap, încât, 
pe lîngă un ban în pungă, să se poată şi îmbrăca 
după moda nouă cu haine caraghioase, impopoţo- 
nate cu mii de panglici de mătase, fie că au ajuns 
viteji și cunoscuţi, ajutaţi de un noroc chior — Var 
neapărat să fie domni cavaleri şi persoane nobile - 
dintr-o viţă străveche. Și cînd te gîndești că stră- 
moşii lor au fost hornari, muncitori cu ziua, cO- 
ropcari și hamali ; că verii lor au fost, poate, păzi- 
tori de măgari, scamatori, comedianţi şi dansatori 
pe sirmă ; fraţii-— ajutoare de gîde sau sbiri ; suro- 


1 E vorba, fireşte, de secolul al XVII-lea. Satirizarea 
pretinsei nobleţi era o temă literară favorită încă din se- 
„colul al XVI-lea. Grimmelshausen o formulează progra- 
matic încă de la primele pagini ale romanului (n. î), 
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"rile lor — cusătorese, spălătorese, legătoare de n 
turi, ba pînă și tîrfe ; mamele lor codașe sau chia 
vrăjitoare ! Ce mai vorbă lungă : tot neamul if 
pină la al treizeci și doilea strămoș a fost tot atît d 
miînjit și pătat ca și breasla cofetarilor din Praga ! 
da, ciocoii aceștia noi sînt adesea așa de negri, c; 
şi cînd s-ar fi născut şi ar fi crescut în Guine 

Nu vreau nicidecum să fac și eu cum fac aceşti, 
caraghioşi, deşi, între noi fie vorba, adesea mi-a 
zis, ce e drept, că trebuie neapărat să mă trag di 
vreun domn mare, sau cel puţin din vreun nobil d 
rînd, că prea mă îndeamnă firea să mă fac boier, 
numai de-aș avea mijloacele băneşti, și cele. trey 
buincioase pentru mărire ! Dar să lăsăm gluma la 
o parte : naşterea și creşterea de care am avut parțe 
se pot asemăna cu acelea ale unui principe, dacă. 
nu se ia în seamă marea deosebire dintre noi. Ce? 
Knanul meu (căci așa se numesc taţii în Spessart ?) 
a avut palatul său ca oricare dintre nobili, şi at 
de aspectos cum nici un rege — fie el mai cev 

„decît Alexandru cel Mare însuși — nu și-l poat 
ridica cu mîinile lui. Era spoit cu lut și acoperit 
nu cu plăci de ardezie, plumb rece, sau aramă ro- 
şatică, ci cu paie, pe care creșteau cereale de. soi, 
Și pentru ca să se fălească Knanul meu cn înaltă 


„+ Breasla cofetarilor din Praga este numele unei bandë 
de hoţi dintr-o povestire a lui Nikolaus Uhlenhart care &. 
localizat o nuvelă a lui Cervantes, Rinconete y Corta 
dillo (n. r.) 

'. 2 Regiune din sud-vestul Franconiei bogată în păduri 
de unde 'se trage şi autorul romanului (n. t.). 
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i piatră, 


din -Adam coboritoarea sa nobleţe și bogăţie, și-a 
cat îngrădire în jurul castelului ; dar nu din 
așa cum o găseşti pe toate drumurile, sau 
o scoţi din pămînt în locuri neroditoare, şi nici 


! după cum obișnuiesc alți nobili, din cărămizi, care 


se fac din lut și se coc în scurt timp în cuptoare, 
ci din lemn de stejar, din acel copac ales și folosi- 
tor, pe care, cum se zice, cresc cîrnaţi și şunci 
grase, și care trebuie să aibă peste o sută de ani 
pentru a ajunge la maturitate. Jan să-mi arătaţi 
suveranul care să fi făcut la fel ? Unde este poten- 
tatul care să poftească să dea în lucru ceva asemă- 
nător ? Şi apoi şi-a înnegrit camerele, sălile şi 
saloanele pe dinăuntru cu fum, numai și numai 


-pentru că această culoare este cea mai trainică de 


pe lume şi, ca să zugrăvești cu ea în mod desăvirşit 
pereţii, se cere timp mai mult chiar decit are nevoie 
cel mai bun pictor, pînă să-și termine o capodo- 
peră. Tapetele erau din pînza cea mai fină de pe 
pămînt, întrucît erau tesute de acea fată măiastră 
care în vremuri străvechi a cutezat să se întreacă 
în arta țesutului cu zeiţa Minerva !. Ferestrele sale 


„erau închinate Sfintului Nitglas ?, nu din altă pri- 


cină, ci numai pentru că ştia că, spre a le desăvirşi 
din hirtie unsă cu ulei scos din sămînţa de cînepă 
sau in, îţi trebuie mult mai mult timp și trudă 


1: Arahne, fata din Lidia, pe care au pedepsit-o zeii 
transformînd-o în păianjen (n. t.) 

2 Joc de cuvinte făcînd aluzie la Sf. Nicolae (Sant 
Niklas) şi arătînd că ferestrele nu aveau geamuri: 
nit = nu, și Glas = sticlă, geam (n. t). 
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decit cea mai străvezie sticlă de Murano!. C 
situaţia lui socială îi făcea să creadă că ceea ce cer 
zăbâvă şi migală e și mai frumos, şi mai de preţ 
iar ceea ce e de preţ i se cuvine celui de neam ales, 
Şi în loc de paji, lachei şi rîndași la cai, el ave 
oi, täpi și scroafe, îmbrăcaţi fiecare cum se cade. 
în livrea naturală şi care m-au slujit și pe miri 
adesea la pășune pînă cînd, lehămătuit de slujb 
lor, îi alungam și-i mînam spre casă. Sala de ari 
îi era înţesată cu pluguri, tîrnăcoape, topoare, hî 
leţe, sape, furci pentru gunoi și fîn ; astfel de arm 
mînuia zilnic, căci săpatul şi desțelenitul ogoruli 
“erau' pentru el disciplina militaris ?, ca la vechi 
'romani în timp de pace; înjugatul boilor era c 
“mandamentul lui de căpetenie, clăditul gunoiului 
— operaţia de fortificaţii, aratul — campania ; iar 
"-tăiatul lemnelor —- zilnicul său exercitium corpi 
„ris, Petrecerea cavalerească, turnirul său, era să] 
"curețe grajdul de bălegar. Cu treburi de acest fel 
era cl stăpîn pe globul pămîntesce și scotea la fie- 
care seceriş o pradă bogată. Dar nicidecum nu am 
de gind să mă laud cu toate acestea, că nu vreau să 
"ridă cineva de mine socotindu-mă ca pe alţii, cioc 
“îmbogăţit ! Nu mă cred mai bun decît Knanul me 
“a cărui casă se afla într-un loc vesel și anume! 
Spessart (unde-și dau lupii noapte bună). Dacă n 
1 Localitate italiană lingă Veneţia, 
cristalurile sale (n. t.) 
`e Ştiinţa militară (at) 
* Wxerciţiu corporal (ai. 


renumită pent 


La 16 


de. nobilă, după cum v-am descris-o, poate 
„ducă fiecare om cu cap că educaţia mea 
„aşișderea. Și cel. care crede așa, nu se poale 


„caraghioslicurile şcolii, 


„un excelent 
„care scoteam frumoase cîntece de 
„această privinţă nu rămîneam mai prejos uecit 
„vestitul Orfeu. În ceea ce privește teologia nu mă 
„poate convinge nimeni că ar fi existat cineva de 
„Virsta mea în toată creștinătatea care să fi fost, ca 


ră vorbesc. mai pe larg despre neamul, cimotia si 
numele Knanului meu, asta o fac așa, ca să nu mai 
„lungesc pov estea, mai ales că nu e vorba de o cti- 
torie nobilă, pentru care să depun jurământ. E 


„destul să aflaţi că m-am născut în Spessart, 


Deoarece gospodăria Knanului meu a fost atit 
să de- 
a fost 


înșela, căci la zece ani am fost deprins cu princi- 


„piile exerciţiilor nobile, pomenite mai înainte, ale 
„Knanului meu. În privința învăţăturii puteam fi 


pus alături de vestitul Amplistides ! (despre care 
Suidas? ne. spune că n-a învăţat să numere decit 


„pină la cinci) ; pe atunci. Knanul meu avea o minte 


prea luminată şi se lua după moda acestor vre- 
„muri, în care mulţi din „lumea bună“ nu prea îsi 
„băteau capul cu învăţătura sau, cum spun unii, cu 
căci găseau destui dintre 
aceia, care să mizgălească hîrtia. De altfel eram 
muzicant : lin 
„ÎN 


cîintam din cimpoi, 


jale, si 


1 Personaj din comedia greacă antică de o prostie pro- 
verbială (n. r.). 
> Gramatic grec din secolul al X-lea 


sau al XI-lea, au- 
torul unui lexicon (n. t.) : 


mine: nu stiam nimic despre Dumnezeu sau oa- 
meni, despre cer sau iad, despre îngeri sau diavoh 
și nu deosebeam de fel binele de rău. Este deci $ 
lesne de închipuit că pe baza unei asemenea teo- 

logii, eram ca primii noștri părinţi în rai, care, în- 
naivitatea lor, nu ştiau nimic despre boală, moarte, 
și cu atît mai puțin despre înviere. O, ce viață no- 
bilă (poţi, cititorule, s-o numesti viaţă de măgar ! t} 
era aceea, care nu se sinchisea deloc de medicină ! Î 
În același fel se pot aprecia și cunoștințele în stu- i 
dio legum? şi în toate artele ṣi științele ce sînt pe | 
pămînt. Eram atît de perfect si desăvîrșit în... ig- * 
noranţă, încît nu-mi era cu putinţă să știu câ... 
nu ştiam chiar nimica. Spun încă o dată: O, ce 
viaţă nobilă duceam atunci ! Dar Knanul meu n-a | 
înţeles să mă lase să mă bucur mai multă vreme. 
de o astiel de fericire ; ci a erezut de cuviinţă că, . 
potrivit originii mele nobile, să trăiesc și să lucrez . 
ca. un nobil. Astfel fiind, a început să-mi dea lec- . 
ţii mai grele, ca să-mi înalțe sufletul la lucruri 
mai alese. 


1 Joc de cuvinte: edles Leben = 
leben = viaţă de măgar (n. t.) ` 
* Studiul legilor (lat.) 


viața nobilă: Esels-: 


Capitolul H 


Simplicius ajunge un păzitor de turmă 
Şi viața păstorească-o slăveşte mai pe urmă. 


Mi-a încredinţat în acest scop demnitatea cea 
mai înaltă — nu numai din gospodăria sa, ci din 
Jumea întreagă — și anume slujba de păstor, Mi-a 
dat în primire mai întîi scroafele, apoi caprele şi 
în cele din urmă întreaga turmă de oi, ca să le pă- 
zesc, să le duc la pășune şi, cu ajutorul cimpoiu- 
jui meu, să le apăr de lup (Strabo t scrie că sune- 
tele cimpoiului îngrașe oile şi mieii din Arabia). Ia- 
tă-mă, deci, asemenea lui David, numai că acesta 
avea în loc de cimpoi o harpă; dar, precum se 
vede, începutul nu era de loc rău, ci, dimpotrivă, 
semn bun pentru mine, ca să devin cu timpul — de 
ar fi să am norocul — om renumit în lumea în- 
treagă ; căci toţi oamenii mari de la începutul lu- 
mii au fost păstori: Abel, Avram, Isac, Iacob şi 

1 Strabo (66 î.e.n.-24 e.n.), geograf şi filozof grec, a cărui 


operă, Geographica, constituie un preţios izvor pentru cer- 
cetarea geografiei antice (n. t.) 
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fiii lui ba chiar şi Moise, după cum citim 
cărţile sfinte. Se ştie că Moise mai înainte de a fi 
conducătorul şi judecătorul celor 600.000 de suflete 
in Israel, a păzit oile. cumnatului său. Da, veţi 
zice dumneavoastră, dar aceștia erau oameni sfinţi, 
cu frica Domnului, nu băieţi de ţărani din Spes- 
sart, care nici măcar despre Dumnezeu nu știau 
nimica, 
„Da, trebuie să recunosti Ce eram însă eu de 
vină de această ignoranță ? Și la popoarele păgîne 
se găsesc asemenea pilde, ca și la poporul ales, 
Printre romani au existat familii nobile care ne- 
Îndoieinic purtau numele de Bubulcus, Statilus; 
Pomponius, Vitulus, Vitellius, Annius, Caprus! şi 
așa mai departe, pentru că s-au înconjurat cu ase- 
menea dobitoace și poate că au păzit astfel de 
turme, De fapt, Romulus şi Remus înșiși au fost 
păstori; Spartacus, de care întregul stat roman 
s-a înspăimintat aşa de tare, era cioban. Ce spun 
eu ? Păstor a fost (cum arată Lucian în scrierea 
sa, Dialogul Elenei) Paris, tiul regelui troian Priam. : 
De asemenea și Anchise, fruntașul troian, tatăl lui. 
Enea. Frumosul Endimion, pe care l-a îndrăgit fe- 
ciorelnica lună, a fost și el cioban. De 
ctimplitul Polifem. Ba încă nici zeii nu s-au rușinat. { 


asemenea 


1 Bubulcus (boarul) era porecla familiei tunia, Taurus | 
porecia familiei Statilius, Caper (capra) porecla fami liei f 
Annius. Vitulus înseamnă vițel. Vitellius — viţelus. Lu- 
cianus (120—200), scriitor grec, autor de dialoguri satirice 
celebre. Spartacus a condus cea mai mare revoltă a scela- 
vilor din istoria Romei antice (74—72 fen) mM. r). 
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de meseria asta:(cum o spune Phoruntus !) : Apole! 


a păzit vacile lui Admet, regele Tesaliei ; Mercur, 
fiul său, Dafnis, Pan și Proteus erau arhipăstori, 
de aceea poeţii smintiţi îi socotesc patronii ciobani- 
lor ; Mesa. crai în Moab, a fost și el păstor, după . 
cum citim în a doua Carte a regilor. Puternicul 
împărat al perșilor, Cyrus, nu numai că'a fost 
crescut de un cioban, Mithridate, dar a păzit el în- 
suşi turmele, Din păstor, Gygas ? a ajuns apoi crai 
prin puterea unui inel. Ismael Sophi, un rege per- 
san, a păzit și el vite în tinereţea sa, astfel că 
evreul Philo? în Vita. Moysis + spune cu dreptate! 
despre. ocupaţia păstorului, că ea e pregătirea şi ` 
începutul cîrmuirii. După cum bellicosa et mariialia 
ingenia * se exercită și se pregătesc mai întîi prin 


| vînătoare, tot astfel cel care e destinat să cîrmu- 


iască va trebui mai întîi să se obișnuiască cu, 
pläcuta ocupație de cioban. Această Știință a avut- ò 
de bună seamă Knanul meu, căci el pînă azi îmi 
întreţine speranţa într-o strălucire viitoare. 

Dar... să mă întorc iar la oile mele! Vedeţi dum-. 
neavoastră : nu-l cunoșteam pe lup. cum nu-mi cu. 


A Lucius Annaeus Phoruntus (mai corect. Cornutus) = 
gramatic, filozof şi poet din vremea lui Nero, autor al. 
unei lucrări despre natura zeilor în limba elină (n. r). 

? Gygas, regele Lydiei, era păstor cînd a găsit inelul, 
după cum povesteşte Herodot. Ismael Sophi a fost înte- 
meietorul unei dinastii persane (1487-—1529) (n. r.). i 

3 Philo (20 î.e.n.-54 en.) — filozof din Alexandria care: 


"-a.îmbinat filozofia greacă cu cea ebraică (n. t.). : j 


1 Viaţa lui Moise dat.) 
ë Talente războinice și militare (lat.) dia 


noşteam propria-mi ignoranță ; de aceea Knan 
meu mult s-a muncit să mă înveţe. Îmi zicea : 
— Băiete, fii harnic ! Nu lăsa oile să se împră 
prea departe şi cîntă mereu din cimpoi, ca să ny 
vină lupul să ne păgubească! Căci lupul e us 
mare tîlhar cu patru picioare. Măniîncă şi om, și 
vită, şi dacă nu ești băgător de seamă, am să-ţ 
tăbăcesc pielea, 
l-am răspuns cu aceeași drăgălășenie : 
— Knanule, spune-mi cum arată lupul, căci n-a 
văzut niciodată vreunul ! 
— Ah, cap nătîng de măgar — răspunse el — al 
să rămii toată viaţa ta om prost. Mă întreb, ce-g. 
să iasă din tine? Eşti ditai vlăjsanul și încă n 
ştii ce tilhar cu patru picioare e lupul ? 
S-a trudit mult bietul om să mă înveţe, dar 
dacă a văzut că nu e chip, s-a supărat și a pleca 
bombănind, socotind în sinea lui că învăţăturile twi 
erau prea subtile pentru mintea mea proastă. l 


Capitolul W 


Simplicius frământă cimpoiul său de zor 
Pină ce vin soldaţii şi-l due pe caii lor. 


Si unde nu începui să frămînt cimpoiul meu, că 
aş fi putut otrăvi cu piuitul lui și broaștele din 
grădina cu varză, așa că mă socoteam în siguranţă 
dinspr e partea lupului, care-mi sta mereu pe suflet. 
Si, deoarece mi-am adus aminte de Moidera mea 
(așa li, „Se spunea mamelor la noi, în Spessart, şi 
în Vogelsberg), care-mi spunea adeseori că de pe 
urma cîntecului meu îi vor muri găinile, mi-a ve- 
nit pofta să cînt și din gură, pentru ca leacul îm- 
potriva lighioanei de lup să fie și mai prielnic. Si 


începui deci să cînt acest cîntec învățat de la Moi- 
dera mea : 


Tu, biet țăran nedreptăţit, 

În țară ești cel mai hulit; ; 

De te-ar vedea cum te trudești, 
Ţi-ar spune toţi: mult preţuieşti ! 
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Cum ar fi lumea-n lung şi-n lat, 
Dacă Adam n-ar fi săpat? 
Tot sapa a hrănit părinţii 


Podagra, zău, n-am auzi 
La tine să fi poposit; 
Ea doar la nobili are spor 


Din care se născură prinții, Şi unii chiar de dînsa mor, 


Si doar prin truda ta sporeşte 
Tot ce pămîntul odrăsleşte. 

Si piinea-ntregului norod 

își află-n mîna ta izvod ! 


Mindria-u piept nu ţi-a crescut 
în veacul nostru încrezut + 
Şi ca să nu te stăpîncască, 
Ti-s. date griji să te-mboldească, 


Chiar al soldatului nărav 

Îţi ţine treaz sufletu-ţi brav ; 
Zicîndu-ţi, cînd te semeţesti : 
„Al meu e tot ce stăpîrieşti !“ 


Tu îl. brănești și-pe-mpărat 
Pe care Domnul ni l-a dat, 
Să ne păzească ; fost-ai darnie 


Şi cu soldatul cel prădalnic. zu e | e ata 3 Fă 
f â | Pină aici am ajuns cu cîntarea mea, cînd mă 


văzui deodată împresurat, împreună cu turma de 

mioare, de niște soldaţi călări, care se rătăciseră în 

pădure și au ieşit de acolo îndrumați de cîntecul 
şi strigătele mele ciobăneşti. 

Oho! mă gindii eu, ăștia trebuie să fie hoţoma- 
nii cei cu patru picioare, despre care mi-a povestit 
Knanul ! Căci am crezut la început că atît calul 
cit și călăreţul alcătuiesc o singură ființă (ca odi- 
nioară băștinașii americani despre cavaleria spa- 
niolă), și că aceştia trebuie să fie lupi. Am voit deci 
să-i sperii și să-i alung pe acești centauri înspăi- 
mintători : de accea mi-am luat cimpoiul. Abia 
| însă am suflat în el, că mă și înșfacă unul de un 
braţ și mă aruncă pe un cal (furat de la ţărani), 
„cu atita putere, încît am. căzut de partea cealaltă 


Si carnea tot tu o produci, 
Şi vinu-n cramă Îl aduci; 
Cu plugul telina o spargi, 
Să scoată piinea celor dragi. 


Pămintul ar părea pustiu, 

De n-ai fi tu să-l ari — o ştiu; 
Chiar toată lumea tristă-ar fi, 
Țăranul de nu s-ar trudi ; 


Drept este, deci, să te cinstim, 
Că ne hrăneşti, să te iubim! 
Natura te-a-ndrăgit nespus ; 
Te miluieşte Cel de Sus. 
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a calului, drept pe scumpul meu cimpoi, care a 
ceput să tipe așa de jalnic, ca şi cînd ar fi 
să trezească mila lumii întregi. Nu i-a folosit 
la nimica, desi își dădu ultima suflare, jelind 
derea mea ; a trebuit să mă ridic din nou pe e 
oricit s-ar fi tînguit bietul meu cimpoi. Ceea 
mă supăra mai muli însă era vorba acestor căl 
reţi, că am vătămat cimpoiul căzînd, de aceea 
fi strigat el așa de groaznic. Prin urmare a treb 
să plec în galop pe gloabă pînă la curtea Knanuly 
meu. Pe drum îmi treceau prin cap tot felul ci 
năzbitii, închipuindu-mi' — deoarece mă aflam 
lare pe un astfel de animal — că m-aș fi prefă 
şi eu într-un viteaz de fier. Întrucît această pre 
cere nu s-a săvirșit, m-am gindit la altceva : anume 
că fiinţele acestea străine ar fi venit aici numai 
cu scopul ca să mă ajute să duc oile acasă, devreme 
ce nici unul nu mi-a mincat vreuna, ci le- -aduna 
„şi le minau de-a dreptul spre curtea noastră. Într 
timp mă tot uitam, să văd dacă Knanul meu Şi 
Moidera nu ne ies în întîmpinare, să ne ureze b 
venit ; dar, dimpotrivă, atit el cît şi Moidera o şte 
seseră binişor împreună cu Ursula, scumpa 
unica fată a Wnanului și nici nu se gindeau să 
mească pe acești oaspeţi. : 


Capitolui JV 


= Simplicius îşi vede prădată reşedinţa ; 
“Dar pe soldați să-nfrunte nu-și dă nimeni 


silința. 
Cu toate că n-am avut de gînd să-l duc pe paş- 

micul cititor al acestei cărți în curtea și casa Kna- 

nului meu — unde s-au întîmplat lucruri destul de 


“rele — totuși firul povestirii mele cere să las urma- 


şilor veste despre întîmplările groaznice care s-au 


! săvîr şit ici și colo în acest război german al nostru. 
Și apoi, pot dovedi cu Însuşi exemplul meu, că 


toate aceste rele au pornit de la Cel prea Înalt spre 


i folosul nostru. Altfel, dragă cititorule, cum aş fi 


ştiut că există un Dumnezeu în ceruri, dacă răz- 


boinicii aceştia nu ar fi pustiit casa Knanului meu 
| şi nu m-ar fi luat prizonier și nu m-ar fi silit să 
trăiesc între niște oameni de la care am primit 
destulă luminare a minţii ? Căci pînă 
„puteam închipui că mai sînt și alţi oameni pe lume 
afară de Knanul și Moidera mea — și cu ceilalţi ai 
casei — deoarece nu cunoscusem alţi oameni sau 


atunci nu-mi 
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„ ca şi cind n-ar fi străpuns destule oi si destui 
i! Unii scuturau fulgii din perne și în locul lor 
lesau slănini, carne afumată şi alte asemenea 


altă aşezare omenească, decit cea în care intram 
jeșeam în fiecare zi. 
În curînd însă am aflat de unde se irag oamer 
pe această lume, şi că trebuie s-o părăsească i nătăļi. ca și cind s-ar fi dormit mai bine pe ele 
căci pînă atunci am fost numai cu numele creștin cît pe puf. Alţii sfărimau ferestrele si dărimau 
numâi după înfățișare om, dar altfel nu mă deog sobele ; voiau, pesemne, să ne anunţe o vară ves- 
beam de animale. Cel prea Înalt s-a uitat cu bun pică. Vasele de aramă și de zinc le tăiau în bucăţe! 
tate. la naivitatea mea și a hotărît două lucrur şi bucăţile le virau în saci. Paturile, mesele, 
să-l cunosc și să mă cunosc. Avea el mii de căi scaunele și băncile le băgau pe foc, desi în curte 
să ajungă la acest scop : a vrut însă, fără îndoială! erau mai mulţi stînjeni de lemne uscate. Si, în sfîr- 
să aleagă calea aceasta : să pedepsească pe Knan „şit, străchiniie şi farfuriile trebuiau să fie sparte, 
şi Moidera mea, ca să fie și altora pildă pent "pe de o parte pentru că n-aveau nici o sorbitură la 
creşter ca greşită pe care mi-au dat-o. „masa lor, ci le plăceau numai fripturile ; ; pe de altă 
„Cel dintii lucru pe care l-au făcut călăreţi, „parte pentru că se gindeau că vor lua un singur 
odăile spoite în negru fumuriu ale Knanului meu | prînz în casa aceasta. ii 
a fost să-și lege caii. Apoi fiecare avea treaba l De servitoarea noastră asa și-au bătut joc în 
anume, toate cu gînd spre pieire și nimicire, U grajd, incit biata nici n-a mai putut iesi de acolo 
începură ă să măcelărească vitele, să fiarbă și să pr „decit tirîndu-se pe brinci, ceea ce, zău, e rusinos 
jească cărnurile, ca și cînd ar fi avut de gînd săf: chiar a pomeni! Pe argat l-au legat bustean și axa 
pregătească un mare ospăț ; alţii însă au început „tau lungit la pămînt: apoi i-au virit un căluş în 
ia cu asalt casa de sus pînă jos. Nici cea mai tai] gură, în care i-au turnat apoi un ciubăr întreg cu 
nică și ascunsă cămăruţă nu a fost cruţată, ci o cos] zeamă de baligă. Asta numeau ei „băutură 
trobăiau, ca și cind acolo ar fi fost ascunsă lî suedeză”. L-au silit în felul acesta pe nenorocitul 
de aur din Colhida 1. Alţii făceau. boecele mari din} de argat să conducă o ceată dintre ei în alt loc, de 
pături şi haine şi vîrau în ele tot felul de boclu “unde au venit cu prizonieri și vite, pe care i-au 
ale gospodăriei, ca și cînd ar fi vrut să deschidă -adus tot în curtea noastră. Printre cei prinşi erau s 
ele un iarmaroc. Ce nu voiau să ia cu ei, sfărima nanul, Moidera si Ursula. 
Ciţiva străpungeau cu săbiile clăile de fîn și 


Au început apoi să pună în pistoalele lor, în 
socul pietrelor, degetele unora din cei prinși si să le 
tivească, ca și cînd âceşti nenorociti ar fi fost 


1 Caucazia de azi. Legenda spune că argonauţii au ad 
de aici lina de aur (n. t) 


— Aveniurosul Simplicius, vol. f 23 
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vrăjitoare bune de ars pe rug. Pe unul l-au și 
într-un cuptor și au venit cu foc, cu toate că bi 
nu recunoscuse că are ceea ce căutau ei. Mai 
l-au chinuit pe altul : i-au legat o fringhie în ju 
capului și au strins-o atit de tare cu ajutorul 
băț, — încit l-a podidit sîngele pe gură, din ure 
si din nas. Pe scurt, fiecare îşi avea felu! lui deos 
bit de a chinui pe ţărani, și deci fiecare ţăran av 
felul său deosebit de martiriu. Doar Knanul m 
mi s-a părut atunci că a fost cel mai fericit, de 
rece a mărturisit rizind mînzește ceea ce toţi c 
lalţi trebuiau să spună în dureri și tînguiri jalni 
Cinstea asta deosebită i-au făcut-o, pare-se, pen 
că era capul familiei și stăpinul casei unde tă 
riseră gizii aceștia. L-au cetluit de miini și de 
cioare, așa încît nu le mai putea mișca, l-au aşe 
lîngă toc şi i-au frecat tălpile cu sare umedă. Auf 
adus apoi capra noastră cea bătrină, ca să lingă saț 
rea. Linsul acesta îl gidila atita. încît credeai 
are să se spargă rizînd iar risul era așa de m; 
lipsitor (sau pentru că nu înţelegeam toată tără 
șenia), încît a trebuit să rid si eu în hohote ţin 
du-i isonul. Printre sughiţurile de rîs a mărturiş 
bietul meu Knan unde ascunsese comoara lui, 
cătuilă din aur, perle și giuvaeruri, dovedindu- 
că era mult mai bogat decit te-ai fi așteptat de. 
un ţăran mojic. Despre femeile, fetele şi servit 
rele prinse n-aş putea povesti ce li s-a întîmp 


cu 


deoarece războinicii aceştia nu m-au lăsat să 
ce fac cu ele. Ştiu numai că am auzit cum ţipau c 
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or prin colloanele întunecnase. Bănuiesc că 
Moiderei mele și nici Ursulei nu le-a mers 
ine decît celorlalte femei. În iadul ăsta mă 
veau să învîrt frigările cu carne friptă și să adăp 
ii. Cu acest prilej m-am vîrit o clipă în graid, 


unde am dat peste servitoarea noastră, care arăta 
tare ciufulită. Nici n-am recunoscut-o la început, 


a de scărmănată era biata femeie ! Văzindu-mă, 


mi-a spus cu vocea stinsă, ca omul după boală : 


— Fugi, băiete, căci altcum te vor lua hoţii ăștia 
ei !... Caută de-o șterge, doar vezi ce jale... 
Mai mult n-a mai putut îngăima, sărmana | 


, nu-si conteneau drăpălasui lor cîntec. De 
a mă Și culcai pe-o ureche cuibărindu-mă cit 
ine și adormii fără grije. Cînd însă lu- 
ceafărul de dimineaţă prinse a scînteia spre răsărit, 
văzui casa Ananului meu arzînd si ridicînd flăcări 
înalte către cer. Și nu era nimeni să stingă poja- 
rul. Ce era de făcut ? Alergai eu într-acolo, nădăj- 
duind să intilnesc pe vreunul dintre ai noștri ; cînd 
"colo mă zăriră cinci călăreţi, care strigară către 
mine: „Jung, kom herăfer, oder skallmy de Tü- 
fal halen, ick -schiete dick, dat di de Dampf thom 
Hals ut gatit !“. (Băiete vino-ncoace, sau să mă ia 
dracul dacă nu te împusc, de- ti iese fumul pe gît !) 
Eu rămăsei cu gura căscată locului, căci nu ştiam 
mă descurc și să fug. Dar încotro ? Mintea mi- ce vrea călăreţul : şi pe cînd îi priveam, ca miţa 
pe atunci prea slabă, ca să mă povățuiască : totuă poarta nouă a șurei, iar ei nu puteau veni la mine 
am izbutit către seară să fug în pădure. Drag din cauza unei băltoace — ceea ce, de bună seamă, 
îi supăra — unul îşi descărcă spre mine carabina. 
lacăra si mai ales pocnitura neașteptată, pe car 
ecoul o înmultea si o făcea și mai fioroasă, m-au 
at allt de tare, mai ales că eu nu mai 
n nici nu auzisem pînă atunci asa ceva, încât, 
am căzut la pămînt. De frică nu mișcam nici un 
mi se părea destul de întunecoasă. De aceea m-a deget şi. cu toate că își văzuseră de mult de drum 
ascuns în niste taina dese, de unge tot auzear călăreții, socotindu-mă, fără îndoială, răposat, n-am 
avut curajul ziua toată să mă ridic. Cînd a venit 
însă iar noaptea, m-am sculat şi am cutreierat prin 
pădure multă vreme, pină am dat de un arbore 
putrezit care lumina fioros și m-a băgat în sperieţi, 
Am făcut deci cale întoarsă şi am mers, și am mers, 


Capitolul V 


Simplicius în taină fugi-n pădurea mare 
pi-l sperie copacii la cea dintii miscare. 


Atunci am Început să e il zalese la jalnica stat 
pe care o aveam în fața ochilor ṣi să caut cum 


Dă 


meu cimpoi m-a însoţit și în aceste jalnice imp 
jurări. Dar din pădure unde s-o apuc? Căci dru 
murile pădurii îmi erau tot atit de necunoscute 
si drumul prin marea de gheaţă de la Nova Zernb 
pînă spre China !. Noaptea oarbă mă punea în s 
guranță, dar, pentru mintea mea întunecată, tot n 


e esta Pe păsăruic îl arestas satana nu le vă 
gau în seamă ; dar ele, parcă în ciuda atitor neno 


Semlia, insulă rusească în Oceanul Înzheţ 
3, de fapt, din 2 insule) (n. 1). 
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pînă ce am dat iar peste un asemenea copac, de 
care iar am luat-o la sănătoasa, şi așa, dintr-un 
pac putred în altul, mi-a trecut noaptea. A ve 
în sfirșit și ziua, draga de ea, care a poruncit & 
pacilor să mă lase în pace, cit este ea de faţă ; d 
cu atîta nu cistigasem nimic, deoarece inima-n 
era grea de teamă, picioarele mă dureau de ob 
seală, stomacul îmi chiorăia de foame, gura mi-e 
însetată, creierul plin de cele mai năstrușnice şi 
duri, iar ochii abia-i puteam ţine deschisi din cau 
somnului. Cu toate acestea o pornii mai depar 
asa, la voia-ntimplării : dar cu cit mergeam m 
mult si mă afundam în pădure, cu atit și mă înd 
părtam de oameni. Atunci am văzut eu ce rău e 
să fii nepriceput, căci, dacă în locul meu ar fi to 
vreun animal necugetător, acesta ar fi știut 
bine ce-ar fi trebuit să facă pentru scăparea l 
Oricum însă, cînd a venit noaptea, tot am avut at 
minte să întru în scorbura mare a unui copac b 
trînt si uscat, unde m-am cuibărit cum am pu 
mai bine și am mas peste noaple. 


Capitolul VI 


Simplicius aude un glas blind şi ciudat; 
Pe pustnic il zărește şi cade leșinal. 


Abia mă așezasem pregălindu-mă de somn, cînd, 
ată, auzii o voce monotonă, din care deslușii unele 
uvinte ca acestea : „O, iubirea ta-i mare față de 
noi, oamenii nerecunoscători ! Tu ești mingiierea 
ea, speranţa mea, bogăția mea, Doamne !* şi al- 
le de acest fel, pe care nu le mai ţin minte, ṣi pe 
e nu le pricepeam. 

Vorbele acestea ar fi putut desigur bucura, mîn- 
fia şi întări pe un biet creştin, care se afla într-o 
tuație asemănătoare; dar pentru neștiinţa şi 
vitatea mea erau cuvinte cu totul necunoscute, 

limbă de neînțeles, din care nu pricepeam nimic 
e care mai degrabă mă speriam. 

Cînd auzii însă că „tu eşti cel ce saturi pe cei flă- 

înzi şi adăpi pe cei însetaţi“, foamea și setea mă 

îmboldeau să mă poftesc la masa celui ce le rostea. ` 
mi luai deci inima-n dinţi, ieșii din scorbura mea 

mă îndreptai spre locul de unde venea vocea. 
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Văzui acolo o namilă de om, cu părul lung, cărui 
acoperindu-i umerii într-o încilceală de nedescr 
Avea o barbă sălbatică, aproape ca un șvaițer. F 
lui era slabă şi palidă, dar destul de piăcută. Pu 
o haină lungă cu peste o mie de petice de diferi 
culori, puse unele peste altele. În jurul gitului 
briului avea un lanţ greu de fier ca Sfintul Wilhy 
mus !. Toată înfăţişarea lui îmi inspira frică, aşa 
începui să tremur ca un cîine scos din apă. Ceea 
mărea şi mai mult teama mea era crucifixul, lun 
de şase coţi, care-i atîrna pe piept şi în nestiință 
mea nu puteam crede altceva decit că acest moş 
neag trebuie neapărat să fie lupul, despre care m 
povestit, Knanul. Surprins de teamă pusei repe 
mina pe cimpoi — singura-mi comoară salvată 
la acei călăreţi. Îl umflai și începui să scot suns 
puternice, ţipătoare, ca să alung pe acest lup îng 
zitor. Pustnicul (căci, după cum am aflat mai tirziu 
asta era) a rămas foarte surprins cînd a auzit de 
odată muzica neobișnuită într-un loc atit de săbl 
batic, socotind, fără îndoială, că iesise vreo stafi 
din pădure, pusă să-l ispitească, așa cum odinioan 
diavolii l-au ispitit pe Sfintul Anton ? și i-au tulbyu 


ine spunînd că sînt ispita diavolească intrată 
orbură, unde mă reirăsesem din nou. Ba în- 
i să vină spre mine, ca să înfrunte pe Ucigă-l 
a, dușmanul neamului omenesc. 

“A! — zise el — eşti acel Scaraoschi, care 
pitește împotriva Domnului pe sfinţi ȘI... 

“Mai mult n-am priceput, căci, apropiindu-se 
de mine, m-am înspăimîniat atît de tare, incit 
mi-am pierdut firea și am căzut leșinat. 


rat rugăciunile. Cînd și-a revenit din mirare, a ris 


1 Sfîntul Wilhelmus a întreprins un pelerinaj la Ro 
și în Palestina, purtind lanţuri grele si un coif de oț 
A murit ca eremit la Siena în 1157 m. r). 

> Sf. Antonius cel Mare, pustnic crestin, mort în Eg 
în 356. Conform legendei era tulburat în timpul rugsăciui 
de arătări diavoleşti. Această tradiţie s-a oglindit sł 
pictură, de pildă într-un tablou al maesirului germ 
Mathias Griinewald (mort în 1328) (n. r} 
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Capitoliul VII 


Simplicius se vede primit în adăpost, 
Și totuși, după asta o duce tare prost. 


Cum m-am trezit din lesin, nu ştiu. Cind 


ea — bucătar și lipsa — cămărar. Îmi dădu 
ertură de legume, cu care-mi potolii foamea 
 înghiţitură de apă; iar vorbele prietenoase 
je bătrînului îmi mîngiiară sufletul răscolit. Na- 
sura își cerea apoi și dreptul ei și mă lăsai cu- 
prins de somnul dulce. Pustnicul băgă de seamă 
nevoia mea și mă lăsă în chilie, în care nu putea 
sta decit un singur om. Adormii bustean. Cam 
pe la miezul nopții mă trezii şi-l auzii cîntina 
acest cîntec, pe care mai tîrziu l-am și învățat 
pe dinafară : E 
O, vino.-a nopții încîntare, 

Iubita mea privighetoare. 

S-aud cintarea-ţi în surdină ! 


* desteptai. nu mai eram în scorbura copac 
<i stăteam cu capul în poala bătrînului care- 
destăcuse haina la piept. Văzîndu-l însă pe pus 
mic atit de aproape de mine, am început să- 
ca din gură de sarpe. El însă mă linişti: 

= Taci, fiul meu! Nu-ţi fac nimic! Fii 
pace ! 

Cu cit însă mă miîngîia mai mult, cu atit 
tare tipam : ; 

—— Mă măninci! Eşti lup şi vrei să mă m 


minei ! 

— Fii pe pace, copilul meu ! Fii pe pace, nu. 
mănînc ! A 

Vinzoleala asta însoţită de urlete cumplite ţir 
multă vreme, pină cînd el izbuti să mă li 
tească, făcîndu-mă să-l urmez chiar spre ch 
lui, în care sărăcia era maestră de ceremo 
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S-aud cum lauzi iar pe Domnul? 
Cînd pasările-s prinse-n somnul 
Cel greu, tu cînţi la luna plină! 
Drege-ţi vocea, 

Să susure 

În suava ta cintare, 

Preamărind pe-acela care 

i-a dat viaţă în pădure! 


Deşi lumina e plecată 

Şi lumea e întunecată, 

Pe Domnul îl cîntăm în noapte, 
Puterea-i şi-a lui bunătate.: 

Să preamărim a sale fapte ! 
Cine să ne oprească poate ? 
Drege-ţi vocea, 

Să susure ` 

În suava ta cîntare, 
Preamărind pe-acela care 
Ţi-a dat viaţă în pădure! 
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Ecculi sugutăţ si tainic, 
Ne ingina cu glasu-i jalnic; 
Se auzea din depărtare 
Si ne trezea din grea visare 


(Ce-adesea ne fura spre seară !) 


Si somnul ni-l alungă iară 
Drege-ţi vocea, 

Să sustre 

În suava ta cîntare, 
Preamărind pe-acela care 
Ti-a dat viaţă în pădure! 


Sus stelele si ele cîntă 

O laudă în noaptea blindă 
Acelui care le-a creat ; 

Și bufnița care-a strigat 
Acuma cu înfiorare 

Fe laudă cu fafocme! 
Drege-ţi vocea, 

Să susăre 

Îi suava ta cintare, 
Preamărind pe-acela care 


Ti-a dat viaţă în pădure! 


O 
De cinpi, 
Fäpturile; ci i 
"Ți-ascultă giasul. Mingtiere 
Pe sutiețelul lor se-aşază, 
Pe Domnul. binecuvintează. 
Drege-ţi vocea, 

Să susure 

În suava ta cintare, 
Preamărind pe-acela care 
Ti-a dat viață în pădure ? 


săsărică dulce l 
! 


r să sa mal 


d ascultam acest cîntec, mi se părea în- 
evăr că privighetoarea, bufniia şi ecoul ar 
onat cîntecele lor. Dacă aș fi cunoscut şi eu 
] luceafărului, sau aș fi putut să execit 
cimpoi melodia acestui cîntec, aș fi ieșit din 
„să cini cu toţi în cor, așa de plăcută mi se 
rea melodia. Dar... adommii și nu m-am mai 
zit decit ziua-n amiaza mare, cind pustnicul 
şedea lingă mine şi-mi spunea : 

= = Scoala, micule, că vreau să-ți dau de mîn- 
are. și apoi să-ți arăt calea, ca să ajungi inainte 
înnopta la oamenii din satul cel mai apropiat ! 
l-am Întrebat : 

— Ce sint aceia oameni şi sat ? 
El îmi zise: 

— N-ai fost niciodată într-un sat, și nu stii 
ce e aceea lume și oameni ? l 
=A îi răspunsei — n-am fost nicăieri 
cit aici: dar spune-mi ce e lume, oameni și 


smintit. sau deștept ? 
: Nu, sa zisei — sînt băiatul Moiderej și al 
Knanului și nu Smăântitul, nici Deşteptul. 


Pusinicul se miră, suspinînd și crucindu-se, si 


— Bine. dragă coni zi ; 
Bine, dragă copile, sînt nevoit să te învăţ, 
pentru lauda Domnului, 


Și apoi au urmat între noi înt 


ie a) rebări și răspun- 
TI, cupă cum urmează, 


stnicul: Dar Knanul tău cum se numeşte? 
mplicius: Se cheamă Knan.. l 
ustnicul: Cum îl striga Moidera ta? 
implicius: Knan si maistru. 

ustnicul: Altfel nu-l numea ? 
implicius: Ba da. 

Pustnicul: Cum dar? 

Simplicius: Derbedeule ! Necioplitule ! Por- 
cule beat ! și altele, cînd se certau, 


Capitolul VIII 


Simplicius arată cît e de nenvăţat; 


4 i, Pustnicul: Esti un mare ignorant, că nu stii 
Răspunde doar prosteşte la tot ce-i întrebat. J 


numele părinților, ba nici numele tău chiar ! 
Simplicius: Ha! Vezi că nici tu nu le ştii ? 
Pustnicul: Dar să te rogi, stii ? 


Pustnicul: Cum te cheamă? 
Simplicius: Mă cheamă băiat. 
Pustnicul: Văd bine că nu ești fetiţă; darf 
cum te-au strigat tatăl și mama ta ? 
Simplicius: N-am avut tată și mamă. 
Pustnicul: Cine ţi-a dat cămaşa de pe tine 
Simplicius: Ei, cine! Moidera mea! 
Pustnicul: Cum te chema dar Moidera ta 
Simplicius: Îmi zicea Băiete! Alteori îmi 
spunea  Pişicherule! Calcă-n străchini ! 
Spinzuratule ! 
Pustnicul: Cine a fost bărbatul mamei tale 
Simplicius: Nimeni. 
Pustnicul: Cu cine dormea Moidera 
noaptea ? 
Simplicius: Cu Knanul meu. 
Pustnicul: Dar Knanul tău cum îţi spune 
Simplicius: Tot Băiatule mi-a zis! 


Simplicius: Nu. Anicuţa noastră şi Moidera 
făceau paturile. t 

Pustnicul: Nu te-ntreb de asta, ci dacă stii 
Tatăl nostru ? | 
Simplicius: Da, știu. 

Pustnicul: Ia spune-mi-l! 

implicius: „Dragul nostru tată, care esti în 
cer, sfînt fie numele, tie-mpărăţia, voia ta facă 
cer și pămînt, dă-ne greșala, cum dăm greşi- 
ților nostri, și nu ne duce în rea ispită, ci ne 
izbăveşte de impărăţia, și puterea și mărirea 
în veci. Ama.“ 


A În lb. germană beten (a se ruga) ṣi betien 
tul) se aseamănă. Simplicius, în ign 
ndă (n. t.). 


(a aşterne 
guorânţa lui, le con- 


37 


Pustnicul: Nu te-ai dus niciodată la biseriiă 

Simplicius: Ba da! Mă cajăr ca mila și 
umpiu sînul cu cireşe. t ; 

Pustnicul: Nu-ţi vorbesc de cireşe, ci de 
serică, i 

Simplicius: Aha, prunișoare. Sint 
prune mai mici. Nu-i aşa ?? 

Pustnicul: Ah! Ferească sfintul! Nu știi 
mic despre Dumnezeu ? 

Simplicius: Cum nu! A stat acasă pe 
noastră, pe icoană. Moidera l-a adus de la 
şi l-a lipit acolo. 

Pustnicul: Ah, milostive Doamne, abia a 
văd eu ce mare binefacere este cînd ne împ 


mplicius: 
Ja ea ? 


'ustnicui: Taci şi învaţă, dragă copile ! învă 
ţătura îţi e mai de folos decit brinza: Esti ar 
pCalcă-n străchini“, cum ţi-a spus Midea Su 
căci nu se cade unui băia! ca tine, să taie esa 
unui om bătrin. EL trebuie să tacă, să asculte i 
>să Învete. Dacă aș ști unde loe e păi i 
"te-as duce bucuros la ei si le- 
buie să crească și să învete 
Simplicius: 


Nu-i asa? QX : 
Nu-i aşa? Să ne dea şi brinză 


i 


si 
uiesc părinții tăi, 
aș arăta cum tre- 
| pe copii. 

Dar eu nu stiu unde să mă duc 
“Casa a ars şi Moidera mea a fugii i 


i i ȘI s-a întors c 
„Ursula și Knanul meu așisderea - “A pielea 
noastră s-a imbolnăvit și zăcea în araid iii 
Pustnicul: Cine a dat foc casei 2 P 
Simplicius: Egi 


sesti şi pe noi, ticălosii, cu conștiință şi cea 


trebnic este omul căruia tu nu i-ai dătuil-o | Ta 5 , 
i Ha ? Au venit, asa, nist 


4 e Ș g P F ; e alia îi 
Doamne, învredniceşte-mă, spre lauda nur de fier, pe niste — cum sš sin o călăreți 

sita i nR ! i ie um să zic? un fel de bu 
tău, să-ţi pot multumi peniru darul acesia 


mari, dar fără coarne. Au înjunghiat oi 

pr FES] “3 Hi i A | 
porci. Atunci am fugit şi după aceea 
Pustnicul: Da Knanul tău unde er 
UE iu unde er 
implicius 


pe care mi l-ai hărăzit din milostivirea ta 
a? 
s: Ha! Călăreţii de fier l-au le Și 
apr neir na ătrînă |; 5 i 
dia galei cea bătrînă i-a lins tălpile. Atunci 
nanul a trebuit es rtas aii Sci as 
fear l trebuit să ridă și le-a dat călăreților da 
j A multi bănuţi albi, mari si mici — ba si de cej 
rumoşi, g eni, și ă | to d 
ȘI, galbeni, şi multe mărunțișuri fr 25 
care sclipsau și siraguri A 
peau ŞI șiraguri frumoase cu niste bobita 
albe, lucioase. ii 
Pustnicul: 
Simplicius 


de margini ! Ascultă tu, Simplicius (căci ali 


te pot numi), cînd te rogi și spui Tatăl 


apoi să zici așa! „Tatăl nostru carele ești 
facă-se voia ta precum în cer aga și pe păm 
Piinea noastră cea de toate zilele dă-ne-o 
astăzi si...“ 


1 Confuzie între Kircke (biserică) şi Kirs 
reaza) (n. t} TA e 

£ Confuzie între Kirche (biserică şi Krieche (5 
prune mici) (n. t). 


Cînd s-au intimplat toate astea ? 
Da : Ei, cînd ! Pe cînd păzeam oile. Au 
vrut să-mi ia și cimpoiul, 


ag 


Pustnicul: Cînd ai păzit ore? 
Simpli cius: Ei, n-auzi Cind au venit călăreți 
de fier ṣi după aceea Ana noastră mi-a spus 

fug, căci altfel mă iau cu ei războinicii, adică ace 
lăreţi de fier și atunci am fugit și am venit aici, 
Și acum, unde vrei să te duci ? 
Zău, nu ştiu! Vreau să rămîn la 


că 
Pustnicul: 
Simplicius: 
tine. 
Pustnicul: Ca să te țin aici, nu-i nici pentru 
mine, nici pentru tine bine. Mănîncă |! Apoi te 
voi duce iar la oameni! 
Simplicius: Ei! Dar ia spune-mi, ce-i aceeă 


oameni ? 
Pustnicul: Lumea e alcătuită din oameni 
Moidera si Ana si 


mine şi ca tine. Knanul tău, 
și, cînd sint mulți laolaltă, se numest 


Capitolul IX 


Simplică 
PCUS j 
Din ani Ajunge un bun crestin să f 
A iau RER h Șieu SG fọ 
iul care lrăia-n sătbătie i fie, 
: te 


Am inceput să infu i 

Dar asta n-a {inut a ȘI n-am mai pălăvrăgi 
foamea și pustnicul 1 SP ci pînă mi-am poi A 
căutat vorbele cele sara si su Ba ia ; ; 
in grosolănia mea tă = 'ragästoase pe care le a 
pe adela ul raneasch, numai ca să Sit 
edu isi i me oprească Ja el, Da = 
ariel a hotărit să Aa aooo upira: 
E A O a oprească, maj 4 
TEN ip A religia creștincaseăi oala 
BE a bătrineţilor sale. d 
- ea la ko că virsta mea Fi, 
a ultă vreme o viață aşa e 
Cam vreo trei săptămîni 


oameni 

lume. 
Simplicius: Haha | 
Pustnicul: Acum du-te € 


Aceasta a fost convorbirea noastră ! 
| suspinînd adînc. Nu ştiu bin 


uita la mine pustnicu 
de ce suspina : poate de milă pentru ignoranța me 
sau poate din pricini pe care le-am aflat abia du 


mai mulți ani. 


le mănîncă ! 
Adesea 


Q i cî a at A 

mal cînd se afla ES tea durat ucenicia mea 
ii, Sfintul Gertrud 1 4; P, impreună cu grădin; 

), timp în care am mune i 

uncit har- 


Ziua sfin 

` a Siiniului G 3 
p ţăranii munta cap a 17 martie, at 

apului (n a atunci cînd 

. r.). i cind 
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fertil de la natură, totusi, dacă nu-i lucrat şi sem 
nat, nu dă roade. ; 

Toate acestea s-au adeverit şi cu mine : faptul e 

am prins învățătura dată de pustnic, a provenit d 
acolo că sufletul meu era ca o tablă nescrisă, făr 
nici o impresie care să fi împiedicat învățături! 
pustnicului să se întipărească pe ea. Oricum însă, 
naivitatea mea a sălășluit mai îndelungă vrem 
decit la alți oameni ; de aceea pustnicul -— neștiin 
nici el nici eu cum mă cheamă — mi-a dat numel 
de Simplicius. 

Cu el am învăţat și eu'să mă rog și, văzînd e 
mă îndărătnicesc să rămîn la el, am clădit împreun 
o colibă pentru mine, tot asa ca si a lui, din lemni 
nuiele și lut, aşa cum fac muschetarii în campa 
nie, sau, mai bine zis, cum își clădesc ţăranii nişt 
gropi adinci pentru sfeclă. Și coliba era atit d 
joasă, încît abia puteam intra în ea în picioare. Pa 
tul îmi era din frunze și iarbă uscată și tot așa 
mare ca și coliba, așa că nu știam cum să numes 
locuința aceasta :; culcuș acoperit sau colibă ? 


Capitolul X 


Simplicius învată să scrie să e 
Și pe bătrinul pustnic nu vrea 


itească 
Sd-l părăsească 


i Cînd am văzut întiia oară pe pustnic itind f 
Biblie, nu-mi puteam închipui cu zis pia $ 
vorbă aşa de tainic — ȘI după socoteala as - i 
de serios. [i vedeam miscarea buzelor E ia 
auzeam pt nimeni care să-i răspundă si N 
că n-aveam habar de scris si de citit toi i rană 
de TN după ochii lui, că E Atenţie aa 
seva ÎL cp carte. Cartea mă interesa nes ia. 
at soia Pustnicul a pus-o deoparte am e 
escnis-o. Era tocmai la capitol suis : 
pre Iov ! şi acolo se sirul ra ai dA 
lemn delicată și frumos încondeiată Plai hala i: 
să pun Intrebări acestor figuri, care păreau = i 
PC i de vreun rost pentru aG i 
mi a. Dar cum nici una nu-mi dădea răspi | 
mi pierdui răbdarea Și le Are btu 


Cind Jovy i$l pierde averea, fi arde 


amele (a a) casa, i se fură 


4% 


inicul venise pe nesimţite la sp iri : pa 
aie lor, ce, nu mai aveţi gută : Non p a 
pi Sai N destul de mul cu Ea me 
a ag A să-l numesc pe pustnic)? V 
aa ea ps i-ati luat și bietului meu spal 
a T N foc casei ! lan stati O leacā tV rean 
oile Sl se ir si să vă pun stavilă, ca să pretu 
îi N K Spunind acestea, m-am j să 
l at pentru că mi se părea ca e nevole 
să aduc apa, ; 


c cu ele. Dar nu-i așa ! 
I-am răspuns : 


qe asta. „a P s întrebă u 
N încotro, Simplicius ? mă întrebă p 
-n 5 i 2 e ey Pai eu. 
pe care nu-l stiam la spatele me SE Ciulei 
ü 5 i a. - =. sai a 3 si t 
: tată -— îi răspunsei 
A A Uite, duc oile pe care le-au lu 
ici acel hte, > a : 
maei e a a aj stal de vorbă adi 
Aor acel biet om, cu care a] stal B aj 
e ai pus foc casei si, dacă nu-l sun, l 
sauri, l-au pus > casei $ 
neauri. l-a 


icul 
La acestea Îmi răspunse : 
— Ei bine, fiul meu, 


răbdare din pa 


Atunci el îmi scrise pe o 
a aă -dă scrum. 
are să ard 


ii arătai cu degetul ceea ce f alfabetul, așa cum erau literele 
Ai sl it ata i cind am deprins litere] 
ANA . Pe Sy EE 
die 4 jse pustnicul — nu e înc esc, apoi să citesc si în e 
. aug Aa --— ZISE £ 
pee - Stai liniştii 


iar mai bine decît pust 
ici o primejdie. | 
nici o prime) în a ele erat 
fi răspunsei așa după politeța mez 
RE sej aş 


ele acuma după cum erau 
3 vie oile i 
ste-i tu, să nu miie o 

_— Esti orb? Opreşte-i tu, sa 


= apă! 
eu mă duc după apă - a Rate tu i 
ăi-măi ! zise pusinicul. i ga 
—- Măl-măl: zise | : cler ag a 
t au viată ? Ele sînt zugrāvite ca sa 
o multă vre trecute. 
întîmplări de multă vreme pe 
moo žit cu ele! Atunci cum n 
ă ară ai prăit cu ele. AiL 
-— Că doară ai g 


trăiesc ? 
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stnicul nu s-a putut opri și 
iul — a început să rîdă tare 
Copile dragă, aceste poze nu pot grăi. Ce vor 
ne spună ele aflu din liniile aste 
e se numește citire. Cînd citesc, tu cre 


— Dacă sînt şi eu om ca tine, 
să pot vedea si eu din rindurile 
ce vezi și tu. Cum pot deci înţele 
Dragă iată, desluşește-mă, cum să 


am să te învăţ, ca 
orbi cu pozele acestea tot aşa cum gr 
cu ele, dar pentru trebuşoara ast 


Flea mea și sirguinţă c 


le înțeleg ? 


coaje de mesteacăn 
tipărite în carte, 


e, am învățat să silabi- 
ele din urmă să și scriu, 
micul, 


căci zugrăveam li- 


tipărite în carte.. 


”— Cum nu avea 


a negre, fapt 
zi că vor- 


atunci ar trebui 
astea negre ceea 
ge vorbele tale ? 


să poţi 
ăiesc și eu! 
a trebuie timp, 
lin partea ta. 


zi i oat: d ci - ~ 
ea de bu wieni. Odată am pr Ins un pui d 3 MIS 


a a s-a îngrăsat frumos, şi l-am mi 
ce zip Ab că nu-i păcat să purta 
ilor. De sare ae ăsat pentru acest scop oame- 
F hiar de kra mare nevoie, şi de mirode- 
a — neavind beci pisanie să ne stirnim se- 
-0o dărui n le sași sare pe care o fo 
eparte i aci Aa angun sat cam la ae pia 
ad Cît despre e a CR am multe de povestit 
doi ani — pi iz toat > ee casnice, aveam destule: R 
a lui, mai m A pentru Pr E alu toporaș și o tigaie de 
e en ia A Si at i ul nu era a ÎN ci im- 
sai a rela -0t omenitul preot. Fi 
ARIA î. f a aea Nu aveam apoi 
i ; AR ane, crătiți, frigar A E A 
ovi, varză, fasole, mazăre $ altel imuri ; Aoa Dale solniţe și nici de alte 
acestea ; nu ne displăceau pici jirul, merele pădtf minile ne erau f a ta DE slujea şi de farfurie 
reţe, perele, civeşile ; ba chiar ghinda ne plăe apă ii e cuu si linguri. Dacă voiam să 
cînd ne era toame. Piinea, sau mai zis turta no pur i aai osSani o trestie din care a 
tră, o făceam din porumb pisat, pe care 0 coce “ăzboinicii pa teii e ati în apa nulat 
în cenușe fierbinte. Iarna prindeam păsări cu p ături, de lină Ro a 1, Dintre toate felurile da 
tia sau latul ; primăvara și vara Dumnezeu ne- nut, masă şi sp bumbac, de in pentru aş- 
AER SAS ie i a ea pereţilor, nu aveam alt- 
e ajuns ca ele să ae deoarece socoteam că 
să ne apere de ploaie și frig. În 


Capitolul XI 


casă si mincare 


Simplicius vorbeşte de 
e sl jolosittoare 


Şi lucruri care-n viaţă n 


Am rămas în pădurea aceasta cam 
a murit pustnicul ; iar după moarte 
decît o jumătate de an. lată de ce Soco 
să descriu cititorului curios, dornic de amânu 
gospodăria, treburile, obiceiurile şi felul nostru 
viaţă ! 

Hrana no 
gume : More 


astră era alcătuită din tot felul de 


ruia pui în cuiburi. Ne ajutam adesea şi cu mM 
Și broaşte. Ne mai îndeletniceam şi cu pescu 
Prindeam peşti cu undiţa şi volocul, căci nu dep aas 


i | 5 nul din marii Jug & a Li 
îi dec ALOFI al ISI aelitilor, menționat în 


á Sani 
Judecătorilor, cap. 7, din Biblie (n. t.) 
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ret, L-am închis înt 
t his într-un ţare şi l-am crescut 
Ş rescut cw’ 


gospodăria nu prea domnea ordine ; Scara rt așa, ca să-i fi 
mai duminicile si sărbătorile, cînd ne sculam pi mai de preț. Mai 1U pe plac, ceea ce este lucrul 
miezul noptii, ca să ajungem la timp, observan tor să mă înveţe, fiti hu găsea Pustnicul fo- 
de nimeni, la biserica suspomeniiului paroh, şi creştin, pentru po ind că acestea’ 
luăm parte, nevăzuți, la slujbă. Biserica era ă muncească, D. “ȘI atinge telu]: 

departe de sat — și intram cam pe furiș, ur aceea am ta să 
du-ne sus la orga stricată, de unde puteam 

în voie atit altarul, cât și amvonul. Cînd l-am vă 
întiia oară pe preot că se urcă acolo, l-am între 
popa în ciubărul ăla mar 


ajung unui 


y 


duce un de pric 

i a crestina şi sa priceput 

mba germană, ca din carte - q, cam frumos 
ii e: ( [= E n] 


net pn în A iar în cele lumesti 
nt; aşa că, Părăsind pădurea, 


(0) p lu 
ur p telik a ($ pr 
f S e ime AN iostă iac tit de mar 'Q că ni 
a 


f n-ar put ` pi $ i zi 
i fi ut is iti 3 i V Gun S 
: $ da iti Jr in m ne, reun e E să 


pe pustnic : „Ce face 
După slujbă ne strecuram tot așa de nel 
seamă, luînd binisor drumul spre casă, unde, 
gind morţi de oboseală, mîncam cu dinti buni 
:pă aceea pusinicul îşi petrecea 


carea rea. Du 
cupa de învăţătura ] 


mea în ru 
întru cele divine 

În zilele lucrătoare făceam 
nevoie, pe care le cerea anolim 
noastre. Uneori lucram în grădină, 
tam pâămini din locuri umbroase 
de copaci, ca să ingrăsăn 
îngrăsămiîni nu aveam. Alteori împieleam e 
sau virsi de am lemne pur 


i iune, sau se 


{r 


prins peste, crăpa 
pescuiam sau făceam alte treburi, ca să nu: 
degeaba. Printre toate aceste trebuii pustnic 
nu uita de fel să mă înveţe cu mare sirguință 
cele folositoare şi bune pentru viaţă. Am ma 
prins și aiteie in viaţa asta aspră; cum să lw 

că:idura, frigul si munca grea 


foamea, setea, 
mai ales am învăţat să-l cunosc pe Dumnezeu 
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ă cum i 
p sia inundat dușmanii oraşul Villigen! 
a tele acestea mi-au umplut ochii de | 
ni pe care - ă și 
m i i nu le am putut stăpîni ; dar i-am zis ! 
- A prea iubit, vrei să mă lași singur în pă 
rea asta sălbatică ? Să fie, deci d isca 
Mai mult n- i A 
“pina am putut vorbi, deoarece durerea pe 
pn la în inimă, din dragoste pentru tatăl 
ubit, ‘ra așa de mare, încît am căzut c 
, picioarele sale. El m-a ajutat să n pri 
i i ) jutat să mă ridic şi 
ngiiat cit a ut și ă iu 
sfat we putut şi-l lăsa această împrejurare 
o ă ce mare greşeală fac, intrebindù mă 
r 5 ă i 
= ca a mă opun ordinii Domnului 
en ? i — zise el mai departe — că nici cerul 
ici iadul nu să ii se Î i 
ra Sal să i se împotrivească ? Nu așa 
e! pul acesta ticălos e însetat de liniștea de 
i şi tu vrei să-i puii i OSa N E, 
pc E i să-i pui în spinare o sarcină pe care 
a a duce ? Vrei să mă silești, să rămin 
- in $ p a ah i l , 
aae valea aceasta a plingerii? Nu, fiul 
în a - ă să plec, căci, de altfel, nu a poţi 
ă rămi ai artani îi i 
Fi pă E departe în această mizerabilă 
E Da P însul și bocetele tale şi cu atît ma 
: oinp é äci aD i 
pica ta a căci voja Domnului mă 
; : să te jeleşti ati cultă i 
a, Ș tita, ascultă mai bine 
À i e ale mele, care sînt: „învaţă 
e cunoşti pe tine însuți“ ; şi chiar i î. 
TECE ; Şi chiar de a-i trăi cît 
„nu renunţa la acest obicei, căci 
a e icei, căci, dacă 
ameni sînt ursiţi damnaţiunii 
$ 


Capitolul XH 


poţi muri senin 


Simplicius descrie cum 
costat pujin- 


Şi c înmormântare ce a 


Cam doi ani am petrecut cu pustnicu! me 
jaja de sihastru, cind 


abia mă obişnuisem cu via 

mai bun prieten al meu de pe lume insfacă hi 
tul, mie îmi dădu lopata si, juîndu-mă de mi 
cum făcea totdeauna, mă duse în grădină, u 
obișnuiam să ne facem rugăciunea. 

__ Ri, Simplicius, dragul meu copil, sosit-a 
mea, slavă Celui prea înalt !, să plec din lun 
asta şi să te las singur în ea! Trebuie să dau 
toţi oamenii, dajdia naturii. Deoarece văd în 
câtva întîmplările vieţii tale de acum înainte şi. 
ai să hălăduieşti în pustiet 


că multă vreme n- 
pe calea virtuţii şi 


asta, vreau să te întăresc 
dau unele învățături pe care, urmîndu-le câ 
stea călăuzitoare, să ajungi sigur la fericirea 
şi să te învrednicești întru viata de apo 


nică 
şi sfinții faţa 


priveşti împreună cu aleşii Oraş din Baden asediat de trei ori înt 
t de à i între 1633—-1634 


: treilea asedi 7 
nului ! sediu suedezii au î ii 
utorul unui stăvilar (n. STA să inunde oraşul 


ao 
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Spunînd acestea îşi scoase lanțurile și hai 
deasupra și se culcă în groapă, ca omul care 
să doarmă, spunind : 

- Ah ! Doamne Dumnezeule, ia-mi iarăși la 
sufletul pe care mi l-ai dat! Doamne, în mi 
tale încredințez duhul meu.. 

După aceea își inchise usor buzele si ochii 
însă sedeam teapăn ca un peste uscat și nu 
deam că bunul său suflet ar putea părăsi tru 
deoarece i! mai văzusem în asemenea extaz, 

Am rămas asa, rugindu-mă (precum obişn 
cînd îl vedeam astfel) mai multe ore lingă 
mintul său. Cind am văzul însă că mult iubi. După citeva zile de la moartea Pustnicul i iasă 
meu pustnic nu vrea de loc să se scoale, n gs la preotul despre care v-am vorbii. să j dări 
coborit în groapă si am inceput să-l zeilţii, să-l diplecarea din viaţă a stăpînului meu si : 
rut si să-l mîngii. Văzui însă repede că nu ma 
în viață. Moariea neindurătoare il despărţis 
bietul său bl pda l-am udat —- ba pot zice 
i-am imbălsămat -— trupul lipsit de suflet cu ] 
mile mele și. după ce m-am bătut multă v 


Capiiolul XIM 


Sim 


licius gindeşie să plece diu pădure 


Apoi, schimbindu-și planul, ia altă hotărire 


i să-i cer sfat, 
să fac în această împrejurare. Cu toate că el 
-a sfătui! să nu mai rămîn de loc în pădure, eu 
am rămas, hotărîndu-mă să merg pe urmele 
ia men sihastru și toată vare m-am purtat 
n cugar cucernic, Timpul însă, care schimbă 
i pe această lume, a ostoit încetul cu încetul 
jalea mea după bunul pustnic iar gerul aspru al 
ii îmi rācori pojarul din suflet și schim 

rea mea pentru sihăstrie. Cu pr a 


încoace si-ncolo, am început să-l acoper mai 
cu suspine decit cu lopeţi de pămint si, du 
i-am acoperii fata cu ţărină, m-am coborit din 
în groapă, ca să i-o dezvelesc, s-o mai văd. 
i-o mai sărut. Lucrul acesta l-am făcut toată 
-— pină am terminat. În felul acesta am să 


A se clătina 
astă wtärire, cu atît mai leneş am fost în rugă- 


e şi, în loc să trăiesc în contemplarea celor di- 
, mă cuprinse pofta să văd lumea pămiîntească, 
zind că nu mai am ce face în pădure, m-am gin- 
'să mă duc iar la preotul nostru şi să văd dacă 


singur ingropăciunea si ceremonia înmormi 
—- prohodul —- fără catafalc, sicriu, giulgiu, 1 
nări, gropari, prieteni ṣi rude, ba chiar 
preoți, care să-i fi cîntat troparele 


psi] 
D 
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din nou să pădure o ceată de țărani înarmaţi, care în- 
ă să strige atit de groaznic, ca și cînd ar fi 
: măscolit cu bățul un cuib de viespi. Si unde nu în- 
„cepură ei să împuște și să lovească cu atîta furie, 
încît mi se tăcu părul măciucă, deoarece nu Ke 
sem niciodată față la un asemenea hram. Se stie 
că țăranii din Spessart și Vogelsberg, ca si cej din 
joasă și plină de necazuri e viața asta omenease Hessen, Sauerland si din Pădurea Neagră sint oa- 
Abia a trecut o nenorocire, s ă, a și venit alta meni cărora nimeni nu le suflă în bors. V 
Nu mă miră că filozoful păzin Timon! din A 

a ridicat mai multe spinzurători, de care 


maat a ry ii ii 
ALE CRs j 


o i 


găsit satul in flăe 


rani i-au mät 


citiva i-au luat prizonieri. Primire 
urmă se afja şi preotul! ©, Doamne! 


ăzindu-i 
așa de bătăioși, călăreții o luară la sănătoasa, lă- 
înd în urma lor nu numai toate vitele furate, ci 


: za tă AA e sninzure si astfel a Aa fi ua E RR ` 
snguri sa se spnzure, ȘI astiei, runcară si calabalicul și întreaga pradă, de teamă 


scurt, să pună capăt unei vieţi lungi, dar 


x 


să nu cadă ei pradă în miinile țăranilor ; 
„tot au fost prinși de țărani. 
Petrecerea asta m-a făcut 


bi] dar unii 
bile, 
tâălăreții erau gata de plecare si-l! tirau pe | PEPEN 
i ȘI șI ape - i ar roane să-r i ian 
de o funie — să-l ia cu ei, Ciţiva strigau : ap so a-mi pier 
; Mă gindeam : dacă 
așa arată lumea, apoi tot pustia e mai plăcută ! 


eam totuși să aflu și părerea preotului : 


i o orice chef de a vedea lumea 
Împuscati-} pe ticălos ! 
Alții însă voiau să scoată bani ce la dînsul 
EAR - acesta 
EARNER pre cer şi cerea cruțare în nu 
idica braţele spre cer și cerea cruța i: ră AA i za d ile 
ridica braţele s} era, din cauza rănilor și loviturilor primite, încă 


; de-apoi si milei crestinesti; dar î 
judecății ap foarte slăbit. El mi-a spus că nu mă poate ajuta 


ðar! Unul dădu cu calul peste el, îl dobori L 
dar ! E nul si i ; cu nimic — nici măcar cu vreun sfat, dată fiind 
„starea în care se află. Va trebui, spunea e! 
ească de aici înainte, ca să poată trăi. 


mint și-l lovi în cap atit de tare, inch biatul! 5 

3 „Să cer- 
Dacă voi 
āmine în pădure mai departe, să nu mă mai aş- 
ept la nici un ajutor din partea sa, căci văd cu 
ochii mei că atit bise 


Jat cu braţele si picioarele răşchiraie, părind 
dă sufletul. Nici ceionalţi ţărani prinsi nu l 
mers mai bine. 

Tocmai încă cind părea că acesti călăreţi în” tg iii aci Stii 
flăcări. Trist m-am îndr eptat iar spre locuinţa 
a în pădure și, pentru că în acest drum făcut 


A z pd brd = 3 r- 7 3 sa 
zăvia lor tiranică au înnebunit de-a binelea, 
1 Atenian din antichitate, renumit pentru mizani 
ini (n. LR 


n 
gs 
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aici n-am găsit nici o mîngiiere, am (Event şi 1 
cuvios si m-am hotărit să nu mai Par ases pila 
sihăstria. Mă gindeam : oare nu va fi cu putinţă 
mă lipsesc şi de picul acela de sare (pe care-l 


meam de la preot) ṣi astfel să mă izolez cu tot 


de oameni ? 


Capitolul XIV 


Simplicius priveşte, cutremural de groază, 
Cum pe țărani soldații în codru-s torturează 


Ca să mă întăresc și mai mult în această hotă- 
rire a mea și să mă fac adevărat sihastru de pă- 
“dure, am îmbrăcat cămașa de păr, rămasă moște- 
nire de la pustnicul meu și m-am încins cu lanţul 
„său. Aceasta am făcut-o nu din nevoia de a-mi 
struni poftele nestăpinite ale cărnii, ci ca să pot 
semăna cît mai mult cu înaintașul meu, atît în 
„viaţa ce o ducea, cît și în ținută, mai ales că prin- 
tr-o astfel de îmbrăcăminte mă şi puteam apăra 
mai bine Împotriva vremii aspre, iarna. 

Cînd însă, a doua zi, după distrugerea şi jefuirea 
tului, mă rugam în chilia mea și coceam la foc 
orcovi, mă împresurară vreo patruzeci-cinci- 
zeci de muschetari. Se mirară mai întii de ciudata 
făţișare a persoanei mele ; dar totuși îmi cotro- 
diră prin chilie, căutînd ceea ce nu puteau găsi, 
ci n-aveam decât cărţi, pe care le aruncară în 
eorînduială, ca pe ceva netrebnic. În cele din 


si 


ară mai de aproape să oldaţii se uitau uimiţi unii la alţii, nes 


să le-a căzu Unii erau de părere că e vreun str 


mie mi se părea că visez. Ofiţerul lor le porunci să 
sape ma! 
un butoi mare, pe care-l desfăcură si păsiră în el 
anom färă nas si fără urechi, dar totusi viu. După 
“ce-și veni în fire si recunoscu pe cîțiva din ceată, 
povesti cum ieri, cînd unii dintre soldați s-au dus 
după rechiziţii, ţăranii au prins pe șase dintre ei, 
-Jeu pus pe toţi sase unul în spatele altuia si i-au 
împușcat, și pentru că glontul n-a pătruns și în al 
şaselea, după ce trecuse prin cinci corpuri, i-au 
tăiat acestuia nasul și urechile, după ce l-au silit, 
— să-mi fie iertată vorba cea proastă ! -— să-i 
pupe în sezut pe cinci dintre ei. Cind s-a văzut asa 
„sehilodit de către aceşti mizerabili fără Dumnezeu, 
ia ocărit — cu toate că voiau să-i lase viața — 
“eu cele mai grele cuvinte de batjocură, gîndind că 
doar-doar, revoltîndu-se, să-i dăruiască un glonţ; 
„dar n-a fost chip ! Dacă au văzut că-i batjocoreşte 
astfel, l-au virit în butoi, ca să-l îngroape de viu, 
“spunînd : 


ala că n-au să adune i 


ta aspră pe 


glia A Ara 
ciotea moca, 


departe, Nu trudiră mult si dădură peste 


Aa mirapă cie 
„ae Di ata it 


milă față de 
manda, Bi îmi arătă considerație si-si exprimă po 
lilicos rugămintea de a le arăta drumul de ieșire din 
pădure, în care rătăciseră îndelunoă vreme. N 


m-am împotrivit, ci le-am arăta! drumul cel m 
drept, cel care ducea spre satul in care preot 
pomenit fusese atît de maltratal : căci alt drug 
nici eu nu cunosteam. 

Mai inainte însă de a ieși din pădure, văzu 
vreo zece ţărani, unii înarmaţi cu muschete, 
fiind ocupati să îngroape ceva. Muschetarii se. 
peziră la ei strigind: „Siaţi ! Staţi !* Aceia f 
răspunseră cu focuri, dar, cind văzură că sold; 
erau cu mult mai numeroși, o luară la fugă. 
chetarii fiind obosili, nu i-au putut ajunge 
pindiră însă că ar fi mai bine să dezoroape ceea 
îngropaseră țăranii. Treaba aceasta era cu atit mai 
uşoară, cu cit țăranii părăsiseră hirleţele si sapekf 
de care se folosiseră. Soldaţii nu săpară mult, că şi 
auziră un glas venind din afund, care striga : 


— Pentru că dorește aşa de mult moartea, iată, 
facem în ciudă şi nu-l omorim ! 


a - Păcătosilor ! Mizerabililor ! O, criminalilor, œ Pe cînd își vărsa astfel tocul de pe inimă apăru 

È e „ apăr 
credeţi voi, că cerul vă rabdă si suferă aceasftăf 0 altă grupă de soldaţi pedeștri din pădure. Aceştia 
cruzime si vrozăvie necrestinească ? Mai trăi întilniseră pe țăranii pomeniţi mai înainte, prinse- 


seră cinci dintre ei și pe ceilalţi îi împuşeaseră. 
Printre cei prinşi se aflau patru cărora călăreţul cel 
mulilat a trebuit să le facă rușinoasa pupătură, 


oameni cinstiti pe această lume, care o să ped 
sească in asa fel neomenia voastră, că nici 
din semenii voştri n-o să vă mai sărute sezut 
2 


I 


șinea pe care soldaţii își închipuie că le-am fă- 
t-o cînd un las ne-a sărutat sezutul te 
Abia pe urmă voiau să hotărască ce vor face mai 
departe cu ţăranii, după ce s-a isprăvit acest lucru 
prea curat. Întelegindu-se astfel, îndată porniră la 
treabă : dar țăranii erau asa de încăpăținaţi, încît 
nu se lăsară induplecaţi să săvirsească ce li se Pee 
nici prin tăgăduiala că li se cruţă viata, nici prin 
ameninţări cu tortura. 
Un soldat iuă deoparte pe al cincilea tăran, care 
nu schingiuise pe călăreț si-i spuse ; | 
„— Dacă te lepezi de Dumnezeu şi de toți sfinții 
e las să pleci unde vrei ! l ' 
La accasta țăranul răspunse că toată viata lui n-a 
ținut la sfinți, iar pe Dumnezeu prea putin l-a cu- 
poscut : de aceea jură sus si tare că nu cunoaste 


Cînd ambele grupe de soldaţi se recunoscură, du 
parola lor, că fac parte din aceeași unitate, se ames- 
tecară, iar noii veniţi aflară din gura călăreţului 
schilodit ce s-a întîmplat cu el si cu ceilalţi cama: 
razi. Atunci să fi văzut dumneavoastră ce-au pățit 
țăranii ! Unii soldaţi voiau să-i împuște, așa, în cea 
dintii furie ; alţii însă se impotriviră : 

--- Nu, mai întîi trebuie să-i chinuim cum se 
cuvine pe acesti ticăloși si să le plătim în același: 
fel, cum au meritat schilodind pe acest călăreț! 

Intre timp loviră pe ţărani cu paturile armelor 
asa de tare, incit acestia scuipară singe. La urmă, 
un soldat păși inainte si grăi : 

— Domnilor, intrucit este o rusine pentru toa 
soldăţimea că cinci ţărani au chinuit atit de groaz- 
nic pe acest tilhar (și arată pe călăreţul mutilat), 
se cade să spălăm această rusine şi să silim 
-i facă acestui călăreț de o sută de 


pe Dumnezeu si că nu vrea să între în împărăția 
sa. Atunci soldatul i-a trimis un sloni în frunte 
dar ce să vezi ? Glonţul parcă s-a izbit de o stâncă 
de fier. Văzind una ca astă, scoase sabia si zise: 


acesti ticălosi sà 
ori, ceea ce ei l-au silit să le facă lor o sin 
gură dată ! ș 
Se ridică însă altul si rosti : N 

. Călăretul acesta nu-i vrednic să i se facă f las sä te duci unde vrei. Bine. Te trimit in împă- 

, Į răția iadului, că în aceea a cerului ai spus că nu do- 


-— Hola, de-ästia-mi esti? Ti TEE 
„ de-ăstia-mi esti ? Ti-am făgăduit să te 


această cinste, căci, dacă n-ar fi fost las, n-ar fi [ci să i i! ici 
ești să te duci! Zicind acestea, îi crăpă capul în 


săvîrşit acea faptă ruşinoasă pentru un soldat, ci ar ă bină la dinti cs A 
i l i i RA: două pină la dinţi. Cind ţăranul a căzut jos, a spus 
fi preferat de o mie de ori moartea ! S, a Sp 
În cele din urmă ajunseră la înțelegerea ca fie- 2e Asa-trabijia an y E 
Si e ZA ii trebuie să ne răzbunăm și să pedepsim pe 
ticăloși, acum și în veci vecilor ! 
În ti acesta ceilalți : l 
: mpul acesta ceilalţi soldaţi aveau de lucru 
u cei patru ţărani: îi legară deasupra unui co- 


care ţăran din cei prinși să săvirșească la zece sol 
daţi ceea ce camaradul lor. făcuse ţăranilor şi d 
fiecare pupătură să rostească : „Prin aceasta şterg 
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pac căzut, astfel încît să stea cu greal în sus 
după ce le-au tras pantalonii, luară cîțiva coţi 
fitil, făcură în el noduri şi începură să-i terestru 
iască între fese așa de tare, încit ţișni sînge 
—— Asa, mişeilor, spuneau ei, trebuie să vă uscăm.. 


sezulul sărutat ! l d E 
lii ti j ic: dar ţină or făcea z 

Tăranii ţipau jalnic ; dar fipătul lor fă e plă 
căci nu încetau să tracă ca la 


cere chinuitorilor, ä ca a 
carnea se tlăiarä şi 


joagăr, i ce şi pielea şi i cacat 
Pe mine m-au lăsat să mă intorg 
trupa care a venil pe urmă 
nu stiu ce 
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în chilia mea, fiindeã 
cunostea drumul. Deoarece am plecat, 
au mai făcut cu ţăranii. 


Simplicius se vede prădat si el, apri 


Visează ce se-niimplă în vreme de război. 


Cind am ajuns acasă, ce-mi văzură ochii ? Lem- 
nele și toate uneltele gospodăriei mele sărace, ca 
și provizia de alimente pe care mi le-am adunat 
toată vara din pădure și din grădină, ca să am ce 
mînca iarna, s-au dus pe copcă. 

Ce să mă fac ? îmi zisei. Nevoia mă învăţă acum 
de-a binelea să mă rog. Şi mă rugai. Apoi îmi 
adunai toate gindurile, să croiesc un plan, ce am 
de tăcut ? Deoarece n-aveam experienţă, nu ajunsei 
la nici o hotărire înţeleaplă. Cel mai bun lucru, 
îmi zisei, e să mă las în voia Domnului și să mă 
încred în hotărirea sa, căci altfel eram disperat 
și om sfirsit. 

Afară de aceasta îmi stăruia mereu în minte gîn- 
dul la preotul rănit şi la cei cinci lerestruiţi, pe 
care-i auzisem și văzusem în aceea 


Și zi. Nu mă 
mai cîndeam atîta la mîncarea și întreţinerea meg 


cit la acea dihonie care se stirnise între soldaţi 
t arece toată povara copacului îi apăsa așa de tare, 


cît le ieșea sufletul de tot ! 

Și dacă nu mai puteau să vabde, comisarii îi te- 

sălau cu măturile (aşa se numește execuția mili 

tară) că le ieseau suspinele din baierele inimii, la 
Li a 7 eu 


crimile din ochi, singele din vîrful degetelor si 
măduva din oase. | i 


tărani. Nu puteam, în naivitatea mea, să găsesc 
altă dezlegare, decît aceasta, în care credeam cu 
stăruinţă : că neapărat trebuie să fie pe lume două 
feluri de oameni (nu numai de două sexe), de la 
Adam, și anume sălbatici şi blinzi, ca şi la ani- 
malele necuvinlătoare, deoarece se războiesc așa 
de crud între ei. Cu gindurile acestea am adormit 
neîmpăcat, infrigurat si cu stomacul gol. 

Atunci mi s-a arătat în au ca şi cînd. toţi co- 
pacii cate erau în preaj casei mele s-ar fi 
schimbat deodată si au ui cu totul altă înfătisare, 
Se făcea că pe orice virf sedea cite un cavaler ṣi că 
toate ramurile erau ințesate, în loc de frunze, cu 
tot felul de arpaţi, care aveau unii lănci lungi, 


iii muschete, pusti scurte, partizane !, fanioane, 
tobe si flaute. Era o privelişte veselă, pentru că toţi 
rau împărțiii ordonat. pe grupe. Rădăcinile copa- 
cilor erau însă alcătuite din oameni mai de rînd ca; 
mestesugari, salahori, mai ales din țărani şi alţii 
asemenea lor, care însă îi dădeau — nu mai pu- 
PiN ee arborelui puterea, pe care i-o reînnoiau, 
cind acesta slăbea cu vremea. Ba ei îi înlocuiau 
chiar pierderea frunzelor căzute şi aceasta chiar cu 


pretul nimicirii lor proprii. Și unde suspinau săr- 
i È y 
manii din cauza celor care şedeau pe copac, de- 


pene 


afiteresti cu tăis lat (n. td. 


necăjiţi de ei, alungau şi erau alu 
si erau ingroziţi, stirneau gri 
jefuiau și erau jefuiţi, Tăpeau si erau răpiți ; 
temeau și se făceau temuţi, aduceau cu ei jalea 
sufereau jale, băteau Și erau bătuţi, vătă 
indul lor erau vătămaţi și nimiciți, În 

se mărginea tot felul de viaţă 


ngati, Ingro- 
ji și erau ingri- 


mau şi 
sfirsit la 
și toată acti- 


š atea lor. De la aceasta nu erau stînjeniţi de ni- 
Capitolul XVI ; nici de iarnă, nici de vară, nici de ormăt, nici 
ia arii i gheață, nici de căldură, nici de frig, nici de 
le războinic Simplicius ViSeaza, ` 
Tot viața de 2D 


cu irndä avanseaza 


aie, nici de vint, Nu-i împiedicau dea 

, cimpurile sau mlaștinile, santur 
marea, zidurile, 
sau mama, 


lul sau 
ile, trecăto- 
apa, focul sau meterezele, 
fratii sau Surorile, nici primejdia 
urilor proprii, a sufletelor sau cunoștiințelor, 
“pierderea vieţii, a cerului 
oricum s-ar numi el. 


i soldätimea 
Văzind cum soldăti 


LĂ 
i trebuiau să rabda 
le acestor arbori iile i inst 
A alte altă - cai care sedeau : 
A i toată plinperea : cei o azi T 
tot chinul şi toati -i de ios aveau ṣi mai mu! 
h 'e.e mai de jos ave EE 
N voinţi ; dar totuși. aceștia din 


sfel rădăcini 


pe ramurile 
teneală, Muncă ȘI n 


i erau mai vesel a ori fără Dum- 
li iau e cele mai multe ori fără D 


rit rădăcin 


Său a oricărui alt 


i decit cei dintii, dar mai in 


dărătnici, tiranici, d degeaba 
nezeu si apăsau cu 0 poy pia, 
ai) He i ai asi as EY A cel dei b 

Lor li se potrivea acest cinte 


áruiau în această activitate a lor cu indărăt- 

pină ce piereau în sfîrșit în lupte, atacuri, ` 

panii și chiar şi incartiruiri — care de fapt 

i aici, pe pămînt, mai ales 

tărani chiaburi. Mureau, pie- 
+ pînă ce rămîneau pu- 

„ dacă nu jupuiseră și furaseră 


s, ajungeau cei mai desăviîrșiţi cerșetori şi 


ă ui si frigul., 
meu si setea. zăduful si frig Ace 

"oa ii şi se AD 
` si lipsa — cum se mm . 
funca $ DS it a 
i ta brutală, purtarea nedreap 
orta ală, | aie 
Cu noi lâăncierii mereu se 


suri, că sei 
3 eeste versuri, că 
lu era nimic exagerat in T miaa d 
Nu er i i u faptele lor: 

X act totul cu pt A de foam 
iveau întru aori răbdau de 
potriv š ă nu mai puteau, alteori răb din. săbă 
o duceau la muieri, o îi di 

si sete, se înări si apoi răbdau, 

X - Ş ui trăiau în desfrinări PERR fiau pe alţii: 
ŞI Juca rîindu-le, erau omoriţi, sicil 
rau și, la l i 


diat mai sus de acești ne 


cei bătrîni care, cu primejdia vieţii, se că- 
tă pe ramurile cele mai de jos ale ierarhiei 
seseră norocul să scape vii, 


norociți erau găi- 


Aceștia aveau 
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AA cari ] da á E = 
a > 9 d a i ibi ci k 
Ai] [i ii car 
x, 3 A e 
i SUS se cau a ţi na ma ţi Ares av au 


i nevoile, grijile si i 
tajul că-și Aba Și nelinistile N ji a del 
acea slănină, care A bine umple Pea 
care și-o tăiau adine de li „contribuţii“. şi 
o veşnică si meine e tol eu cuțitul. lată i „ ȘI 
zii apa A cat vă i ali călărare si tigla E e ce 
ridice cit mai ga deoarece fiecare Pa ea 
á Da DU 


o înfăţişare de oameni mai seriosi și cu ceva vi 
pentru că se pidicaseră cu O treaptă mai sus d 
fâncierii !. Deasupra lor însă se aflau alţii cu 
grad mai mare =~ dar cu fumuri si mai mari 
deoarece comandau pe cei de sub ei. Acestia se 
„bătâtori de surtuce”, peniru că scut 
ilor bătind cu ciomepele si ha 
bardele spinările si chiar capetele si obișnuiau g 
le dea muschetarilor ulei de bumbac (sau cio 


meau 
spinările länciet 
f y ite. Cei de mai jos nă Sia pe locurile A d >a 
geală), ca să-si ungă cu el armele. adă, ca să le ia loan ädăjduiau ca cei de s TER 
Deasupra acestora se găseau altii, pe acea p e să ajungă acolo Pe Cind izbutea pisi rasa 
dinspre virful arborelui ierarhiei care era fir bătrin morocănos poi aceasta se ER oi 
ramuri si lare lucioasă, unsă cu cele mai ciuda A căldurică. după e Si i-ar fi stat ISI, — 
unsori sau cu săpunul invidiei, aşa încît nici u fața inamicului sobă, deci! pe cîmpul Ha e 
individ, chiar dacă era nobil, nu putea să se ca uptä 
nici prin barbătie, nici. prin stiință, ori 
ar fi fost de mester căci această p 
arbore era mai lucios poleită decit -o coloană 


sau o oglindă de otel. 


E CU sSuiita în: 
eunul din aceștia făcea uta întinsă. Chiar 
t îndatoririle acea faţă si-si wienia dacă 
jdiile apo » Purtindu-sa curajos ` plinea cin- 
i erg EUR A Ui AJOS p Fi $ 
De ra pizmuit de ceilalti in toale pri- 
ienorocită e ceilalți, sau, prin 
tă, 1. printr-o 


dibăcie. 


căţărător : 
isi pierdea s 
; dea și ø | 
idea și gradul, şi 


de 
marmură, 

Deasupra é 
steag. O parte din el 
destui anisori, Pe ce 
a tatii sau verisorii ; 
prin ei însisi, parte pe SC 
sau pe o altă 


Nicăieri insă 
sa nu s . 
g se finean 
tineag 


Eac 
A loc lunecos p 
radul de fie 
“ii ky Plutonier sau ser 
si-l E Sau sergent, nebi 
>S pierdea tocmai orn. 


acă stegar. De cind ers 
gar. De aceea, în locul era pe cale 


preferați scriitorașii 
nobilii scăpătati or l 
uau pîinea d 
Slegari, 


ma greu onorurile 


omeniti À: 


i ` e 

„astora sedeau cel care comand 
ma soe ani 

na! sus, căci cine 


erau tineri, alții aveau 
i tineri îi aburcase 


cei bătrii 


căla “A 
3 ätanelor vechi 
cameristii vechi 


spate 


această ireapt 


q pajii adi a 

l Sanie so de Ci 
i 4 verisorii, lin $ 1008 
e ia guri ; 


ridicaseră parte 
numeste „miä“, 


golanii 
ȘI... se 


argint, care se 
le-o jinuse norocul. 


i celor meritoaj 


pe care 
Ma 

1 în original Pikenierern, treaptă inferioară a 
pedestre din vremea aceea. Unica lor armă eră 
o dance lungă (n. r} 


„mi, hodorogule, dacă ofițerii nobili nu sint 
spectati de soldați decît frontagiii 

din rîndul soldaților prosti ? 
je aceea care nu se intemeiază pe resp 
comandantul de oști nu are 

într-un cavaler 
è a fugit de Plug și n-a vrut să 
rinților săi? Un nobil 
rabă cu cinste, decît 


care ay 
Și ce fel de disci- 
ect ? 
mai multă încre- 
, decît într-un fecior de țăran, 


tie de ajutor 
cumsecade ar muri mai 
să-şi pîngărească neamul 
dezertare sau 

nea fapte de rusine. De a 
mii întîietatea — 


Capitolul XVH 


n călcarea credinţii, alte ase- 


ceea j se cuvin 
tul de nubleie 


’ ii l 
jejus pricepe Ca it S 
Simplicius pricep 


e no- 
Î > a să se 
războaie vu łe l 


Johannes de Platea i 
ocuparea posturilor să së 
aristocrației, iar nobilimea din 
ul plebeilor să fie mai puţin avantajată. Da, 
te întărită în toate dreptu fo Și chiar de 
Sfinta Scriptură : „Beata terra, e 
lis est (Fericită e țara al cărui rege 
) glăsuiește Sirach 2 în capitolul 
dă minunată de întiiet 
chiar dacă vreunul 
1 de pușcă 5 


în toate, 
rie ca în 
de întiiotaie 


Nu merită 


atit de tare pe 

lau supărat atit + atoe, 

e acestea l-au + = ocărască înfocat 
Toate acesi inceput să ocărască li . 


plutonier, încit a de cînd lumeaj 


ci pt 
ʻa zis: „Nu Ştii că ti 
lelhold t i-a zis i, + ocupale de persoane 
Ade tare au fost ocup he 
ar ` F vp 
pi je mai capabile ? Băr 
ec) fi așa, 


funcţiile mili 

întrucât sini ce SOUE 

ile, întrucit + i e Aaa i 

BUS i pe inamic. Dacă må dă 
DAL e mi o twmă 


ujus Rez 
e de neam 
10, care-i o 
atea cuvenită nobilimii. 
dintre voi, care a mirosit 
i s-a purtat brav în toate luptele, 
i bun soldat, pentr este destul 
stare să ce ă se poarte cu 
inăscute nobi- 
le din tinerețe, 


runie nu „ar putea toc 
P easta, S- zia 
treaba ac 


Adică : E 
Un taur Într-o 7l € AC 
a incercat cwmuit TORIN 
Un ince a‘ pire 
i n Ur 


x u aceasta nu 
le iurma 


omande altora Şi s 
ntă, căci aceste vyjr 
deoarece 


i el isi stăpineşṣte ciurd sa 

di Pt juda celui cu ani mu 
i PY şi ciurdarul a 

bk i erețea sa uitind să cate : 
iLa tinerel 5 


tuți sînt 
e s-au deprins cu e 


său 


ipic cam rău 
ă tipic cam 
Virtutea după un uł 


E Jecaiă yti ehita nes de Plat 
udecală din antici LA, te 
a Jut i 


a — jurist din Bologna, a trăit în 
i 1400 (n. r). 
j filozof evreu din secolul al Ti-lea 
e proverbe Meschalim, (n. t). 


torul cărţii d 
mă: hold 
care inseamna i 


inie obitimii (n 
1 doc de cuvinte scoitorul Bobina A 


CE ii că Bine 
Adel (nobil), adica Bi 
Adel £ 


Habet hoc proprium gener 
oncitatur ad honesta, et nemi 
virum humilia delectant et sor 
suflet ales are această calita 
un om CU spi 


tunei ! (așa c Ep 
la onoruri lo p Spune), ca să vă ridi- 
atunci sinteți q ti e, n-am putea s-o fac 
E e Mle ag ei atît de storsi de p 
mni de mai multă tre Alina și vă A 
„NE Me hac în ă a încît va trebui să im 
ea tinereții şi eon V-a trecut a 
jiti trupurile suferi gîndiți numai cum să - 
uza multor N iezi mde, stoarse de vagă a 
se BIT l ooo Și nu veți tdi A 1 
veţi dori să vă odihni ue în timp de răzb a 
„Drept spune Peaga din plin si să vă a oi, 
e mai multă ireabă 1; a iaeasea : cîinele a 
fie | u T i piei Vinal, decit leu] bătri a 
-după un proverb u d als Punse : „Nu-i ne i zu 
1 mai presus de nobil pm expune primejd 


Seneca spune i 
animus quod c 
excelsi ingenii 
das, adică: un 
că este atras de onoruri si nici 
înalt nu se complace în lucruri mărunte şi 
demne. Si poetul Faustus! a spus-o în at 
distih : 
vusticitas vilem genuissel agrestis, 


Si te 
sta ui” 


Nobilitas animi non foret i 
nobilul are mai multe n 


Joace să ajute pe cei de sub ascultarea lui cu b 
și companiile sale cu oameni, decit un ţăran, 
astfel] n-ar fjggu cale — 
să aşezi pe ära 
wimfati, dacă i-ai face 


Afară de aceasta 


A bun acela care 
| ie ; 
avea nădejde să înai moane foga 
o 198 Să Inainteze prin p E 
> 1e astfel răsplăti al | 
serviciu ? Să] j rasplatit pentru ori pita 
Te lu dracu pe un astfel de ră ada 
sr ea una dacă un soldat se p za . 
uiajos sub ochii i îns 

ia b ochii inamicului, sau e î 

> 5» AM auzit de mai mult g Mi 
nului nostru colonel - 


cut - 
vanii at deveni prea H 
dintr-o dată, domni — căci se spune : 
Nu-i spadă să ie tale atit de apăsat 
äran ce avabuie prea sus S-i „ocoțat, 


ca si nobilii, prin dept 
lungă traditie poz 


Ca un 
ori, din pi 

i: on, gura 
: Ca nu vrea să aibă în re 


FI dat car e 

că a j care să-si ș A 

poate deveni general a-şi închipuie 
ke ia „4 Ci 


Dacă lăranii ar deţine, 
si printr-o 


deri lăudabile 
desigur că n-ar 


înalte în război și altele, pia A 
e | la | tul său nici un sc 


gădui nici unui nobil să ajungă ceva. 
à : i air EOE 7 A : 
aceasta, desi am vrea sa vă ajutăm voua, S0 ie deci să tecih Prin purtare bună 
cunoastem în 1 nă, 
pnmon uuaa le naţi e a ă n in fata ] e a | 
z uni ; : i umii ip gi 

1 Publio Fausto Andrelino (1450—1517) — poet Și Idatii ajung victorioase car : Mitr egi 

nist italian (n.t-). Aa Hi cumsecade și îsi : e promovează 

2 Dacă-ntr-o stare de rind te vor creste părinti de = ȘI 1Și aduc aminte dè b 
eclă dată ofițerilor si ti 


Sufletul nobil nâcicind nu-ți va fi dat ca să-l 
Tr.) Care pi SR 
i erau de origină n 
SUA NOs 


a la per 


za CUMPHIX a h 


ci 


E fani AA ii ii g 
yura lor = dupa cum s-a Văii a 
anul întreui 


se Orar: Aa H 
KSE r tai; Halk e A ee 
oiar : Tej i | 7 
” Ce Las j 
px] Dias din cărutas 
* tată! Î Sinai Dă ja 2 
, [a impăraiului Valenti n; i 
a CnUnNnjan 


„Mai viu lampi cu bun 
Ano) flacara isi stinge în curind ei i 
cel ce are 


cn 
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era fi 


“Pe slujeste cu creait 
A ostasulul bravură vrea să aibe pret 


auritius Cappadox? 
upă Tiberiu ; ] 
domnie. F] 


i ; 
PARENS 

“Un servilor a deveni im pă 
van Temiskes 1 a lea 


a ajuns de la scoală 


Adelhold răspunse : „Dacă vezi calitățile alese 


unui om cinstit. de bună seamă că nu le poți 
cu vedere întîmplă sì în ziua de 


avius Vopiscus 3 
x Piscus * ne atestă că j 
Abe f a IMpà- 

an; Hyperbolus 6 fecior ul unui învățător i 

m e isf Aak Jur Clreniae - 

mai iniii făuritor de feline tace 

i Ciinare si g 

enei ; Justinus 7? care i 

$ 


a, după cum se tul Bonosus 
u înălţat prin faptele 
ult paste nobilimi 
conților si baroni 


că multi s-a lor eroice și] k 
glorioasa lor temeritate cu m 
rind si au ajuns în treapta 
schimbind plugul, acul sau C 
sau bita de cioban cu spada de viteaz. Cine 
ohann von Werd!? Cine $ 
| hess lacob” și 
sînt bine Gunoseu 
nesc aici 


a fost 


Dei cont x 
Pol conducătorul 


a domnit înaj 

aia na omnit înaintea lui Jus 

i ; nte de a se urca p ist 
pe ol Ne a pe tror 

g i apel “, fiul unui māceļar dacia 

ranței : Pizzaro. 


alapodul de ci 
ec 
Porcar ; 
. apoi regele 
și apoi gu- 
care măsura 


„a fost 


de aser 
e E semenea PERI 
ernator în ţările Indiilor porrcai 


iul cu chintal ele“ 


imperialul J 
Sialihans ? ? Dar micu 
Si alți mulţi ca aceştia ne 
ca să fiu scurt, nu-i pome 
u asemenea înaintări nu sint 
re vor veni după noi 


de vest, 


care eu, 
în timpul nostr 
nou, nici în timpurile ca 
va fi ceva rar, ca oameni brav 
la mari onoruri — lucruri care 
hi. Tamerlan a devenit rege put [i Aga:hocles (361—289 șa 


alentinianus 1 — imp; n) — tiranul 
lavius mpäårat al Romei 


Răspunde plutonierul : 


de tot: dar i 
L; dar noi vedem că si 
alte onoruri EA pai 


„Coat anna 
Câte acestea sună fru 


- ușile închj 
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din cauza nobililor - 
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i să ajungă în încă abia au je 
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| ci cești 
Șt din găoace. a 


sint asezati ș 
așezați în 


| cei vec 
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al al Bi- | 


tinort în 1633) (n. ra. 


fusese mal inainte croite kes — alis; 


„origine țărănească 

2 General stiedez care i 
“în 1644) n. r.) 

3 tacob Mercier — colonel din tinutul 
inainte cizmar (mort 1633) (n. r-) 

4 Comandant din Lippstadt, despre care se 
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e gigi 
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SUS — general ji 
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“udrăznim să ne gîndi 
ici nu îndrăznim pil. ei 
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deşi am R colonel. Şi aşa se pie! avat mijloace 
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pei ărani, numai pentru ci brav soldat muce 
dintre ț i sadia jar câte un i of 

z a s£ 3 žy si ar merit 
eni SEA pe umăr, deși are folos coman 
P regiment şi să fie de mai 
e un reg : i 
mande u 


dantului de osti 


Capitolul XVI 


Simplicius se-avint 


ă întâi în lumea mare s 
li merge insä jalni 


ce la prima încercare, 


acest măgar bătrin, 
inouie mai departe, 
ăgea pe biaţii soldaţi ca 
nişte cîini. Am pornit iarăsi spre copacii de 
e era plină ţara si-i priveam cum se agită şi 
izbesc unii de aiţii. Nenorocilii cădeau piriind 
grămada : pocnitura Si căderea erau una Și 
eași. Acum plin de viată şi tot acum mort, CH 
clipi isi pierdea unul bratul, altul piciorul, a] 
ilea chiar capul. Privindu-i, mă gîndeam în sinea 
a că loti acesti copaci, pe care li vedeam, nu erau 
it un singur arbor, în virful căruia irona zeul 
iului, Marte, și acoperea cu crengile pomului 
Europa. 


nu i-am îngăduit să se 1 


pă cum Socoteam, acest copac ar fi putut să 
rească lumea intreagă ; dar pentru că, din 
Za invidiei și urii, a bănuielii Și răutăţii, a se- 
ei şi zoîrceniei şi altor asemenea frumoase po- 


gi 


vinturi reci, el ar 


doabe, era ca și viscolit, de 
străveziu. lată ce 


vreo scorbiară, Nu 
culegeam pe 
LIS Gn 
usen, peo cima- 
nuniä, deoarece 


taranii nu-j pj- 


oarecum lipsit de frunze şi 
suri a scris unul pentru aceasta : 


F 

2 | 

Stejarul cel puternic, de vinturi răscolit. 

cade nimicit ; (i 
impul era 

ł 


își rupe singur ramuri şi 
mmtrucit fuseseră 


uri intre frati 


Prin lupte intestine si cert 
ruă si peste jale dați! 


citiri m 
Upa bät 


talia de” 
f H Pa ij 
o tată ! 


Vezi, totul se răstoa 
Aveam si eu 


culcuș din snopi pei ü noroc 
aaa Ș Li Caci 
ma săturai cu grîu (ii 
y opta hji i i Li 
um de mult nu mai min 


casem 


M-am trezit din somn la vuietul acestui vijg 
şi al mutilării arborelui şi m-am văzut. singur. 
colibă. Atunci am început iar să-mi pun cuti 


creierului la muncă, pentru a vedea ce este def 
» în pădure, fiindcă 


cut. Nu mai puteam rămine 

se furase totul. Cu ce aveam să trăiesc ? Num 
cîteva cărti aruncate de-a val 
mam plingind și 


era grozav de fr 


are l-am frecat în p 


rămăseseră decit 
prin cotloane. Pe cînd le adu 
rugam lui Dumnezeu să. mă lumineze 
călăuzească, găsii o scrisorică pe care sihast 
meu o scrisese ! Suna astfel : „Iubitul meu Sim 
cînd vei găsi această scrisorică, pleacă 
pădure și salvează-te pe tine şi pe preot. 
greutățile voastre ' Preotul mi-a făcut mult 
Domnul, la care mereu te rogi, te va călăuzit.. 
locul în care îți va fi tie bine. Gindul să-ți fie 
la Domnul și slujeşte-i toată viața ta, ca şi càr 
fi la mine în pădure ! Gindeşte-te la învăță 
mele: cele de pe urmă și urmează-le cu sfi 
şi-ţi va fi bine. Vale !“ 

Am sărutat scrisorica Și mormântul 
de mii de ori ṣi pornii să trăiesc între O 
rumul drept, cale de două zile ` 


cius, 


pustni 
ameni., 


sei așa pe d 


Capitolui XIX 


Fý mt 
s vede-ncătusal 
ntimplat. 


simplicius la Hanau den 
ţa te cîte î s-au mal? 
și povesteşte Cue í 


iar m-am să 


saei 


j le ziuă, după ce 
ic nat de ziuă, sate 
d ep pornii-o spre Su it stia 
m 3 t- i E x 
ise [3 arie arso, 
“ile oraşului deschise i P no 
a fundate in gunoi de grajd. j 
A 4 AT 5 s LA 4 5 i i i P | 
Ti t însă peste nici un om y 1 
e cu morii, unii despuiați, ali 
Privelistea asta era side 
ü oricine — un spec ae 
su-si putea închipui 
ELE by, 


Cine 
iurat, cu griu, 


d 


jumătate i 
in oraş; n-am dă 
tele erau presărat 
numai În CăMase. si 
cum îşi poate ÎNciupl 
pame ul " > rac "ea { i i ! % 
saznic. Naivitatea m ea i 
proaznie: N azut peste acest oras. Mai an 
a i au dat aici peste ci 
asa, ca la vreo dot 


E 


nenoroc A mate 
aflat că armatele imperial sea 
KS CA » a Ă f , E 
soldați din Weimar. Am în i 
Spa iatră, în oraş $ d 
aruncături de piatră, i ue duci l 
E Ae întors, , aC ; d 
vle văzute. M-am ; a 
cele văz i a) pape N 
străbătut cimpia, p 3 k 
inire m străbătu l ARE 
sri dai jucea spre minunata fortă ii 
ceaua care ducea sp oii ae 
ţi ~i 1 am văzut însă cea AINUN £ i 
au $. Cînd ar Z; 
naut. C 


i m-am săturat d 


= 


Oraş în Hessen-Nassaii, 
cu Mainul (n. t.) 


nta rîului Kin 
la confluenţa riului 
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unei bufnite, care e pat 
padă la un soarece, 


ură), avea forma unui 
mintea se potrive 


ice fel de 
roită la început, dispăruse cu tot 
ese din ca decit forma. În locul 
e petice de cele mai fe 
tă și unul peste 
rpelită și peticit 
pei pelerine (îi descususe 
loseam c 


t să fus, dar puseră mina pe mine doi musche- 
ri, care m-au dus la corpul de gardă. . 
Trebuie însă mai întîi să povestesc cititorul 
cum era îmbrăcămintea mea atunci, mai înainte de 
a-i spune ce mi s-a întimplat mai departe. Îm- 
prăcămintea si toată înfățișarea mea erau foarte 
ciudate, năzdrăvane si iespingătoare, așa încit, 
upă cum veti vedea, si Suvermatorul a pus să mă 
cteze. Mai întîi părul! De trei ani si jumătate nu 
mai fusese tăiat nici sreceşte, nici nemţeste sau 
franțuzește, nici pieptănat, nici incretit, ci era în- 
dicit și presărat cu praful acestor ani 
pudră (sau cum se numește praful acela, pe care 
l pun tilfizonii și femeilor lor). Sub părul ciufu- 
faţa mea slabă si palidă 


in loc de 


avea infăţisarea capului 
Bala să muste, sau să se re- 
Și pentru că 


obișnuiam să 
ierg cu capul descoperit (părul 


era cret de la na- 
turban turcesc, Îmbrăcă- 


a cu podoaba capului : 


aveam 
a pustnicului --- 


dacă o puteam numi haină 
haină ? Îmbrăcămintea 


care fusese 
ul şi nu mai rămă- 


ei erau acum mii 
lurite culorii, cusute lag- 
altul. Peste această „haină“ 
ă purtam cămașă de păr în locul ji 
m minecile, pe care le | 


a ciorapi). Trupul mi-] încingeam cruc 


iş 


deam : Să fie bă 

ai si barbat? Dar n-are barbă şi 

Ene u mai era atît de tînăr n 

puli emeie ? Atunci de ce Ie mu- 

D aa aperon în jurul gurii ? 
, căci bărbatul cinstit nu-și 


cu lanturi de fier, cum se vede zugrăvit Sti 


Wilhelm. Parcă eram un prins de către turci:$ 
niru prietenii lor. Îne 


mis prin țară să ce! sese pe 
țamintea mea era Ain lemn scobit ; iar în loc. 
şireturi aveam fisii din coaje de tei. picioarele a AN 

orau roșii ca racul, câ şi cînd aş fi av ut ciorapi mai e Și tapii, dacă li se taie 
nioli, sau mi-as fi vopsit pielea cu fernambue sine, Stînd znese să intre în cîrdul 
Cred că, dacă atunci m-ar şi intilnit vreun salti oda timpului, astfel la îndoială şi necunoscin 
banc sau sarlatan de bilci Și m-ar fi dat drept: Se. meie, cum epic am oprit la hotărirea.: e bărt b: | 
grönlande ez, ar fi găsit nebuni să | r zice : fătăliu, Bale 
pi rivindu- -mă. Totuşi, orice om- 


mojed sau 
AR femeie-bărbat, sau acest bărbe 
i se părea ei 
ala aia îi, porunci să fiu bine pe a 
- a .. x . v . ic 
“iti nea m găsiră nimic la mine decit 
- em Tm je de mesteacăn, în care îmi si 
„am fugit din vreo bucătărie sau d ugăciunile zilnice şi î a 
și în care se afla și scri- 


muite parale 
scaun la cap at fi putut vedea uşor, după fata mea 


slăbită, infometati. şi după îmbrăcâămi intea 
mizeră, că n- 
vreun budoar de doamnă, şi nici de la vreun-$ 


pin bogat. Cu toate acestea am fost foarte me 
gardă. Soldaţii se! 


ea pe care mi-o lă 
Pa fig lăsase de rămas bun pustnicul 
dai a i povestit în capitolul p 
v pentru că nu voiam s-o pierd | 
pierd, am 


los examinat la corpul de i 
n genunchi 
; sil am cuprins cu ambele brațe 


la mine ca la altă aia, iar eu căscam gura laa 
forma ofițerului 
de-i femeie său barbat, căci purta părul arą 
1 de o parte şi de alta â cap 


lor, care mă interoga. NU şt Ah, dragă ! 

gă hermatrodi 
ă matroditule, lasă-mi cart 
g ciuni ! mi cartea mea 


franţuzește, avînc 
cîte-o coadă ca de cal: iar mustata lui era at 
as şi buze, încît abia scăpase 
a se vedea. Şi mai mult mă 
ău pantalon 


gh 
. . . iti X mă ~ y 
7 | j j € 
am 


i e0 


ciorpirtită între n 
ţin păr, aşa că abi 
ceau să mă îndoiesc de sexul $ 
foarte largi, câre semănau mai degrabă cu ofi 


duseră i 
1 pernambuco — oraş br azilian. În pădurile braz ă deci în oraș a Juřnea, cu. 
creşte arborele a cărui coaje dă culoarea roşie, Cal să mă vadă, ca şi cînd ea mic. cu mare, 
l aş fi fost un 
animal- 


cu acelaşi nume (ri. t) 
venturosul Simplicius, vol. T 
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ge 


minune ieşit din mare. Fiecare voia iz ga 
ască, dar fiecare mă ereden pon 
oteau spion, alții un sălbatic, Erau și d 
leau că sînt strigoi, statie sau altă ii ă 
mă socoteau nebun și mai Age a 
cat, dacă nu m-ar fi păzit Cel de sus. 


Capitolul XX 


Simplicius ajunge să stea în închisoare 
Și îşi găsește între primejdii alinare. 


Cum am ajuns în fața guvernatorului 1 
a întrebat de unde vin. I-am răspru: 
i departe mă întrebă : 

— Încotro te duceai ? 

-am răspuns iarăşi : 

Nu știu ! 


, acesta 
18 că nu stiu, 


Ce dracu știi atunci ? Cu ce te ocupi ? 

Fam răspuns mereu că nu ştiu. Cînd m-a între- 
: „Unde locuiești ?* şi am luat iar pe „nu ştiu“ 
ațe, am văzut cum s-a schimbat la faţă, poate 
miînie, poate de mirare și, după cum e firea 
enească înclinată să creadă mai degrabă răul, 
a socotit și el trădător sau spion, mai ales că 
anii erau pe aproape. Aceştia ocupaseră chiar 
oaptea trecută oraşul Gelnhausen și făcuseră 


eneralu!-maior von Ramsay (1589—1639), de origine 
nă, din 1634 comandant în Hanau pînă în 1638, cînd 
luat prizonier de cei din Hessen în. r) 


89 


Cunosc scrisul acesta si s 


ocară un regiment de dragoni, aṣa că nu 
iost de părere 


mirare dacă şi guvernatorul a 
ce mă socoteau drept iscoada dusmanilor şi po 
gărzii să rað percheziţioneze. Soldaţii care mă 
seseră i-au spus că acest tucru s-a și tăcut şi 

usii altceva la mine decît caietelul, pe 


i 
e păru şi cuprinsul sc 


E i e ‘isori ci ; A 
s, căci mi-a zis: i udat şi de nein- 


Asia este desigur i 

set te desigur o vorbire secretă pe car 

SEI gaj: ý a e d ft i ap 

n-o poală înţelege dacii ce] pentru car i 
Juită. care a fost 
M-a întrebat cum mă che 
ns Simplicius, zise : 


n-au g 
i l-am si intins. 
Guvernatorul citi citeva rînduri, apoi mă între 
cine mi-a dat caieţelul. l-am ` răspuns că eul 
făcut si l-am seris. 
El: Si de ce din coajă de mesteacăn ? 
Eu: Coaja altor copaci nu e bună pent 


amă. Și cînd i-am răs- 


L Da. da! Esti di 
xi da ! Eşti din cei şmecheri. Luati 1! 
A . . i = - 3 
1! Punețl-i lanțuri de mîini si de pie 
ată-mă, deci, dus de cei doi 
inţă, anume la închisoare 
andantului i i şi fe 
pr care mă și ferecă după po 
a. rune 
nat ului, ca și cînd n-aş fi purtat dest - 
: turi și pînă acum. | iei 
u ajunse insă numai acest fel 
veniră 


Lua- 
ioare ! 
aceasta. soldați la noua mea 
El: Imp unde mă predară 
scris pe hirtie ? 
fu: Ei, la noi în pădure n-am avut aşa 
Guvernatorul: Unde ? În care pădure ? 
l-am răspuns, ca mai înainte, că nu știu. 


tinentule ! Te întreb pentru ce 


de bun venit aici 
la pici nit aici 
n Sizi ȘI argaţi voinici cu unelte de tor 

-mM ă 5 i i în 
, i făcură și mai grea viaţa, 


am nevinovat. deşi mă 


Atunci se întoarse către ofiţerii săi, care-i a 
tau ordinele, şi zise : -R 
_— Ăsta e sau mare smecher, sau idiot. Idiót Doamne, zisei în sinea mea, bine ţi se întîmol 

E ce ai fugit, Simplicius, din slujbe lui Du. 

Zeu ? Iată răsplata aae n slujba lui Dum- 
ia Nefericitule, uite e dl : să 
ay : o abia te-a învățat ga 
tele! Nu e ee EA aar tu i-ai şi întors 
„ca pînă acum, si a SU ghindă și fa- 
ştiai că pustni a n ujeşti Creatorului tău ? 
Micul și dascălul tău iubit a fugit 


poate fi, pentru că stie să scrie. 
„Spunind acestea începu să răsfoiască îndel 
câieţelul, ca să le arate ce scris frumos am, 
iată, cade deodată din el scrisorica pustnicu 
ridică repede — iar eu mă îngălbenii la faţ 
carece o preţuiam ca pe-o comoară si ca pei 
sfint. Guvernatorul băgă de seamă și deveni și 
ind că nu-i lucru curat la mijloc 


e 


bănuitov, Cri 


ales după ce ă citit Scrisoarea. Spuse : 


9i 


r 
7 
i 


de lume si a ales pustia ? O, butucule orb ce 
ai părăsit pustietatea în dorinţa de a-ți de 
ochii în lume ; iar acum, crezind că ai să-ţi d 
ochii, ai să te pierzi în acest labirint periculos. 
ţi-ai putut închipui, prostănacule, că binefăcăţ 
tău părinte nu degeaba a schimbat plăcerile h 
cu viața aspră din pustie ? Crezi c-ar fi f 
aceasta dacă ar fi găsit aici liniște și ferici 
Acum, sărmane Simplicius, pieri şi primeşte-ţi 
piata neghiobiei tale ! N-ai să te plîngi nici de ne- 
dreptate, n-ai să te sprijini nici pe nevinovăția ta, 
căci tu singur te-ai dus cu braţele întinse spre 
schingiuire și spre moarte be 
Așa mă tînguiam și mă rugam lui Dumnezeu 
mă ierte, încredirțindu-i sufletul meu. Cu gind 
rile acestea ne apropiarăm de turnul închisorii și 
vorba ceea : cînd nevoia era mai mare, iată și aju 
torul Domnului mai aproape ! Înconjurat de paz 
nici şi de gură-cască, așteptam să se deschidă 
poarta, cînd iată că mă vede şi preotul meu, că 
îi arsese de curînd casa și satul, fiind și el arestat, 
Sedea la fereastră și se uita spre poartă şi, 
mă recunoscu, îmi strigă : 
— Tu ești, Simplicius ? 
Cînd l-am auzit şi văzut, nu mă putui stă 
mi-am întins braţele către dinsul şi am strigat 
— O, tată! O, tată! O, tată! 
El m-a întrebat ce-am săvirşit. I-am răspun 
nu ştiu nimic. M-au adus aici de bună seamă! 


p, > E x , 
fa fugit din pădure. Cînd a auzit însă de 
jurul meu că mă bănuiesc de spion, S ; 
at de paznici să mai aștepte pînă ta 


ia ce va informa 
guvernator despre mine. Crede, spune el, că 
4 , că 


nci convorbi îmi i 

; n a orbirea îmi va folosi şi mie, şi lui, şi-l 
împ Bro pe guvernator să ia vreo măsură ri 
ă A e: y A, A zi o : ici 
împotriva amîndurora. Mai le spuse că ni > i 
u mă cunoaște mai bine decit el pü 


92 


ne și umbra! pentru părul meu biond, cu 
> plumb pentru ochii mei uriți și cu tot felul 
lte culori pentru haina mea peticită. Mai adu- 
și o mină plină de pensule. Pictorul începu să 
privească lung, să-mi schiţeze conturul si să 
zugrăvească. 'Ţinea din cînd în cînd capul 
mb, ca să compare pictura cu chipul meu. Îl 
eai cum corectează aici ochii, colo părul, nările, 
sfirșit tot ce nu i se părea de la început cum tre~ 
e, pînă ce izbuti să tacă exact portretul lui Sim- 
icius, așa cum arăta el în vremea aceea. N umaj 
pă ce-a isprăvit pictorul, a putut bărbierul să se 
uce de treabă. Imi apucă capul și se munci o 
ă și jumătate cu părul meu încîlcit, pe care mi-l 
jeză după moda de atunci, că aveam o adevărată 
ie! După aceea mă vîri într-o odăiță de baie şi 
ăță cu leșie trupul meu slăbănog și flămând, de 
rdărie veche de trei-patru ani. 
N-a sfirșit bine treaba, că și veni unul cu o că- 
ă albă, ghete și ciorapi, apoi cu o pelerină şi o 
ărie cu pană. Aşisderea pantaloni frumoşi îm- 
obiţi cu găitane. Mai lipsea pieptarul, la care 
ă lucrau grăbiţi croitorii. Curind sosi și bucăta- 
cu o supuşoară întăritoare ; iar chelnăriţa îmi 
se vin bun. Și iată-l pe domnul meu Simplicius 
arăta ca un tînăr conte și se simțea minunat ! 
ncam și beam cu poftă, deși habar n-aveam 
u de gînd cu mine. Pe vremea aceea nu știam 
mic despre „prînzul călăului“, de aceea îmi priia 


Capitolul XXY 


i notate Gehi Siint 
Simplicius ajunge prin vrerea Celui Sfint, ; 
Norocul să-i zâmbească deplin pe-acest pămini 


1 se îngădui preotului să mearga ia E 
si, la o jumătate de oră după aceea E na ; 
eu în odaia servitorilor. Acolo se arat oi cro 
un cizmar cu ghetele, un neguțător cu pălăriă 
ciorapi și un altul cu tot telul de Pia, ca 8 
îmbrăca degrabă. Mi-au scos lap i haina 
cămașa de păr, pentru ca să-mi A O ME 
sura. Apoi veni un bărbier cu lesie tare isi să 
binemirositor ; dar tocmai pe cînd acesta yoe S 
sugul, veni all ordin, care-mi v 


înceapă meși 
i tai oase și mă sili să îmbrac m poar e 
Din fericire, teama mi-a fost ESANA, Sea in 
un pictor cu aie lui meṣteṣuguri anume cu n 
şi chinovar pentru pleoapele ochilor met, cu 
indigo si lazură pentru buzele mele roşii, cu 
leialà de aur şi galben de plumb pentru dinți 


„Culoare castanie minerală (n. t) 
a > x hi N0OraS neg 
toti geam de foame, cu chinoros, neg 
care tot îi hngeam d 


de minune prînzirea, de care nu mă puteam b 
îndeajuns. Pot spune apriat că în toată viaţa. 
n-am simtit o mai mare plăcere ca atunci. Cind 
şi pieptarul gata şi l-am îmbrăcat, trebuie să 
avut o figură foarte caraghioasă, căci croitorii 
l-au făcut într-adins prea larg (arătam ca un 
îmbrăcat), în speranţa că în scurtă vreme am 4 
mă îngraş, cu traiul ăsta bun, ceea ce s-a şi 
timplat. Boarfele mele din pădure, ca şi lanțu 
fură duse la muzeu — alături de alte lucruri rare 
şi de antichităţi, iar lîngă ele mi-au așezat por- 


Capitolul XXII 


: iar aude ce om în sihăstrie 
tretul în mărime naturală. găzduit la dinsul şi l-a-nvăţat să scrie 
După cină „domnul meu“ — adică eu — fu i 
zat pe un pat, cum nu mai avusesem vreodată, n 
la Knanul meu, nici la pustnic. Pîntecele meu 
a chiorăit şi mormăit noată noaptea, aşa că n 
putut dormi. De ce oare ? Poate că bietul nu ș 
ce-i bun, sau poate că se minuna de mîncările m 
şi plăcute din care s-a împărtăşit. Am rămas to 
întins pe pat, pînă cînd străluci iar soarele (era t 
tusi frig), retrăind mereu întîmplările ciudate : 
ate să le trăiesc în aceste cîteva 7 
mnezeu m-a aj 
ta de bună 


Diminea zeni nA 
; piata a Eo ae Nat ai curţii gu- 
care , ICR i, ă mă duc la Ti 
a ia al n 7 alu de la el ea 
adus. ia mine, Mi-a dat un paznic să 
do sali ti a dus în odaia sa de stu- 
ce di a ua poftit şi pe mine să şed şi 
— Dragă Simplicius, pustnicul la care ai trăi 
miau Tasi o piure a fost nu numai cumnatul gu i ii 
Mă mai gîndeam că bunul Du de aici, ci şi consilierul său în r T 
mult și m-a călăuzit în locul aces 


ăzboi și cel mai 
oit guvernatorul 


, bravura de soldat-erou cu sia am: 
ev avia și cu . 
cerni- 


unui călugăr — vi i 

Sai a Bi vetup care se întîlnesc foarte 
ao ă. Simțămîntul său religios, pe 
“i si scai II piarile potrivnice ale vieţii, pe 
; stăvilit bucuria lui pentru cele aT 


mi mărturisească, pustnicul a î 
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astfel că s-a lipsit de titlul său de nobleţ 
moşiile din Scoţia, de unde era de fel, pen 
“viaţa asta i se părea lui goală, deșartă, demn 


gint și, deoarece ine ï di 
si a ti a ă din teacă 
m temut. După ce Ș Î í 


EER abia în teacă şia 
ă put să vorbească politicos 

pi ie cuvinte să poată sl i si 3, annen 

dispreț. Spera, cu alte cuvinte, să p chi jaler atit de man n Pen 

mărirea lui de acum cu o glorie viitoare mai bi 


; roagă aș E Sepii T 


2 3 a i ră š; 
Spiritul său sublim se scîrbea de strălucirea t fară să-i de 


' ei uta a ospitalitate 
! 5 i să trăiască, crezut mai întîi — văzîndu-l asa de disti í 
toare şi toată dorinţa lui era deci să trăi ly frumos — că e chiar $ istins şi 

trudnică l-ai văzut în pădure şi ; i poa ar Mareșalul Mansfeld 1, ge) însă 
cea trudnică, așa cum l-ai vă i spuse cè pi . 


= pär a, a poate fi compar: 
tinut tovărășie pînă la moarte. După părerea P 


DE A o iae T ; estuia în nefericire, căci ak a preferat 
a fost ispitit la viața aceasta din lectura mu Pda ici o fei ori a 
cărți papistașe despre viaţa vechilor eremiţi. Vi e DNS e aa care urma să nască, 
să-ţi povestesc şi ţie cum, după dorinţa lui, aa aia ae aaa ŝi, in fine, că nu i-a fost 
“în Spessart la viața mizeră de sihastru, ca și ti e dai ca br av soldat pe ie 
rindu-ţi, să poţi povesti şi altora despre el : a - mut, ca preot, să-] mingii, dar Sg 
A doua noapte după singeroasa bătălie pierd tae Soa sufletu? său bărbătesc vea aa 
de la Höchst t, a venit singur-singure! la casa ie de nici o miîngtiere. I 


am dat apoi tot e 
: S; : 2 nai al e e aveam 
parohială, spre dimineaţă, cînd tocmai adorm ai bun în ca s 


făcut un pat de 


ie pr soldat, cu 
iii, căci recută, ca și j le proaspete, deoarar Sat e 
cu soția și copiii, căci noaptea trecută, ca și ju s oaspete, deoarece nu aan 
reji din e ale că aves , A A. > 
tate din a doua noapte, am stat treji din cauza 3 i că avea mare nevoie de odihna tu 
motului mare pe care-l făceau cei fugăriţi și imineaţă, 


cum s-a sculat, 
anii pe care-i ave 
părțit inele pre 
torilor. 


ritorii lor. El a bătut la început ușor, apoi tot 
tare, pînă ce ne-a trezit pe noi și pe servitori 
ochii plini de somn. După un scurt schimb de 
vinte cuviincioase, i-am deschis uşa şi am vă 


mi-a dăruit calul și 
a (Și nu avea puţin aur). Apoi a 
(ioase soției mele, | 
Nu mai Ştiam ce să cred « 
ce soldaţii obișnuie 

aceea stam pe. 


copiilor și ser_ 
d despre el, deoa- 
: Sc numai să ia, necum să dea, 
ie, ginduri, neștiind dacă să primesc 
uri așa de mari si i-am obiectaţ Că n-am meritat 
lci nu voi, $ti să cistig e asemenea aten. 


cum un cavaler descalecă de pe calul său vioi: 
nica lui frumoasă era tot atît de stropită de sin; 


inamicilor săi, precum era de împodobită cu d isa 


nci nst v - 
A aa pe Mat E aromate E de ant în ela, (1588—1626) — niăreșal în războiul 
, îi | g A vins de We AMAO Dares 
Nassau (n. t). essau (1626) (n q) allenstein Ja podul da pe Elbă 
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e privinţe, chiar mai bi 
pierdut lupta de la N , după 
ai văzut, am fost jefuit şi maltratat, m-am 
ugiat aici, ai ales că în casa 
le mai de preţ, Cind 
însă am isprăvit banii, am luat trei inele și lanțul 
care atirna medalio- 
am dus la un evreu, să 
lucruri de valoare sînt 


ătură delicată au, le-a duş 
la guvernator, care a recunoscut imediat medalio 
ul cu blazonul de pe el 


și portretul. A trimis în- 
dată după mine şi m-a întrebat de la cine le am. 
-am spus adevărul şi i-am arătat adeverinţa cu 
semnătura sihastrului, povestindu-i cum a trăit Și 
a murit în pădure: ezut, ci mi-a 


; dar el n-a cr 
hotărît arestul, pînă va afla adevărul-adevăraţ ; dar 
a să trimită cere 


tocmai cînd se pregăte 

ure, să vadă chilia sihastrului și să te 
ată că te mînau pe tine la închisoare ! Deoarece 
ivernatorul nu se mai putea îndoj acum de spusele 
ele, căci avea dovadă chilia în care pustnicul a 
uit, apoi Și pe tine și pe alți martori în viaţă, 
ai ales pe paracliserul meu 

ineaţă să intraţi în biserică Și, mai mult decit 
ate aceste probe, i-a mărturisit scrisorica pe care 
găsit-o în caiețelul tău de rugăciuni, pledînd pen~ 
1 adevăr și pentru sfinţeni 


a pustnicului, s-a ho- 
ît să ne facă bine, ţie și mie 


| l ; ER edea 
w Apoi îi mai spusei că, dacă as ad 
PEE e bogăție, dar mai ales ade fiecar 
mine asemenea ş putea ascunde, ar cre Ad 
ca!, pe care nu et să-l fur sau chiar i i să fiu 
poate că an Taa mă linisti, O eiaeic 
stăpînul lui. ati a mă va feri de o z Să 
färā nici o gmnys, dovadă scrisă de mina ! a paro- 
Pear T ae că penală dia Ou acel 
mai departe E el necum hainele sale. sihasteaă 
hială nici o aul că vrea să se gata de la 
PE tal leu toată i aa 
acest gînd, căci mi Si nentat că poate sia 
a papistăşie. - pe dar mi-a a E 
bine Evanghe u orbit atit de mult ṣi de Sai ijle şi 
in zadar. ai Aula l-am dăruit atunci stai lae 
cît a trebuit så să dărie pe care le-ai i Sr E 
ustensilele de g ia să primească altceva f a 
cu toate ca nu v are s-a învelit în acea sti pe 
tura de lînă, cu i Din pătura aceasta o tă 
araor pe A să schimb cu el lanţul i — cu 
haină. A trebui urtat pînă la sfîrşitul vieţii hipa 
sură, pe care l-a ca atîrna medalionul fa E 
unul de aur, A —,  neoprindu-și asa în 
soţiei sale iu reţ care puteau fi schim el mai 
nici obiecte 3 en ]-a condus E i ch 
bani. arpan dae şi l-a ajutat să-și i și cu 
Poza mapa bonete ci cala 
cum a puterile mele, ştii piae, 
i-am aju 


ne decit mine. După ce 
ördlingen iar eu 


etași în pă... 
aducă aici, 


„ care vă lăsa dis-de- 


— în amintirea 
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-: că te hotărăsti 
i să te hotăr 
pr ie numal $ i ai 
ului său. Trebu sind să studiezi 
gal șă a el. Dacă ai de gind ră si meserie 
“ei să al de á i să inveti o = i 
N aaa tru studiu. Vrei să înveii í în sfârş 
da bani pentru ă te înveţe. Dacă, în siirş 
SA e cineva să te inve ine ca pe c 
t ne sp a V Me Co © 
lar poa la el, a spus că te n ar veni 
i sa ram îine caca ar i 
a i. căci, zicea el, „un i Sari 
: uL ALi, & e . s ucuros . 
pilul. Â tul meu, îl voi primi rent ce va face gi 
d ns că mi-e indiferent ce 
na $03 C 
J-am răsp 


Capitolul XXII 
vernatorul cu mine, 


Simplicius devine un paj Re priceput 
Şi află cum Sihastrul soția şi-a pierdut, 
reotul m-a oprit în casa lui pînă la 
ai inainte de a se duce cu 
-i spună hotărivea mea, F 
el, căci ținea casă deschisă, şi apoi Hanau era 
iat și, deci, oamenii de rînd o duceau nespus 
-prost în fortăreață, ba chiar Şi aceia care se ere- 
au că însemnează ces 
gă de pe maidane 


ora zece, 
mine la guvernator, 
usese invitat la masă 


bogaților. Preotul 
lîngă guvernator 


. 


i ișcărilor mele, El i 
ut în sălbăticie, că n-am trăit 
heni, de aceea pot fi iertat, 

cum să mă port; 


-a spus că am 
Pînă azi între 
căci încă n-am în- 
dar că marea credință pe 
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care am arătat-o pustnicului şi viața aspră 
am trăit-o la el sînt de admirat si preţuiesc 
încît nu numai că trebuie să aibă lumea răbă; 
nepriceperea mea, dar că, avînd astfel de vir 
pot fi preferat și celui mai delicat copil de 


Mai departe, povestea preotul, că pustnicul mă este, l-aș fi luat la mine chiar 4 
bea mult și pentru că (spunea el adesea) seamă {plei sale, ca să-i răsplătească Mereni impolriva vo~ 
chip aşa de mult cu soţia lui iubită, precum și, a făcut. Acum, dacă nu mai am ea Pe care mi 
tru că admira la mine statornicia și hotărîrea să îngrijesc, în locul lui, q Siria S Aa 
strămutată de a rămîne la el — precum și pent vorbi el mai departe n al său Simplicius 
alte calități ale mele. Pe scurt: preotul n-a pu iieplate să-și plîngă sotia, care ietul cavaler a avut 
îndeajuns să-l încredinţeze cu cîtă căldură pus ce ea a fost răpită de Fi tru i ma să nască, de- 
cul m-a recomandat lui, puţin timp înainte „in retragere şi anume pe In armata impe- 
muri — rugîndu-l să aibă grije de mine, căci de acest lucru şi apoi că pessart ! Cînd am 
iubit ca pe copilul său. în luptă la Höchst __ A cumnatul meu a 
Aceste cuvinte m-au bucurat atit de mult, npet la. inamic să între. de trimis îndată un 
m-au despăgubit de toate greutăţile pe care pere : dar n-am izbutit a e pie 
ceva decit 


îndurat la pustnicul meu. Guvernatorul l-a în 
bat dacă nu ştia cumnatul său că el este con 
dant la Hanau. 

— Firește — răspunse preotul — chiar eui este vorbe 
spus-o ; el însă a ascultat această veste (ce-i-q iasă între guvern 


cu veselie și un ușor surîs pe față) cu aparentă şi despre soția lui iubii 
diferență, ca și cînd n-ar fi cunoscut niciod ompătimit cei doj an ă. Erau cu atît mai mutt 
| Ramsay. Cînd mă gîndesc la aceasta, trebuie. nă decit un an. Iar eu fie cit n-au vieţuit îm- 
| mult să admir tăria sufletească a acestui b i, prin urmare sie e apoi Pajul gu- 


i care a putut, nu numai să se lapede de lum mi, mai ales țăranii, şi mii 

l Sn Sai i ; , eau 
să încerce să uite pe rude şi pe cel mai bun 
ten pe care-l avea în apropiere. 


d cînd cereau | 
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lte nerozii la toţi oamenii, așa că mă îndoiam 
“am de a face cu creștini sau nu ; puteam să 
rv că ei cunosc voia Domnului ; dar nu vedeam 
zitatea în îndeplinirea ei. 


fletul, de am ajuns adesea la grea încer- 
, cînd mă gîndeam la vorbele lui Hristos : „Nu 
ecaţi, ca să nu fiţi judecaţi !“ De asemenea mă 
leam adeseori la vorbele apostolului Paul, care 
e în scrisoarea către galaţieni, cap. 5: Aceia 
se lasă mânaţi de poftele cărnii ca : adulter, 
ăsărie, falsitate, desfriu, idolatrie, vrăjitorie, 
nănie, invidie, ceartă, discordie, mânie, răzvră.. 
„ură, ucidere, beţie si lăcomie la mâncare si 
le, de care v-am vorbit mai Sus, nu vor intra 
mpărăţia cerurilor“. Atunci am chibzuit : „Dacă 
stea se săvirşesc aproape fiecare pe faţă, pentru 


Capitolul XXIV 
tră pe cei din vremea sa 


Simplicius îi cp tiu a se închina. 
x îiția idoli şti date 
Ce la atâția | 


e ace vreme n Le 


iecit conștiința curată și un aia A i 
dci ie întovărăsit și înconjurat e. 
ue pa Ii Despre vicii nu sti re: 
ea îi ce auzisem sau citisem ȘI, CU 
ia] aa a vreunul, mă îngrozeam, 
deam că J pi atăt, și obișnuit să am înai 
tru pei chipul Domnului şi să trăiesc ; 
an sfinte. iE E P 
învăţăaturiie s p Era = aptele o i 
din urmă, oen z a a o 
SA at i PN să mă îndoiesc sala 
gât între creştini.  Doamn n a, oră 
ge sa 0 privind legea și Evanghe ca 
i ă cu poruncile lui Hristos și PN i 
a ala care se dăd n or d 
a n piasii lui ! în locul sincerității demn 

şi ur Er 


varai restir A, asit pr efă ăto 4 "n 
} , ac rie ȘI e 
ade i „Cc > l, 8 m g£ 


nic, care s 


e lingă trufie și zgîrcenie cu urm 
aveau și alte păcate de rînd: 
ăsăria. Cel mai grozav 


ările lor, bo- 
lăcomia, beţia, 
păcat mi se părea pe 
ci — păcat răspîndit mai ales printre soldaţi — 
tul că mulţi se și făleau cu păcătoșenia lor, bă- 
du-și joc de voia Domnului şi socoteau aceasta 
faptă eroică. Astfel am auzit o dată pe un 
lterin, lăudîndu-se și zicînd : | 
- Să-și poarte coarnele sănătos cel căruia îi stric 
La drept vorbind am făcut-o nu atit de dra- 
nevesti-si, cît am vrut să mă răzbun pe el! 
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ă pe cînd mă aflam la pustnic, mă gindeam 
ce oare Dumnezeu a interzis idolatria cu aşa 
care mare pedeapsă ? Mă gîndeam : cine a cunoscut 
inta a Dumnezeul cel adevărat, nu se va mai închina 
terin. 2 adulterin ? răspunse celălalt iciodată la altul, prin urmare, — judecam eu în 

__ Ce vorbă-i ace€ A inel căci am strimbat vitatea mea. — interdicţia era de prisos. Nu 
Gea aa sînt adulterini despre iam eu, biet nebun, ce gindeam, căci iată că 
n căsnicia. Ac ca să nu între nimeni în „ trăind în lume, am băgat de seamă că 
PE S Tagi cireşile inainte de-a le roape fiecare om își avea idolul său (uitîind de 
să cu această poruncă), unii chiar mai mulți deodată, 
oma ca vechii şi noii păgini. Așa unii îl aveau 
lada lor cu bani în care își puneau toată mîn- 
erea și speranţa ; alţii îl aveau. pe al lor la 
re, în care aveau un refugiu; acesta nu era 
t un favorit sau un trîntor jalnic, ca și închi- 


n om cums 
Proastă răzbunare, îi zise ap ae 
SA auzit vorbind astfel — sa pa b 
d á mai capeţi ci ruşinosul n 
și să 3 


cu râs ironi 
numai puti 
care spune 
grădina altuia și 
T proprietar e înţeles astfel, a explicat î în- 

a ToS după catehismul său dia 
pr agale ată şi mai clar despre ce-i Vor a, 
lesc, care 


cînd : să nu furi. 


nañ 
multe de acestea, încât suspi 3 


Mai spunea o, acătosule, te numești tu îns orul său, întrucît zeitatea sa atîrna de capri- 

mă gîndeâ ` a ai şi lui Dumnezeu îi e apriline alè unui prinţ. Apoi erau şi de aceia 
A ci ; A : Na 

un strîmbător ce şi soție prin moarte țineau la reputaţia lor, socotindu-se ei în- 


dcă separă soț 
r: i $ 

deși era oile 
vorbind asemenea blasfemii, pă 


cât cu adulterul ? 


adulterin, fiin 

Şi cu zel i-am spus, 
__ Nu crezi că, 

cătuiești și mai abitir de 
E] însă îmi zise : 
__"pu, mișelule ! 


j semizei. Am văzut şi alţii, încrezuţi, dintre 
ia care purtau idolul în capul lor, pricepîn- 
se în artă sau stiință. Aceştia se lepădau de 
care le dăduse talentul şi se bizuiau numai pe 
ul lor, în nădejdea că el le va asigura prospe- 
tea. Mai erau şi cei care se închinau pînte- 
ui, căruia îi aduceau zilnic jertfe ca mai de- 
t păgînii lui Bacchus și Cererei t, iar cînd 
a le refuza serviciile sau se făceau simţite 
metehns omeneşti, făceau un zeu din medic 


la vezi să nu-ţi trag câtev 


aş fi căpătat din belș 


r fi temut de stăpînul e 
că nu era w 
cei căsăto: 


1 
palme ! p 

Şi sînt sigur că le 
dacă ticălosul nu s-a 
Eu însă tăceam şi p 
ru rar ca necăsăt 


e urmă vedeam 
toriți să caute pe 


a d în iubirea lor desfrînată petreceau zilele la farmacie, de unde de 
zîn 
invers, pier aa , oa te f p 
si aul viței de vie, respectiv zeița agriculturii (n. r.) 


rusine. 
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a 


isi ia moarte. Erau şi 
lie ori erau trimiși ja moa e E 
multe rau Ù zain femei i 
se i care îsi făceau zeițe Ciu pei uson 
> cei care 18 E Same | 
a au nume drăgăstoase, le ador h 
ade nu Is i mi 
dă uspinau si le dedicau cintece, 1a CUPEI 
i; a pata lor, pe lîngă rugam S | a ee 
A oaia bunia lor şi să de Ș 
~ de nebunia ior $ 
ipă îndurare de ne 
aibă îndur 
nebune precum erau el. | e 
Asisderea se aflau sie aiba an 
E ie dal; să „APTE aa at lor, căre i u. 
i frumusetea i ap ge 
umnezeu t e tanc ie 
AR ifii. ape, prafuri, pudră $ ; 
o la Acestea ne vor apăra — 
„Aceste i aci. 
Dum ‘u ce-o vrea : : 
ele spună Dumnezeu ce K 
ERE Ji ia E i 
A care socoteau case s Pe 
ei spuneau că atita ump 


aveau d 


asemenea QreEsuUri. » 


zut oameni i 
drept idoli : căci | 
locuit în ele norocu o 
si banii curgeau giria pe i 
mă vimea la came ei oa 
R parta A at pe unul care, 
- î petit dormi din cauză lise 
si; a age a că îi dăruise acestuia 1mm 
u tutun, pe: 
ala și cugetul, a 
Domnului ; el îi trimite n n 
de suspine, întrucît prospe it 

a întîmplat ? Originalul a m ï a 
tip f 1. Atunci am chibzuit a | 
i Aare Dacă fericirea sufletului 


3 e 


se 


tu, om nefericit ! 

i EL. 
cinstirea H ir : 
lul inst | | 
ilian cu un sul de tutun su 


u sub 
sus ca şi ido 


țisarea unui braz 
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lor  arăto 


1 si sănătatea lor era prosp 
reastră, nebunie 
u vedeam pricina 


nu trebuie închinate -de 
| a zi şi noapte multe 


adevărat ar îi stat ati 


pipă în gură, aș fi avut ferma convingere 
i dobindit o frumoasă cunună pe care s-o 
n lumea cealaltă.“ l 
în alt flăcău avea idoli si m 
ci cînd într-o reuniune 
] s-a hrănit şi a răbdat 
re și de scumpe 
că melci şi br 
r fi trebuit 
oare 


ai neserioși ; căci 
fiecare a povestit în 
în timp de foamete 
te, acesta a spus cu vorbe lim- 
oaşte au fost dumnezeu] lui, alt- 
să moară în lipsa lor. L-am între- 
n-a fost în vremea aceea Dumnezeu, 
i, care îi dăruise astfel de dobitoace pentru 


sinţa sa ? Nerodul n-a ştiut ce să-mi răspundă 
am fos 


t nevoit să mă mir cu atit mai mult, 
it nu citisem nicăieri cum că vechii egipteni 
tri sau chiar americanii cei noi și-ar fi ales 
dată asemenea fiinţe drept zei, 

ată m-am dus cu un domn distins într-o ex- 
ție particulară, în care se găseau lucruri fru- 
e și rare. Dintre tabiouri cel mai mult mi-a 
t un Ecce homo 1, din pricina prezentării 
emoționante, care stirnea compătimirea pri- 
lui. Alături atârna un tablou chinezesc, care 
zenta idoli chine; 


zești — înfățişați în parte 
şte diavoli — și care tronau în toată majes- 
lor. Gazda și stăpînul acestei galerii mă în- 
a care piesă din expoziție îmi place mai mult. 

arătat numaidecit pe Ecce homo; el îmi 
însă că greşesc, deoarece tabloul chinezesc 


tă omul (lat). 


Expresia lui 
tos. Titlul d 


Pilat referitoare la 
at des tablourilor cu 


Isus crucificat (n, t). 


HI 


i si că 
>i mai de preţ $ | 
dei eee L-am întrebat a 


este mult ma A at 
într-adevăr inima 


ici pe zece Ecce 
da nici pe zece 6 


3 ă este 
__ Domnule, vă es 
AR 
gura ! 
H A f 
El: Desigur. | inimii dumneavoastră 


Eu: Atunci și zi 
si . ă A 
cel al cărui portret r 
E Esti fantezist, ZIS 
-am răspuns: minunat decât faptul: 
i i rar si mal mI decit E 
- Ce e mai rar Și! ga O 
ie lui a suferi} pentru 
fiul omu 


ahi ? 
arată acest tablou 


numiti mai prețios. 


+ : Capitolul XXV 
el, preţuiesc rari 


Simplicius găsește că lumea e ciudată 
Și lumea-l socotește la fel şi e mirată. 


Cu cît asemenea idoli sînt mai cinstiţi și vene- 
cu atît e mai disprețuită adevărata divinitate. 
iristos spune : Ilubiţi pe dușmanii voştri, bine- 
intați pe cei ce vă blesteamă, faceți bine ce- 
ce vă urăsc!“ ; dar n-am întîlnit pe nimeni 
e să urmeze această poruncă divină, ci toți fac 
ai contrariul. Vorba aceea : Mulţi cumnați, 
certuri ! Nicăieri n-am aflat mai multă in- 

& ură, răutate și ceartă ca între fraţi, surori 
de, mai ales cînd era vorba de împărțit vreo 
enire. Acolo unde mă așteptam să văd cea 
mare dragoste şi credință, găseam cea mai 
e necredință si ură. Mulți stăpîni jupuiau pe 
itorii şi Supuşii lor credincioși ; erau și unii 
furau pe Stăpînii lor, oameni cumsecade. 
i fără de sfîrşit am văzut între soți ; iar 
femeie păcătoasă se purta cu soțul ei de 
è ca și cu un prost sau un măgar. Neguţători 
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și meșteșugari înșelau prin tot felul de 
„necinstite pe ţărani, care-și cîștigau banul 
doarea frunții ; iar ţăranii fără Dumnezeu, | 
du-le, inşelau pe alţii, şi pe stăpinii lor = 
înfăţişarea smereniei şi cinstei. 

Am văzut o dată pe un soldat dînd altuia 
teva palme și aşteptam ca cel lovit să întoar 
celălalt obraz. (Căci nu mai văzusem al 
taie.) N-am nimerit-o însă: (6-D lovit şi-a 
sabia și l-a lovit pe agresor în cap. l-am st 
din răsputeri : 

— Ah, prietene, ce faci ? 

Acela răspunse : 

— Aş fi laş — să mă ia dracul! — dacă 
m-aş răzbuna! Mai bine îmi pierd viața! A 
ce] care se lasă astfel batjocorit ! 

Scandalul între cei doi se mări ; iar cei din 
rul lor se luară de păr. Auzii atunci jurîndu- 
pe Dumnezeu sau pe sufletul lor, ca şi cînd a 
n-ar fi tot ce e mai nobil și mai sfint la orice 
Cele pomenite mai înainte erau copilării pe | 
acestea, care-mi fură date să-mi audă ureck 

— Să mă trăsnească !, să mă ia dracul ! Nu 
mai unul ci o sută de mii de draci să măr 
în văzduh și să mă ia! 

Sfintele taine nici ele n-au fost cruţate, că 
făcea părul măciucă auzind. înjurăturile, în 
ele nu erau numai șapte, ci chiar sute de mii. M-a 
gîndit atunci iarăși la porunca Domnului : „34 cu 
jurați nici pe cer, că e jiltul Domnului, nici pe ine 


ă e sprijinul bicicarelor sale, 
„vostru, căci nu Puteţi albi 
r fir de păr! Vorba v 
, nu. Ce-i mai mult, 
ate acestea le-am 
ns la părerea că ace 
de aceea am fugit de tov 
groaznic lucru însă mi se păru 
oṣu se mîndreau cu r 


€ Partea răului, 
cîntăriţ, 


šti scandalagii nu sînt creş- 


ărășia lor. Cel 
i atunci cînd jä 
autatea, păcatele şi vi- 


i Oaa, i 
hai ! Ce-am mai supt ieri ! 
M-am îmbătat de tr 
at tot de atitea ori! 
Steaua mă-si ! 
e de țărani! 
- Ce i-am mai prădat, mă ! 
Fire-aș al dr 
hei și fete! 
L-am culcat | 
dina din cer! 
L-am împus T 
Pușcat, că a si q i a. 
ai şt aat ochii peste e 
E am înșelat de l-a luat naiba | ii cu 
pw A ; E S i Pr 
e pus o piedică, de şi-a rupt gitul t 
n. cotonogit, de-a. seui sînge... 
aude proasi ae 
de ste de felul- acesta le. auzeam al ie 
e lui a 
Da oa Dumnezeu auzeam Păcătuind, 
ae „pe Soldaţi : Vrem. în numele Jui 
zeu să jefuim, să * împușcăm dioan. 


ei ori într-o zi Și am 


Ce a Dacă 
e l-am mai chinuit pe ja- 


acului l 
ului, ce petrecere am avut ou 


a pă E pai x a 
pamint, de parcă l-ar fi lovit 


să 'doborîm 
314 | 
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că e orasul unai A nici pe Ieri: 
E] st nici pe 
Sau înnegri un 
oastră sä fie numai da 

£ 


in minte ṣi am 


a 


să punem foc!“ şi 
şi faptele lor cu 


Ihari în spinzu 


să atacăm, să prindem, 
mai sînt din treburile 

Am văzut o dată doi tî 
Au vrut într-o noapte să f 
intre într-o casă. Unul din ei 


fereastră „în numele lui 


casei însă veghea $ 
lalui“. În cădere, ṣi- 
fost, prins. Cînd vedeam și auzeam ase 
fapte, mă adresam, după obiceiul meu, 
Scripturi şi le spunea 

cuviinţă, spre a lor îndrep 
cultau rideau de mine și 
că mi-era Cu timpul $ 
deam să tac, ceea ce nu puteam 
creştinească. Îi doream fiecăruia să 
ucenicie la pustnicul meu, crezînd că ar 
atunci şi ei lumea cu ochii aceştia ai 
năseamă oamenii trăiţi în lume, ca 
iți şi deprinși cu toate ticăloşiile şi nebuniile, 
dau seama că sînt pe-o € l 
răşii lor de păcate. 


Q 


mă făceau nebun. 


face din îi 


ure ṣi au pus scara 
a vrut să sară 
Dumnezeu“. Stăpin 
i l-a trîntit „în numele diay 
a rupt un picior şi astfel 


ta 


m păcătoşilor din ea cele 
tare ; dar cei ce mă 


i mie Jehamite şi mă 

fi intr 
fi Vă 
mei. De b 
re sînt obiş 


ale greşită și ei, și tol 


Capitolul XXVI 


„ Simplicius cunoaște ci 


„Cum știu să se udatul obicei, 


salute soldaţii între ei 


ind tot dre ê 
. ptul să cred că nu mă pă 
1, m-am dus la mă găsesc între 


p preot şi i- 
t ȘI ce-am auzit: i iq și am povestit ce-am 
ă aceştia nu sî t ~a impărtăşit părer 
oritori ai divi nt creştini, ci blasfematori i 
dep inității. L-am rugat ori Şi 
ce să-i apoi să-mi 
„ii Să-i socotesc pe acești pol să-mi 
iroot IMI răspunse : Șt semeni aj 
Desigur, sînt cre 
eşti altfel. 
Doamne ! 


fin de răn 


știni și ătui 
Sun ȘI te sfătuiesc să nu-i 


~ zisei eu — 
li ad y 3 se poate așa ceva? 
EA ei din ei pentru greșeala 
mpotriva divinității. fsi 
4 vinității, își ride 
Nu te mi | 
mir 
pe a de aceasta — zis 
„ dacă cei dintii i oua 
iei ii creștini evlavioşi, car ii 
se incă ristos, ba chiar dia apos, re 
tei a iar pe lume, și-ar aa 
e€, desigur.că ar fi luați şi să 
Și ei în 
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is de fiecare. Ceea ce vezi şi auzi e ceva ok ui ia A M 
şi un joc de copii faţă de ce se săvirşeşte pe e miine ? Cine-ar 
tainic și deschis împotriva oamenilor şi adi 
1ăţii. Nu te necăji prea mult ! Ai să găseşti p 
puţini creştini, ca pustnicul tău, domnul Sam 
întru fericită amintire. E 
Pe cind vorbea astfel, soldați duceau prin pi 
cîţiva prizonieri din tabăra adversă. Sfîrşi 
vorba, pentru că voiam să ne uităm la arestaţi. 
acest prilej am aflat o absurditate, de care. 
nu visasem vreodată : era modă nouă de a să 
zice bun venit. Unul din garnizoana n 
servise în armata impe 
din prizonieri și i-a 
bucuros şi ami 


putea spune . 
l-ar putea auzi fără 
agoste unul către al- 
vorba lor de ceartă ? 
tia sînt oile Domnu- 


i orbesc astfel, cum ar fi 
ernice părinte, dacă aces 
i sfinţi ă 

ţia ta păstorul lor, apoi se cuvir 

a o mai bună pășune! ie cică 

Da, dragă fi ie Je 

fe îs c fiule — zise preotul — nu se obi 

sd A a cate, altfel la soldaţii aceștia f “A 

sea Pa ă 

gli ca i le-aș predica că se poate a 

e îl ca pentru i şi ar 
i surzi i 

e decît ura ; a j 

eon ura acestor vlăjgani periculoși iii 

Vii nu | 

ii Baar j asemenea stări. Am mai vor 

reotul, apoi a i 
m plecat să j 
ic i să-l slujesc 

pi însele, citeva ore îngăduinţă E 

oraşul și să mă duc 1 | o 

ul si a preot. C 

orul că vo i pier i a 
dn) a pierde din naivitatea n dac 
A za ata prin lume și dacă voi sa 

îi i a cite ceva, cum se spune, mă j 

ma voi „lustrui“ puţin Aai 


si de a 
ră, care mai înainte 
a recunoscut, pe unul 
mina, i-a strins-o foarte 


i-a zis: i 
— 'Trăsnite-ar dracul ! Mai trăieşti, 
Cum de ne pune naiba să ne întilnim aici ? 
crezut, trăsni-m-ar, c-ai fost spînzurat de 
Celălalt îi răspunse: `. wo o 
— Luate-ar boala! Eşti tu sau altul? Cum 
trăsnite-ar ? N-am mai crezut vreoda 
să te întîlnesc, ci am socotit că de mult ai ctă 
Si cînd s-au despărțit, și-au spus în. Toe 
„Mergi cu bine“ unul către celălalt ; . 
— Spinzură-te! Poate pe-întilnim, mîine, 
mergem să ne-mbătăm ! 
— Frumos şi evlavios cuvînt de. bun veni 
ărinte ? — i-am spus preotului. : Nu:s i 
ti ?. N-au un: 


ajuns aici, 


aşa, Pp 
tea minunate urări creştineș 


Av: 3: ai t 
: enturosu} Simplicius, vol. I 


tdin toată cancelaria, căci din ea scoate tot e 
te : cei mai frumoşi ducați, haine si în fi i 
ă averea din călimara asta a pescuit-o Na 
să cred că, dintr-un obiect mic si pete 
cesta se pot căpăta lucruri atât de mintii ai Ș. 
potrivă, îmi zicea, acest Spiritus papyri Asi 
mea el cerneala) poate toate acestea ; Jat ir 
de aceea se numește butoias pentru o L 
u că În el încap lucruri mari. L-am întrebat 
i cum poate să le scoată de acolo, de e 
călimară abia încap două degete. Mi-a E A 
el are „un braţ în cap“, care face Laus aia 
; ba spera să scoată tot din ea, în curînd i 
oară bogată Și frumoasă şi, dacă-l va ajuta gl 
il, chiar pămînt si argați. M-am mirat a 
nenea meşteşuguri şi l-am întrebat d ă și ați 
i le cunosc. 
Ba bine că nu — zise el : toţi e 
rii, secretarii, procurorii, avocații, comisarii, no- 
HI, comercianții și nenumărați alții. Toţi acacia 
, 


pescuiesc harnic se î Ät 
$ , se îmbogăţesc foarte re 

ățesc rt i 
3 iaca 5 te y pede, 


Capitolul XXVII 


Simplicius greșește în secretariat 
Si pleacă să nu fie cumva asfixiat. 


. Trecerea mea pe lingă guvernator creștea din, 
în zi, mai ales pentru că semănam tot mai mult c 
sora lui, care fusese soţia eremitului meu, ba 
sora guvernatorului, căci mîncarea bună şi zi 
de ienevire mi-au făcut obrajii rumeni și 
strălucitor. Aceeaşi trecere o aveam la toţi cei € 
veneau cu vreo nevoie la guvernator, căci. 
prin mine ajungeau la el. Mai ales secretarul: 
nea mult la mine ; el era pus să mă înveţe să soco 
tesc, Făcea mare haz, în timpul lecţiilor, de naivi- 
tatea şi ignoranța mea. Se întorsese tocmai de la 
studii și era deci cu mintea plină de năzbitii de] 
şcoală, așa că de multe ori ai fi crezut că-i lipseș 
o rotiţă. Voia adesea să-mi dovedească că albul 
negru și invers ; de aceea la început credeam 
ce spunea şi, în cele din urmă, nu-l mai crede 
de loc. Odată i-am spus că e prea murdară 
mara. El mi-a răspuns însă, că e cel mai de 


acă şi alţi 


onţopiștii, doc- 


Atunci țăranii și muncitorii sînt proști că își 
nga piinea cu sudoarza frunţii, în loe ae 
acest meșteșug ! | li 
răspunse : 


să înveţe 


Unii VAE 

nu nu cunosc foloasele acestui mestesug 
aceea n-au dorinţa d învă N 
a de a-l învăţa ; alţii ar vrea 
dn limba germană Ti 


nte $ "i X 
n. t). enfass (Tinte — cerneală, Fass 
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să-l înveţe dar nu pot, căci ñau bratt 
sînt şi de cei care-l învaţă, și au „braţ“, da 
øse minuiirea lui prin care să se poată îmi 
Mai sînt o seamă de doritori de îmbogăţire 
vaţă meșteșugul, știu şi cum să-l mânuiască 
însă pe un loc nepotrivit. şi n-au prilejul, ca 
să folosească, aşa cum trebuie, cele învăţate. 

pe cînd vorbeam noi astfel despre căli 
(ce-mi amintea de punga lui Fortunatus 1) 
căzut din întîmplare în mînă registrul (de pe n 
scriitorului) cu titlurile de nobleţe. Citind 
m-am gîndit că în viața mea n-am dat peste p 
mai mari. M-am întors către secretar : 

— Jan vezi dumneata ! Toti aceștia sint oam 
de la Adam, avind carne si oase ca fiecâre 
unde a venit deosebirea asta mare ? la teù 
„preastinţit“, „ncînfrint“, „serenissim” ! Nu s 


ilostive domn, decit „prea severe domn"? 
usa „bine născut” ! Adevărată min 
Ar putea adeveri acest lucru oricare ami 


on, dacă ai întreba 
KOE -0 cum 
ului ei. a fost la naşterea 


înd, an ştiu cum se făcu, așa deodată, că-mi 

, fără voie, din pîntece un vînt asa d a 

SI a a A . E E 

SĂ încît amindoi ne speriarăm: nasurile 
r . . i 

„ precum și cancelaria, se umplură de î 

de o duhoare nesuferită să 


> 


Du-te i îmi zi 

ED pe ara — Imi zise secretarul — la 

! olo ţi-e locul, nu să stai de vorbă cu 

neni de treabă ! duca 
trebuit îndoi să părăsi 

sue andei să parăsim încăperea din 
urîtului miros. Și cu aceasta s-a sfîrşit şi 

elațiile mele distinse din cäncelaiie iii 


sate aceste îns siri divine ? Iată. aici e unul sii E ea 
pole aie d iți pi În original gestreng (sever) (mt) 


mat, acolo attul consilier intim $ toti laolaltă si 


„bine născuţi” 2: Se stie doar că nimeni n 


coborit cu hirzobul din cer, sau n-a crescut. 
pămint ca varza. 

Secretarul a ris de vorbele mele si s-a tru 
să-mi lămurească titiurile acestea de nobleţe. 
zmas însă la părerea mea că sînt chiar nep 


trivite si că ar fi mai spre cinstea cuiva, s 
1 Eroul unei cărți populare din secolul al XVI-le 
avea o pu plină totdeauna de galbeni (n. tI 
2 în original wohlgeboren {wohl = bine; geb 
născut) (n. t.) 
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mai mare nenorocire ; că îmi mergea ca unui 


m evlavios, care vine la Curte unde se oţără 
>» Goliat împotriva hui 
iva lui Teseu, Meduza 
ui Perseu, Circe împotriva lui Ulise, 
t împotriva lui Menelau, Paludes împotriva 
Corebus, Medeea împotriva lui Pelias, Nessus 
potriva lui Hercule şi, culmea ! 
va propriului ei fiu, Meleagru, ! 
Guvernatorul mai avea un paj afară de mine; 
unul uns cu toate unsorile, care îl slujea de 
i mulţi ani. Fiind cam de aceeași vîrstă cu 
e, îl îndrăgisem din toată inima. Mă gindeam : 
e Ionathan ? și eu sînt David, 
Pajul acesta însă era gelos pe mine din 
patiei pe care tot mai mult mi- 
torul pe zi ce 


vid, Minotaurul împotr 
otriva | 


„ Alteea împo- 
Capitolul XXVII 


BE ` A a. 
Simplicius învaţă ghicitul, prin lar : 
Si arta de-a ascunde o mică slăbiciune. 


Am fost însă chiar a r r 
tîimplare, Mîncările neobişnuite şi ma pie 
camentele, care mi se Jadran- aume atle i 
stomacul meu strîns ca o PUNEA E ar ak 
subtiate, îmi produceau dei ip Ai: 

e e mă chinuiau gr pur ; i 
PEA drum de ieşire. Apoi nici nu Îi 
că e ceva de ruşine, dacă a il A man 
Este oarecum cu pl ei Pa b 
vreme forţei acesteia lăun ice ; ni: 
cul meu nu mă învățase (căci la a Ka Aluziile mitologice la Nasica (porecla Scipionilor) și 
musafiri nepoftiţi erau dal ea a nie , Stipionion y 

u-mi interzisese vreo ; in 
aaa vîntură-lume. De acea a DRR 
mul, ori de cîte ori se iveau, pinā ae ser 
acesta, mi-am feștelit obrazul la secre ide 
ţia lui ar mai fi fost de suportat, dar n 


cauza 
o arăta guver- 
trecea. Se temea, poate, că am 
-l înlătur și de aceea nu mă privea cu ochi buni; 
ndind mereu cum ar putea să-mi pună piedică, 
ăpind de concediere prin căderea mea. Eu însă 
am sincer ca un porumbel, altfel decit dînsul, 


gaşul lui Egist. Toţi cei citați 
i de victime supărate pe 

epția Alteei care ea a provocat moartea propriului ei' 
deoarece Meleagru ucisese pe frații ei (n. r.) 

Erou biblic care a fost prieten de nădejde a Jui David, 
“tatăl său era dușmanul acestuia (n. r.) i i 
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ochilor mei, nasului şi gurii mele, și mă în- 
mă ruga chiar, să-l anexez stomacului 
Nu m-am lăsat prea mult poftit, ci am dat 
re ispitei: cu îndemînare scosei din mers 
ura. pe care o căpătasem chiar în acea zi, 
din căvanul lui și-l trimisei așa de iute la 
nație, că nimeni n-a băgat de seamă — pină 
mîncarea ajunse pe masă, unde se trădă.. și 
trădă. Cind se ajunse la împărţirea capului, 
înul meu băgă de seamă că cel care mînuia 
ul a șovăit: lipsea bucăţica cea mai gus- 
ă. Guvernatorul nu putea să sufere batjocura 
se aducă la masă un cap de vițel fără un ochi, 
tarul a trebuit să vină în fața lui și toți cei care 
ervit fură cercetaţi. În cele din urmă reieși, 
etui Simplicius a fost tartorul, căci lui i-a: 
ucătarul capul de vițel cu doi ochi întregi, 
a petrecut după aceea, nimeni nu putea şti, 
nul m-a întrebat cu o înfățișare — cel puţin 
i se părea mie — înspăimîntătoare : ce-am! 
cu ochiul de vițel? Cât ai clipi scoasei lin- 
mea din trăistuță, întoarsei partea cealaltă’ 
pului de vițel şi arătai scurt și precis ce voia! 
ie, scoțind și celălalt ochi și înghițindu-l cît 
ce pește, ca să se ducă alături de perechea lui, 
Par Dieu! — zise guvernatorul — gestul 
e mai gustos decît zece ochi de vițel! | 
safirii lăudară vorbele acestea ale amfitrio-! 
și numiră fapta mea — săvirşită tot din nai- 
— drept o minunată invenţie, care pre- 
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S E PEPPES a A hi ipt d itel 

5 pit US mănincă un oci? fr p e vit 

E Gg l i | 
în tomac trimte pe-al doilea d Api a 

Şi n s €c m Q el 


În ziua următoare guvernatorul prd osp 
i iar ofițerilor săi şi cîtorva brini prieteni, 
T z primise vestea plăcută că a săi 
Ea fără nici o pierdere A a k 
Braunfels î. A trebuit si eu, ca a o eei, 
ajut la adusul mîncărilor, Te ee 
hare şi să aştept cu farfuria in i i seră 
Prima dată mi s-a dat să duc la masă. 
re si gras de vițel (despre care se p e că, 
A d voie să-l mănînce). Cum era bine 


ară ochi ieşit în al 


si deci fraged de tot, avea ea gl pan 
și curgea aproape pe e ce i e PE 
lăcomos şi ispititor şi unce ma p iti: 

ăcut de sos cu slănină presărat cug io E 
e îmi stîrniră o poftă nebună, înc 
e imi £ ia 


Lanat 
mat — toat ; : sg 
lăsa gura apă. Ce mai vorbă! Ochiul 
isa g 


din se in Wet lua ă cu 
i i j inga ziar, . 
1 For tăreaţa - Hes n, r t 

prin surpr indere la 28 ianuarie 1635 (n y ). 


129 


hotărîre  bravă . 
steşte o putere de pc Maii 
ja tă replică. Şi astfel scăpa i: ae 
: i 7 
e fapte demne de po ae 
sei e al dar mai încasai și apesi io 
ded ieri furi, pr a 
i j de che A m 
rici si consilieri i pe. 
if inteligent, aşezind unul A AR a a 
m ca să-si țină de urit ape B k 
zid făceau, după felul lor, ph iei A 
> i si | 
Senna meu însă îmi spuse ca 
3 
zne, 
mai fac asemenea pozn 


E FER Capitolul XXX 


Simplicius priveşte Cum oamenii se- 


mbată ; 
„Se-ncredință că minte prea multă n 


u arată. 


asa începu chiar creștinește (ca 
a rostit rugăciunea în 
dină — și se pare Și cu evlavie — în faţa me- 
iilor. Evlavia aceasta a ținut pînă au sosit supa 
primele feluri de mîncare — așa încît te cre- 

într-o trapeză de călugări capuţini ! ; dar i 
a spus fiecare de vreo trei-patru ori „Domnul 
binecuvinteze“, că a și început gălăgia. Nu vă 
reda cum fiecare a început încetul cu încetul 
i ridice glasul ; aș compara această adunare 
n vorbitor, care-și începe cuvîntarea încetişor, 
să stirșească tunînd. Se aduseră gustări, 


nu- 
de aceea aperitive, pentru că sînt foarte pi- 
te și se mănîncă înainte de a bea, tocmai 


„ Ca o ram 
šcanilor, în anul 1523, Numele lui 


puže) ţuguiată pe e 


ură a ordinului 
vine de la gluga 
are 0 poartă membrii 
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[i 
i 

f 
| 


firea, care mai Înainte erau stă îni 
rile lor, incep deodată să facă pe a 
stească cele mai mari prostii de pe ja 
le ce le făceau și închinările pe cate i j 
sau unii altora sporeau mereu, astfel că ; 
a că se întrec care mai de care: în să Ai 
totul nu era decit o beţivănie josnică, Ciu. 
peru P au mine această priveliste, căci 
tiam a venit schimb 
e atunci efectul vinului E a 
A să a ae n gesturile lor 
a lam pricina. Pînă la beţie 
pa lui cu mare poftă ; dar, după 


pentru că băutura să alunece mai ușor. 
Apoi veniră tot felul de gustări ce merg 
bine cu băutura, fel de fel de ciorbe franț 
şi Olla Potrida! spaniole, care, prin pregă 
lor specială în mii de chipuri cu tot felul de 
prediente, erau atît de pipărate, ardeiate, am 
tecate şi asezonate, și destinate să stîrnească. 
vea, încât îşi schimbaseră substanța cu totul 
de cum natura le produsese, încît nu le-ar fi 
cunoscut nici chiar Cnaeus Manlius 2, să fi av 
el — abia întors din Asia — chiar pe cei mai bu 
bucătari. Mă gîndeam : oare n-ar putea tos 
acestea să-i strice omenirii, care le mănîncă si 


aša ta ai žc Fi ~ i-au um -di 
bea (căci pentru asta sînt făcute), luîndu-le n j plut burdihanele, luptau din greu ca 
tile, schimbîndu-i chiar în bestii ? Cine ştie. căruțașul, care merge uşor la loc e a 

e H “ » r ia 


se opinteşte di a 

e due e din greu. Iar cînd oaspeţii se 
a de tot, neputinţa lor o compensa fie 
ul unui altă bă ă, fi | 

aj a la multă băutură, fie dorinţa altuia 
a închina cu un prieten, fie | 


Circe n-a folosit asemenea mîncări, cînd a 
bat în porci pe soţii lui Ulise ! Căci vedeam. 
mesenii mîncau felurile de mîncare ca porcii, 
geau ca viţeii și se purtau ca măgarii, pent 
la urmă să debordeze ca şi ciinii tăbăcarului,. 
nurile nobile de Hochheim, Bacherach 3 şi KI 
genberg î le turnau în «ei din nişte stacane 
cît găleţile ; dar curînd li se urcară la cap. sA 
să fi văzut ce schimbare s-a petrecut la masă 
să-i privesc! Oame 


politeţea germ ană, 


aa a în sănătatea domnilor 

ri, 3 | ilor dragi, a iubitelor — Și 
A inghițeau de zor, că le ieșeau ochii din 
ele lor şi îi podidea sudoarea. Dar trebuiau 
ea. La urmă se iscă larmă mare cu Yoe 
e, Vlori, cu Împuşcături de tunuri de bună 
mă pentru ca vinul să ia cu asalt Patti a 


Zău, nu aveam destui ochi 
1 Mincare națională spaniolă preparată din legume 
diferite sorturi de carne fiartă (n. r.). E 
£ Consul roman îmbogăţit în urma unui război în 


dus în anul 188 î.en. n. r.) 
5 Hochheimer, Bacheracher, — vinuri de Rin (n. r} 


4 Klingenberger — vin de Main (n. r.). 


păutura-să se încălzească in: stomac, :se.- în 


A af tîndă-- mă ata ` 
iarăşi = eu durere: mare: — tot pe. unde ini < mă uitam cum 


are și băutură. Si nimeni 
l Lazăr ! care suferea d 
sub chipul multor j 
erau, cărora li se 
a.tînjeau la porţile 
ara. lor, 


se risipește - atâtă 
eu se gîndea la 
ea Asen Și care era 
de emigranți din 
citea foamea pe figură si 
noastre, neavînd nimic ia 


. 


şi-ncolo ? Mi se pare chiar că nu mai sînt în t == 
ersonaj alegoric di șI 

putut şi jură ca să-i ia dracul, dacă mai -pot: reg Fa ajunge în A A Paia ae reprezentind 
þea, şi totuşi nu încetează să toarne în ei pină Sms ce bogatul ajunge 
refuz. Trebuie oare să facă asta, sau risipesc di 
rul divin, sfidîndu-l pe Dumnezeu ? ` 
— Dragă copile, — răspunse preotul, Vim 


înăuntru, mintea afară! Dar asta nu-i nimic, 


lîngă ce-are să fie de-acum înainte ! Nu cred: 
se spargă petrecerea miine dimineaţă, căci, d 
pîntecele lor e plin tobă, n-au ajuns încă la cul | 
mea veseliei și petrecerii. i | 

__ Dar nu le crapă pîntecele — zisei. eu — dară 
îndeasă necontenit în el ? Mai pot sufletele lor, 
care sînt făcute după înfățișarea Domnului, să 
sălășluiască în asemenea corpuri de porci pusi 
îngrăşat ? 

— Ține-ți botul! — mă certă preotul. Vrei s 
capeţi o bătaie cum n-ai mai văzut ? Acum il 
timp de predică. Dacă ar fi vorba de așa ce 
m-aş pricepe mai bine ca tine ! i 
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ăcit de această groază, am simţit că nu mai 
ăpîn pe mădularele mele şi gura mi s 
și ea la auzul tunetului ce- 
vrut să rămînă mai prejos 
tă pentru vorbire și strigăte, trebuia să dea 
liber cuvintelor. De aceea izbucni și ea, luîn- 
du-se la întrecere cu șezutul, spunînd ceea ce eu 
am în taină, dar așa de groaznic de tare, încît 
fi crezut cineva că-mi taie beregata. 
zu cît vînturile de la s 


-a re- 
a răsunat la spate 
de acest zgomot, 


Capitolul XXXI 


Simplicius aplică a pajului povaţă 


pate se înteţeau mai straş- 
ui i-o dezgheață. 

o scărmăneală bună spinarea i-o 

Și-o scărmănea 


“cu atît mai țipător îmi ieșea de sus vorba je 
“, ca și cînd s-ar fi luat la întrecere ceea ce ie- 
a de jos cu ceea ce tipa sus, ca să se vadă care 
două are glasul mai puternic. Prin aceasta mă 
ai, ce-i drept, în Pîntece ; dar, în schimb, am 
rat nespus pe guvernatorul meu, Oaspeţii lui 
trezit din beţie la auzul acestor tunete, ca su- 
le de trompete şi pocniturile de tunuri ; eu 
„pentru că n-am putut opri — cu toată oste- 
a ce mi-am dat apoi — vînturile, am fost în- 
într-o troacă şi scărmănat așa de tare, că și azi 
îndesc la acea scărmăneală. A fost cea dintii 
ăgeală pe care am căpătat-o de cînd am văzut “ 
a zilei, și a trebuit să inspir aerul pe care-] 
țisem așa de scîrbos și în care trebuia să trăim, 
și împreună. Îndată slujitorii au adus tablete. 
mînări cu fum parfumat, iar oaspeţii își scoa- 
cutiuțele cu mosce și balsamuri, chiar și cele 
utun de prizat ; dar şi cele mai bune arome n-au 
în stare să îndepărteze duhoarea pestilenţială, 


s a fantina. A = 
Pe cînd siujeam la masă cu aaa i È 
chinuit în suflet de tot felul de gin n i, 
sata pîntecele nu-mi dădea de loc a a 
a at, dîndu-mi a înțe 
și iorăia "neîncetat, dîndu-mi jelege că 
si 'ghiorăia neir c ie Apei 
i a în el spiriduși care voiau Î. E 
sp $ Pa 3 a a as 
Mi-a venit atunci gîndul să mă scap e i: 
ia me, să le dau pașaportul şi, cu ci P a 
ae | -| învăţ 
"pun în practică meșteșugul pe care te 
ke e meu. 
noaptea trecută de la aie 3 ua 
ivi lor învăţate ridica i 
Potrivit celor ei ia a 
sting cât putui de sus, mă scremul sau pă 
ai: eram gata să spun în taină de trei ATI 
i ică „je pete“, cînd bubuitul grozav, e i 
Magea. nde pa ai riva aşteptări 
gi la spate, răsună însa, împotriva Si 5 
n ic, încît n-am mal $ > 
mele, atit de puternic, încît a m omai S 
fac de spaimă. Mă apucă o frică, e Ș a 
p i e .. . a j r 
stat: pe scara spînzurătorii șI gidele a 
aaa pună frînghia în. jurul gîtului, 
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Asadar, prin această scenetă pe care am j 
f i ian din lume, am avut 
ca cel mai bun comedian din 1 A 


cameră, 


Capitolul XXXII 


Simplicius priveşte cum cheful s-a-ntețit 
Şi preotul cu fuga e liber în sfîrşit. 


După această păţanie a trebuit să servesc din nou 
„mai înainte. Preotul meu mai era de faţă și a 

silit să bea la fel ca și ceilalți ; el însă nu era 
aceeași părere, ci spunea că nu vrea să bea atît 
dobitoceşte. Un beţivan strașnic îi arăta dim- 
ivă că preotul bea ca un animal, în schimb el 
eilalţi oaspeţi beau ca oamenii : 
— Căci — spunea acelaşi — un dobitoc bea nu- 
atit cît îi place și își stinge setea ; nouă oame- 
r ne place însă să tragem din băutură un folos 
sorbim nobila zeamă de struguri, aşa cum au 
t-o și strămoșii noştri. 

Prea bine — zise preotul — dar mie îmi 
e să păstrez măsura, 


v 


Bine — răspunse beţivul — un om de onoare - 
espectă cuvintul! și umplu un pahar uriaș, 
ru a fi golit de preot. E] dete bir cu fugiţii și 
să mofluz cu găleata sa. 


După plecarea preotului totul decurgea în ind Ean TERESI i 
şi totul lăsa să se înţeleagă, cum că acest os înd să stea locului ; alţii zăceau 
fi trebuit să fie un moment și un prilej de a 
la întrecere în beţivăneală, de a-l face pe cel 
de rușine şi de a-i juca o festă, iar atunci cînd.: 
unul nu mai putea nici să stea, nici să umble, 
să se ţină pe picioare asta însemna : „Acum sînţen 
chit ! tu mi-ai dorit și mie acelaşi lucru, acum ţie 
s-a înfundat !“ şi aşa mai departe. Cel care pute 
să reziste și să bea cel mai mult, știa să se făleas 
şi se socotea că nu-i un netrebnic; în cele din 
urmă toţi se împleticeau de parcă ar fi înghiţi 
sămînţă de măselariţă +. să idea în mină 
Era un spectacol de carnaval, uitindu-ne la ei, 5 urechi *'d i 
de care, afară de mine, nimeni nu se mira: unul alului. i 
cînta, altul plîngea, al treilea rîdea, al patrulea : 
era trist, unul înjura, altul se ruga. Uite, colo, 
cum strigă acela : „Curaj !“ ; altul nu mai putea 
vorbi. Unul şedea liniștit, al doilea voia să alunge 
pe diavolul, al treilea dormea pașnic. Iată. unul 
vorbind într-una, aşa că nimeni nu mai ajungea. 
să spună o vorbuliţă ! Cel de lîngă el povestea 
vecinilor aventurile lui galante, iar altul groza- 
vele sale fapte de arme. Cîţiva vorbeau despre. 
biserică şi chestiunile religioase ; alţii despre 
Ratio status? politică, chestiuni ale ţării şi ale 
lumii. O parte din ei alergau încoace şi încolo, 


nemișcaţi, 
| N 

Asu lea printre ei şi de cei acte 
ar îi muncit la sapă şi n-ar fi iai de 
zile. Cei mai odioși erau cei care vomit t 
cau băgat în ei ziulica toată, aa an i 
atitudinea lor era carag A 


2 hioasă, nebunească 
ud Ks să, ineatcă 
dată și în același timp păcătoasă. I 


i; x „a Urm A 
| a se 
se la coada mesei o bătai e in toată le Sra: 
5 


îmncau unii- ii ; 

aa i-n alţii cu pahare, cupe, farfurii 

d „ se loveau nu numai cu pumnii si 

g scaune, picioare de scaune i 
să 


ci şi 
sila săbii şi cu orice 
Anat unora le curgea sîngele 
ar guvernatorul puse îndată capăt 


1 Semințele de măselariță slujeau şi ca medicament, ş 


ca otravă (n. r.)- 
2 Grimmelshausen a scris o lucrare intitulată Rafiu 


statului (n.r.). E 
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et. M-a apucat repede de braţ şi m-a așezat 
a să-i vie ligheanul în fața botului. Cu 
dureroase a scos din el o materie așa de 
oasă și urit mirositoare, încît îmi venea 
mețeală, mai ales că mi-au sărit şi cîteva bucă- 
„pe obraz. La un moment da 


t îmi venea Și 
să debordez ; dar, 


cînd l-am văzut că se face 
: en la față — mi-a trecut totul de frică 
Capitolul XXXII înijă. Mi se părea că-şi v 


Și 
arsă, împreună cu mize- 
aceea, și sufletul. Sudoare rece îi uda frun- 
și fața lui era ca aceea a unui muribund ; 
y i-a trecut și s-a răcorit, Atunci m-a trimis 
aduc apă proaspătă cu care și-a clătit furtu- 
lui de vin, adică sitlejul, 

poi mi-a poruncii să duc afară ligheanul de 
jiint, cu toată scirba din el. 
in că doar nu era nimic rău acolo, ci un cas- 
cu mîncare pentru patru insi ce nu ar fi 
ut aruncată : stiam că stăpînul meu îşi um- 
e burdihanul tot cu lucruri delicate, cu pa~ 
, carne de pasăre, de vînat şi de vită, pe care 
puteam deosebi. Mä duceam cu li 
și-ncolo, neștiind ce s 


DLICIUS £ greu ul 

m licius se duce să caute li h n 

cu 

> n el guve? nator ul sè leapădă c violhanul. 


i ace at cheflii 
După ce s-a făcut iar pace, au lu a a 
i i z $ A 3 co s în ; ca 
întăreţi și pe femei și s-au GA e 
> i mare sală a fost aleasă pentru e pe 
l | ă i € jei: 4 
cărei m torul însă se culcă pe divanu iz 
deas e, fie din cauz îniei, fie da 
E se simţea bine, fie din cauza mini 4 ie, 
H Ă Daca a ha ră, PE ) 
ae excesului de mincare și băutur = n anii 
i at să se odihnească si să doarmă s am 
aCQ. DA DE 4 i i p 
Bi N-am apucat să ajung la ușă, în E: 
lec, N- è i e Mai $ 
. ıt să mă fluiere înapoi, dar n-a mai p 
vrut să mă îl A 
sia pă PER i l-am văzut dînd ochii: 
gat la el și l-a zut P 
Am alergat la Mea A na 
ca vita sub cuţit. Şedeam lingă e r 
E N ă-i fac. El însă arăt. 
indăiu neștiind ce să-i fac. El îns 


Pe drum, mă gin- 


gheanul în- 
ă fac cu el şi nici nu 
zneam să-l întreb pe guvernator. Mă gîndii 
i să-l întreb pe intendent. I-am arătat lui bu- 
a și l-am întrebat ce să fac cu ea. El îmi zise: 
Prostule, 


lavoar și lălăia : T 

-—— A-ad-adu aici, 

to eñ vărel 

gheanul. Trebu-ie să vars .. PEATE 

i lergat si i-am adus ligheanul și, 

ia iat: avea niște buci 

it cu el, m-am speriat : ave 

venit c „1 


tie-ţică-losule ! Li- 


du-l blănarului, să argăsească pieile 


întrebat atunci unde. stă blănarul, 


1, zise el, văzînd naivitatea za de 

pe Nu, fi: dš ce boală are stăpinu osti 

n i a a prostia asta, dacă inten en u 

i i ai de urmări. Mi-a poruncit aruna 

Te Aaaa la bucătărie, ca slujnicele să-l pres 
duc po 


i rios şi femei 
iper ceea ce eu am luat in se 
cu piper — ce oi 
au ris cu hohote de min 


Capitolul XXXIV 


Simplicius ajunge la dans întâmplător, 
Petrecerea o Strică şi iar e lu 


at la zor 
vernatorul iesise din casă, cînd tocmai scăpa- 
„de ligheanul meu, L-am urmat în casa cea 
e, unde am văzut în sala încăpătoare Zbenguin- 

Şi înviîrtindu-se repede bărbați, şi femei, că. 
riti și celibatari. Era o învălmășşeală ! Tropăiau 
iuiau, că am crezut, zău, că au înnebunit de-a 
sa, neștiind ce-au de gînd să facă în dezlăn- 
a asta turbată, Vînzoleala furioasă mi s-a părut 

i -a Zbirlit părul pe 
şi-au pierdut min- 
apropiat, am recunoscut pe oaspe- 
care la amiază fuseseră încă întregi 


la 


mne! mă gindeam, ce s-a întîmplat cu ei? 
cat cumva Ducă-se pe pustii ? Mi-a venit în 

că poate niște duhuri ale iadului 
oamenii aceștia, bătîndu 
ască și făcîndu-i să sară 


s-au întru- 
-Și joc de făptura 
ca niște ţapi și mai- 
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şi închis undeva, mai ales că-i făcusem în at 
Îi şi alte pozne. Ostașii care aveau să execute 


dinul aveau pe de o parte milă de mine, pe de a 
nu se puteau apropia mult din cauza duhorii 
maipomenite ; nu m-au mai bătut, dar m-au în 
într-un cotet de giște, care se găsea sub una di 
scări. De atunci am chibzuit adesea la acest lucru 
şi am ajuns la convingerea că astfel de ușurări pri- 
cinuite de frică şi groază emană un miros mult mai 
urit decît atunci cînd cineva. ia un purgativ pu- 
iernic. 


CARTEA A DOUA 


uS se leme de Cé 


d in colef, 


ve arată cu Sa iubet. 


despre dans 


ein prima parle din lucrarea mea Negru 

t și din această pricină nu este nevoie să maj 
aug ceva despre asta Totusi, nu poi trece sub 
re că incă mai mă îndoiam dacă dansatorii 
u vorbit să prăpădească podeaua sălii sau a fost 


vorbă goală. Acum Voi povesti ce s-a petrecut 
închisoarea me 


a, 


rei ore întregi — după ce se sf? 


tum Veneris? 


ise ace] Prae- 


— adică dansul — a trebuit să 
în propria-mi murdărie, pînă ce se furișă unul 
ilții 


la încuietoarea ușii cote 
n pore ce se 


tului. Pindeam 


} 
urinează în apă, prilejul s-o zbu- 


atîricul pelerin, si 
O satiră morală în 
ati dansul {n.t 

oiogul Venerei dat). 


a SE 


care, 


nturosul Simplicius, vol, z 


ghesc ; dar cumătrul nu deschise numai uş un tipăt îngrozitor 
şi viri înăuntru repede, dar nu singur, ci i 
după el o femeiușcă pe care o ținea de mină 
ca la dans. Nu știam ce are să se petreacă; 
ceea trăisem atitea întîmj 


ə Í J > 
3 t au Ge natura ca 

€ dusese aç olo O şte rsei pe nepu 4 
e mă a | i S 


Am fos i . 

“daia Su de deștept ca să încui 
să pe o iz li mea, și am scăpat intrind 
Alee A Su era deschisă. Aceasta a fost 
A A a idea luat parte fără să fiu 
e avea să-mi n adus dar de nuntă, deși 
[uitai iii sa i a Fartel cheful şi eu 
ragă cititorule te o plătesc cu vîrf şi îndesat, 
estit-o ca să rizi E aceasta nu ţi-am 
ie completă, si i z a pi i istorisirea mea 


teptat de ce roade cinstite sînt. 
steptat de pe urma dansului, a 


pentru că în ziua a 
ciudate, mă obişnuisem cu surprizele. M-am 
tărit si acum să aştept cu văbdar= şi în tăce 
mă înghesuii neobservat într-un cotton întune 
al coteţului, care era destul de încăpător. Tre 
frică si asteptam. Se iscă între cei doi 
, care nu deslușii altceva decit că fem 
urit al locului ; dar cav 


ram de 
goşotit, dir 
se plingea de mirosul 
lerul o mîngiia, spu nindu-i : 

_— Desigur, frumoasa mea. Îmi pare nesp 
| nu ne-a oferit un loc mai onor 
dragostei ; dar te asigur 
ntă mă face să cred că 
a schimbat în cel mai 


rău că norocu 
să gustăm plăcerile 
cinţătoarea ta preze 
cotlon de disprețuit s- 
mat paradis. 
După aceea îi 
ziţiile cele mai ciudate, 
ele. Tăceam chitic. Cînd însă auzii şi niște p 
neli curioase Și cotetul construit din  scîndu 
începu să se scuture si să trosnească — în 
timp femeia arăta, ca şi cînd o durea | 
aceasta — mi-am zis : acestia sînt doi din o 
aceia furioși, care au ajutat să se surpe pod 
şi au venit aici să facă la fel şi să mă nimicet 
Cînd acest gind a pus stăpînire pe mine, 
deschis repede usa, ca să scap de moarte $ 


auzii sărutîndu-se și observai 
nestiind ce însemne 


2 
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acest lucru în calendar, 


să-mi spele Pantaloni 


încă 
să-i usuce la 


ilumina de ziuă și 


ă mă culce în 


l pat, pentru că a 


heţat bocnă. A 
Capitolul H 


bia mă în- 


ia-i indicată 
i stă că baia-i inai 
Simplicius atestă ca 


na s4 A tric a Și acu n Ziua mara 
D muiut nau ote &-i strice niciodată: ar r 

è pog S £ 
Si o : 


reotui la mine, voind să audă cum mă 
mt și ce mi s-a-ntimplat : căci, din cauza cămăşii 
r mei uzi, nu mă Puteam duce la e] 
totul de-a fir 


Și veni p 


Ir 


3 ntru”gisş 
i sgal teafăr din cotețul pe g 
Deşi am scapa at seamă de nenorocul men: 
a E SR 


la 


abia acum mi-am d p lini și nu ştiam ce 

ăci pantalonii mei erau p ea 
Caci Ap -asa guvernatorului lume Due: 
fac cu ei. În € pk uteam apropia de santine 
dusă, ai A 2 intrare. Să mă duc A SS 
A seg pe a A puteam, că ostașii n-aveau 
aras i 


a păr si am început 
pe care l-am învăţat de la colegul 
eu, pajul, si ce ghinion am avut din cauza lui, 
poi i-am povestit cum, după plecarea lui, oaspeții 
arcă au mîncat mătrăgună şi — după cum imi 
usese colegul meu — voiau să sfărime podeaua 
Mii și cum eu am fost cuprins de-o sp 

-mi salvez viata, 


avă şi am vrut să 
ină am fost închis 


u meştesupy] 


de gardă, a urîtului miros. Să stau 
le | lin cauza urîtu x 
mă sufere din asi 


în) i 4 ă STO~ 
Q SI 7 ` yy f S 
vene cacl A e 18, a 
t ada nu-m eonven cA, aC al era i 
"alia 1 C 


> mult. 
zeit 'Trecuse de mu: 
u totul nehotărit. Tre înd să caut 
că eram cu t i-a venit în gind să caut s 
ad mi- t. Am bătu 


din care pri~ 
în cotețul gîstelor 
„de la cei doi, 
colo și pe care 


ȘI ce-am 
care m-au s ăpat de 
i-am încuiat în locul meu, 

zise preotul, ai sfeclit 
mă tem, 
că ! Scoală-te repede 


ăzul şi auzit 


miezul noptii CLI it pomeni 
area la preotul meu mu ; 'ea bine, căci 
pare sală n-am nimerit pre tru. C 
a usă: € ui ă să intru. 
la uş a lăsat morocănoasă să wO 
ea m-a las i adus — nasul e 
Lada arfum i-am adus — nasu! mul 
mirosit ce p înfuriat şi mai 


— Simplicius, 
ad bun, dar 


-0! Ai avut i 
mă tem că te-ai 


dus pə 

din pat și cară-te din casa 
ea, ca să nu impart cu tine ce-ai s 
pinul Nostru, dacă 


. Zi — S-a sa at: 
“mediat tiaina A stăpi 
imediat A i certe aşa de tare, că stăp 
t să mă certe aş 


ă păţești de la 


ie găseşte la mine 
începu 


4 ise somn 3 iata s-a t ezit. 
fă cus somnu j Di 
> ac i it Ne 


În casă | 
— care- 
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i iele pe mine 

Si iată-mă, deci, plecat cu sir pl a oar 
iata- > ru cea dint 

: Atunci am văzut, pentru cea lui si că sii 
11 e. a pad 2 i ui $ 

a e să te aibă stăpînul în mila 
e e ă ga d : 3tă. $ 
cînd această milă ca dada meu, unde încă toţi 
Š asa stăpîn i gi 
M-am dus la casa stăp și cîteva slujnice 


: afară de bucătar stă 
dormeau duși, afară unde ieri avuse 


re dereticau prin sufragerie, egătea, din restu 
care ss anul. Bucătarul însă p epalea, d 
loc Clio Iasi gustare de dimineaţă. M-am lu 
rile de la ge ta din sală. Acolo era o neor 
ma a cai estiis - cioburi de pahare, și geamuri 
due Af F a si bere, astfel că podeaua se 
și băltoace ne ca ät, insule si continente, § 
măna cu o S S 


Capitoluj HI 


Siretul paj primeşte răsplala-u virf de bici; 
Simplicius Se-naltă în rang de măscărici, 


duhnea ír 
ce ct ` le 
de giste; < an 
J 3j "a ar ki yie. 
aici, ci pornii spre buc tăi d e că 
i “să mi usuce hainele și aș 
a ke norocul în ca 
frică ce mi-o aduce norocul î 
„gt A . 
stăpinul. În timpul 
lumii si la toi ce îm s-a 


A ă viaţa sărâc 
ai si tînieam după vlaţ A 
tea de ieri si tin] am dus-o la pustnic 


mizeră, dar fericită, pe care ao a 
întru fericită amintire și A 
n | Î ădure. 
ine să fim iar acolo, în pac 
mine s 


Zi a = i m a a Ş me 
la asta mai abitir decit în d 

SA ` . Pee „si er 
eea nici nu-mi pre lungii şe ere 
p Acolo mă dădui ling 
iremurînd d 
ie, cînd se va sc 
acesta mă gindeam la nebuni 
í și Ă al r 3 pi cd 
întîmplat în ziua şi noa 
ăcioasă 


Cînd s-a sculat 


guvernatorul. a t 
} lachei, să mă aducă din cotet. E 
tea că a găsit usa deschisă și îndărătul zăvoru- 
u o gaură făcută cu briceagul, astfel că arestatul 

liberat singur; dar Suvernatorul aflase deja 
sînt în bucătărie. În timpul acesta 
ergau încoace şi încolo, s 
„dimineaţă pe oaspeți, 


rimis pe unul 
l îi aduse însă 


slujitorii 
ă poftească la Sustarea 
printre ei aflîndu-se şi 
eotul meu, care a trebuit să se Înfățişeze mai 
vreme, deoarece stăpînul meu voia să discute cu 
despre mine, mai înainte de a se așeza la masă. 
i, dacă mă crede în toate 
; dacă toate le fac din prostie 
ate și-i povesti amănunțit cît de ne- 
iincios m-am purtat ieri și că unii dintre 
ău aceasta, ca Și 
enea batjocură. Şi 
să fiu încuiat în cote- 


din răut 


povesti cum poruncise 


de alant i da 


mit Hippocras A 
Sa stomacurile bețivilor și să le lim- 
in acelaşi timp și capetele, căci toți erau 
uri. Mai întîi Vorbiră despre isprăvile lor de 
; apoi, hemaiâvînd altă sămiînță de vorbă, veni 
dul bietului Simplicius. Guvernătoru] Însuşi 
aminte preotului să povestească —_ așa cum 
găduiț — despre isprăvile mele vesele. 
esta se rugă mai intii să fie ie 
clericală va fi nevoit să 
e nu se potrivesc cu r 
ceput să povestease 
rale am fost chinui 


mile si d 


iL AS E i tu 3 cute I pr 
ž as nerea soui, f: L n 
ntimpiat e a 


=: ră ; N i p 
oo gi că nu i-a ma 


zența unor oa 


mas altceva € 


ain că mă 
s si să mă trimită ja dracu, paru 
ea atit de e, adunau oaspeții unul 
e Area acestei discuții se a a avut de comuni- 
RET d a terminat ce a avu! * domnul 
după Auk in spus că dacă binevo ii sp: 

cat, gti e ura puțin cù ui za vadă 
ii guvernator sa-l as Simplicius, a sa se 


i ca să se risipească 
ar si ca se 


riat dacă el, ca 
folosească vorbe 
purta asa pe care o poartă ; apoi 
ă mai întîi din care pricini. 
t de gaze în Ppintece, aşa că 
crelarului i-am făcui neplăcere în cancelaria sa 
m am învăţat să ghicesc si încă un alt meșteșua 
c-am păţit din cauza aceasta. Mai departe, cît 
ciudat mi s-a părut dansul, Pentru că nu mai 
sem niciodată asemenea joc; ce m-a învăţa 
| jespre persoana mea i ul meu și cum m-am purtat de aceea cu 
discuta desp acel ofi mna nobilă ajungînd în cele din urmă în coteț. 
te acestea le povestea el cu vorbe cuviincioase 
Prin aceasta îmi ieriară 


i se strîmbau de ris şi 

lvitatea și ignoranta, aşa că stăpiînul me 
la mine si-mi ingădui să-] slujesc la masă. Nu- 
pre cele Întîmplate în cotețul gîștelor şi de 

da mcum am scăpat de acolo n-a suflat o vorbuliță 

antă din familia compozeelor, din 
face ceaj impotriva răcelii (n. t); 

n hippocratie în care sa puneau d 

medicinale cu efect tonic m. r) 


ă despre 
povestească ceva desp 


aaa isipe 

; x ätia lui, E 
nu numai nevinovat île dn pr a 
| acelora, 


toată suspiciunea 
de purtarea lui. fă 
ema ; la mine în bucătărie s 
A se încuiat, împreuna C 
pi poa Ha era ahul decit ne 


în sălile de su 
ter ferches, ea 
drăguta lui, în cote, Și € 


> să i 
St -„ Venea s Asi 
nul de stega! 2 o 


îmi ceru så 


A Pr mira 
-ateze“ cu mMime. 
„ira 


ări i întîi 
amenințări mai în : n 
zar g i-l Vir i + în 
- pe care mi a 
sa) gi ic despre cele întimp 
nimic s 
spun 


iştelor. TA 
£ Jesele fură iarasi P kok 
pas ăi Pe aceste mese 


rădăcina căreia 
i ieri upate 
ca ŞI ier, OCUP 


slujitorii” 


si, 


iferite rădăcini şi 
mîncări şi oaspeti. 


ă vorbesc, dacă e] nu-mi va da v 
nu încetă cu întrebările : 

Dar ce-a căut 
m răspuns : 
A băgat o fată ] 


oie, Stăpînul 
tia că printre oaspeţi erau şi 
` preotul, decarece $ 
preotul, 


i ca preot, i-ar fi luat- 
negi acriți, care, lui, ca pl eot, aa 
RHN i rău. La un moment dat m w 
a „ca ă, cu ce oare i~ 
num torul, ca să elumească, Cu ei e on d 
ut lui meu pentru frumoase e s - î 
and a a : „Nu i-am dat nimic: „a b 
R i-am rás A ai Su i 
ici is . Atunci, lasă, am sa-l E ee a 
e l i 5 Togo a o tr aA S a 
el R Atunci a poruncit să-l lege pe $ Dan 
; ite S rases 
apa atîtea nuiele pe sezut cite MI $ 
a 7 făcut. 
că ru pozna ce-am Îăcut. E stat 
Ps sen pe că naivitatea mea distra pe 
pag A azicantii, chiar de-ar 
i ai bine decit muzicanții, cl ea 
ai alu re lăute. De aceea m-a în 
ia sapiesprezece i ia 
eștia şaptesp aL d OR lea 
li ie tru ce am scobit ușa cotet 
trebat pent , 
ră S: . | | i 
A eastă ispravă a făcut-o altul 
— Ace : 
Intrebă mai departe : 
— Cine ? 
Xe ge 
-am răspuns MRENE 
z Poate acela ce a venit la mine 
a i i . A ERP 
Dar cine a venit la tine ! 
Sp al at tet si stia cum să mă 
tei și ș 
atorul era om 1s 5 i 
Guvernator a MIA 
de aceea m-a înghesuit cu intr eb: ă 
pe - is să-mi spui í 
`i i-a interzis să-ml $ 
— Cine ţi-a inter a 


at stegarul la tine-n coteț ? 


a mine acolo! 
Ce-a făcut el mai departe ? zise stăpinul meu, 
am răspuns; 


Mi s-a părut că el venise să-si verse udul 


ăpinul meu întrebă : 

Ce căuta fata acolo ? Nu se vuşina ? 
De loc, domnule — răspunsei eu — 
ică poalele şi a vrut (preaonoratul me 
e iubeste castitatea, cinstea şi 
ei mele necioplite care descrie į 
n, aṣa cum m-am exprimat at 
tunci s-a iscat un hohot atît q 
ngat, că stăpînul meu n-a 
întrebe ; şi nici nu era nec 
l ar fi fost ] 
nică (scilicet 1). 
După aceea a început 


ea îşi 
u cititor, 
virtutea, ierte 
otul atît de gro- | 
unci !) să se c.. 
e mare și de în- 
fost în stare să mă 
esar să se continue, 
uată în zeflemea și fat 


a cea Cu- 


să povestească intendentul 
u, cind m-am în tors, deunăzi, din pădure, i-am 
„Eu știu acum de unde vin trăsnetul şi tunetul, 
văzut trunchiuri de copaci în căruțe, Ele erau 
buroase și în scorburi erau înţesate seminţe de 
ă. Erau și sfecle albe de fier tăiate Ja rădăcină, 

ste. trunchiuri erau gidilate pe la coadă cu o 


1 áră să-mi 1 se 
I-am răspuns fără să-mi dat 
-— Stegarul cel fercheş. PE a 
eamă, după 

i ăgat de seama, 
“ind am băg SR PN) ie. 
uat gura pe dinainte și steg ; 
ia ip rosu ca sfecla, n-am 


urile (at). 


hip 


;peti făcuse 
printre oaspeți, se 


foc diavolesc + i 


st ai de 
vesiiră mai def 


la acea ma 

De aici iesi o i 
meu. Toţi erau de a Aar 
vätătura necesara, an r ad 
care ar putea însemna $i pe 


i 


ral ca {do A bun, 
ime ur a Gol 

a! un lume 

ver a d 


ilor risul, 
muribunzi LOr Liu 


1E vorba de tur 


st spre nenori 
dacă mi se va da 
c un bun măscări 
mai mari ş 
storcind chiap 


ntru c 
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nul ce dă banii vrea să se informeze 
CEUS, în siujba Coroanei suedeze. 


] pălăvrăgeau astfel, 


de bine ca ieri, soldatuj de 
isar, trimisul consiliului de 
ediei, se află la poartă și vina să inspecteze 
oana şi fortăreaţa. Această veste le strică tot 
și acesta se dezumflă ca un cimpoi din care 
aerul. Muzicanţii și oaspetii s-au evapor 
bde tutun din care n-a rămas decît 
vernatorul se bălăbănea cu 
orul cheilor și cu soldatul de gard 
e de felinare de vînt — spre 
ca să primească în p 
meală“ 


eine cu gindul să petreacă 
gardă anunţă că 
război al coroa- 


at ca 
duhoarea 
adjutantul său, 
ă — cuo 
Poarta fortă- 
ersoană pe „armăsarul 
» cum îl numea e] pe comisar. Pe drum 
ema, să-l ia toți dracii şi să-si rupă gîtul 
de a păşi în fortăreață. Cind însă i-a coborit 


obil, i-a urat bun venit din servilism ar 
n stare să 


Și 
-i ţină și scara de ia sa. Saluturile 
bele părţi au durat muită vreme și au fost 
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noșteau 3 uns 
steau — cz | 
la care să AA utea ține minte un nume 
i: aspund si cu a G Ši 
amas Simplici ù care să mă prezi 
à ¥ i ezin 
t numele de dal i Puvernatorul ui et 
> familie si Suşi a jin- 
icius Simpli anake ȘI m-a trecut în regis 
i RAT Plicissimus. Prin aceas *gistru 
unel viitoare familii asta m-a făcut 
r de femeie de s 


emonioase. Comisarul a descăleca 


foarte ver 
a camera deg 


însoţit pe jos pe guvernator. L 
soldatul din post — deşi vedea că e stăpînul. 
acolo ?*, la care comi 


== strigă: „Cine-i 
răspunse : „Cel ce dă banii“. i 
După ce am trecut de el însă, eu rămînînd. 
în urmă, am auzit pe soldat, care era proaspăt r 
crutat, fiul unui țăran gospodar din Vogelsber 
cum bombănea la spatele lui : 
_— Mincinosule, eşti tu acela care dai ban 
banii. Asta esti. Ai stors atiţi ba 
resc să te trăsnească cerul înainţ 


după însăşi 
Sora-sa. Acest 
irziu, pină ce am aflat 


el adevărat. Sluj 
- Slujba pe care am îndeplini 
epiinit-o cu 


A această inspecţie a fost în £ 

ulul și totodată a fost si = 
mat-o coroanei suedeze Mee bee 
a nici un motiv să m 


osul guver- 
pe care am 
„așa că i ji 

A șa că dușmanii acesteia 
a urască doar pentru atîta 


Ciine ești, care ia 
de la noi că-ţi do 
de a pleca din oras ! 

Din acest moment mi se părea că domnul acest 
îmbrăcat în catifea trebuie să fie un sfint, deoare 
nu l-a lovit nici un blestem din cele proferate ; 
chiar dușmanii îi arătau respect şi dragoste. Chis 
at ca pn print, îmbăte 


în acea noapte a fost ospăt 
criţă și culcat într-un pat minunat. 

în zilele următoare la inspectie a mers tof 
strună. Chiar și eu, prostul, am putut să-l înşel | 
comisar (şi, vedeţi, pentru slujba aceasta nu se al 
copii) : în mai puţin de o oră am deprins tot meş 
sugul, care consta în cinci sau nouă bătăi de to 
căci nu puteam prezenta muschetul, fiind încă pi 
mic pentru aceasta. M-au îmbrăcat cu o unifo 
de împrumut (căci pantalonii mei de paj 
potriveau) și mi-au dat o tobă și astfel am ies 
bine la inspecţie ; dar, pentru că nimeni n-ay 
credere în mine — din pricina naivității 


Capitolul y 


3.7 duc intr-u 
gei să-l scoale Şi-i Guc ain nb 


Vi p iru dr 

a ci ii sea irasi în tad, Vin s aniol, 
S mMpLECUS bea siraşt 7 i nan 

g DLL $ 


şa te sfătuiesc — că-i 
puțin pentru ca cej care te incon- 
e de seamă că nu izbutesc nimic cu 
; altfel îți vor schimba chinurile, deşi nu ştiu 
ce fel vor proceda cu tine. Cind vei primi haina 

{ul de pene, vino la mine, ca să 
mai departe ce ai de făcut ! Pină atunci 
mă voi ruga pentru tine, să-ii păstrezi mintea şi 
săn: E, 


Zicind aceste 


a „si re ` 
După ce a plecat i igiena ul, A otul tri 
upi e JX 
spuse : 
la el acasă și Îmi spuse : 
e Ta a a a € { n9 
mă a ak ic = me uei de tinerețe 
Da impli S, 
i i oare ! Ascultă, copilul meu, ş 
hotărit să-ţi ia mințile ș 


„de măscărici și moiul 
te sfătuiesc 


nefericirea ta vii 
ă : stă ina. tău e ninţil 
de-mă : stăpi E E 
facă măscărici. Chiar a poruncit să 
la pia ea școală nefer 
te vor dresa 


haină şi miine să te duci la î. 
care să-ţi pierzi mintea ; aco:o e 
te 
incit, dacă bunul Dumnezeu nu te aj B 
tri 
e date de natură nu se împot o a 
T wii ăscărici. $i per 
loială nebun de măsc pe 
îndoială un n i a 
P bă este foarte păguboasă, m am hi 
Die sia È i 


a îmi dădu prafurile și balsamul ; 
ar eu plecai acasă. S-a întîmplat aidoma asa cum 
mi-a spus preotul. În cea dintii noapte, pe cind 
somnul era mai dulce, veniră la patul meu patru 
hojmălăi ca diavolii, cu măști groaznice și cu 
coarne. Săreau în jurul ci ca ia carnaval. Unul 
ia avînd un cirlig înroşit, altul o făclie 


aprinsă ; 
ceilalți doi sa 


această trea 


jej Ar avut-o în 
eviaviei pe care a 
mintirea evia 
se) mit, dar si de dr agul nevinovă 
emi 


goste crești 


micul erg 
cernicul i 
să te ajut. O mai fac şi din di eul 

m gîndit să-ţi dau sfaturi și doc 
m-am Sinai i pi ae K 

i ste prafuri care-ţi întăresc creierul ş 
aceste ci, 


1 ne totu! 
și ja ajută să treci cu bin 


năpustiră asupră-mi, mă tra, seră 
in pat, săriră cîtva timp. încoace 
u-ntă după ei si mă 


și-ncolo, tirin- 
siliră să mă imbrac. Mă pre- 
ăcui că-i cred diavoli adevăraţi, scosei deci un 
ipăt îngrozitor şi făceam gesturi care să le arate:că 
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mă tem groaznic. În cele din urmă îmi spuse 
trebuie să merg cu ei. Îmi legară fruntea cu 
şervet, aşa încît nici nu auzeam, nici nu ved 
nici nu puteam să strig. Mă purtară cu multe 0 
lisuri. urcarăm si scoborirăm multe scări pină cînd, 
în cele din urmă, ajunserăm într-un beci, în car 
ardea un foc mare și, după ce mi-au scos legătura, 
au început să-mi închine pahare cu malvasier şi vi 
spaniol. Căutau să mă convingă că am murit și c 
mă găsesc în fundul iadului ; iar eu mă prefăceam, 
că le cred toate minciunile lor. 

-— Bea virtos ! — spuneau ei — că ai să stai aici 
pe veci cu noi ! Dacă nu vrei să ne fii bun tovarăș 
si să faci tot ce zicem noi, uite !, în tocul ăsta t 


şişi. Îmi cereau să beau mai mu'i şi să nu dorm 
nd, în fuga aceasta, cădeam, ceca ce adesea 
m inadins, mă ridicau de jos și se prefăceau 
vor să mă arunce în foc. Se purtau cu mine ca 
sorii cu șoimii pe care nu-i lasi să doarmă, ceea 
era chinul cel mai mare. Faţă de cît au băut, 

i trebuit ei să doarmă înaintea mea : dar vezi 
se schimbau cu rindul — de aceea eu aveam să 
cel păcălit. Trei zile și două nopti a trebuit să 
jesc în beciul acesta afumat. care nu avea altă 
ină decit aceea care venea de la toc. Capul în- 
pu să-mi vijiie si să mă doară, ca si cum ar fi fost 
ta să se spargă. Mă gîndeam ce şiretenie să fo- 
esc, să pot scăpa de chinurile și de călăii mei, 

făcut și eu ca vulpea urmărită de copoi care, 

îndu-se fără scăpare, se urinează în ochii lor. 

pentru că natura mă constringea să-mi satisfac 

numită nevoie, mai băgai și degetele în gillej și 

mitai, așa că se făcu o putoare în acel beci, încît 

acii mei abia puteau rămîne acolo. Atunci mă 

șezară pe o pînză şi mă frămîntară nemilos, de 

edeam că-mi ies măruntaiele și sufletul. În cele 

urmă pierdui simţurile, zăcînd ca şi mort. Nici 

a mai știu ce-au mai făcut cu mine. 


aruncăm ! 

Bieţii diavoli căutau să-și pretacă vocile, ca 
nu-i cunosc ; dar am băgat numaidecii de seamă că 
sîni furieri ai stăpînului meu ; dar nu mă trădai cu 
nimic : ci rideam pe înfundate că cei care socotea 
că vor face din mine măscărici erau ei însiși măs- 
căricii mei. Am băut eu ei portia mea de vin spa- 
niol: ei însă băură mult mai vîrtos decit mine, 
pentru că asemenea nectar divin rar ajunge la ast 
fel de guri ; de aceea se îmbătară repede. Cînd mi 
s-a părut potrivit, am început să mă bă! lăbănese la 
dreapta și la stînga, așa cum văzusem la oaspeții 
guvernator ului, și n-am mai vrut să beau, ci să 
dorm. Atunci ei mă alungară cu cârligele lor (pe 
care le vîrau mai înainte în foc) prin toate colțuril 
beciului, dîndu-mi încredințarea că au înnebuni 


+ 
i după 
B 


; ha 
Zenj 


cădegu flesci 


ca niste 


de jumătate si din fiecare 


ii castaniu lung de un deget ; pe 
are groaznică, pe care ai fi putut-o 

i po stiivii impotriva iubi it ea ata 
babe nu erau nici ele mai mîndre cu 


Capitolul VI 


Simplicius se vede în paradis nitel, 


Dar cum goleste cupa, se schimbă în vițel. ne de maimuţă, dar aveau sira ceva 


si erau mai bine îmbrăcate. Cînd 
icil puţin, am văzut că una era spălă- 


Cînd mi-am revenit, nu mai eram în peg 
pustiu, la diavoli, ci într-o sală frumoasă, în care g 
aflau trei babe, cele mai hide pe care le-a văz 
vreodată lumea. Cînd am deschis ochii, le-am ere 
zut adevărate spirite diavoleşti : dacă aș fisci 
mai înainte pe poeţii păgini ai antichităţii, atur 
le:aș fi luat drept Eumenide! sau barem pe 
dintre ele drept Tisifona, care ar fi venit din infet 
să-mi răpească minţile, asemeni lui Athamas, 


14 


ă de vase, iar celelalte două 


nevestele 


rieri de-ai noștri. M-am a că nu mă 


și 


nu-mi venea, zău, să dansez, cînd 


te babe m-au dezbrăcat pină la piele și m-au 
at ca pe un copilas. Aceasta mi-a făcut bine si 


c cât de ua mă citez 


; m-am 
însă : „Nu, Simplicius; nu te încrede.în 
oarece eu ştiam că de aceea sint aici, ca să dey 9) babă, Giîndeşte-te ce mare victorie pentru 


“Debun. Mai ales una avea nişte ochi de vrăji , dacă ai să izbutești tu, copil aproa ape, să înseli 


Ty S 


şi un nas lung ca un clont de uliu, al cărui vi i e zaice cu care s-ar putea prinde dracu 
atingea buza de jos. În gură i se vedeau numai doi icimp deschis ! Poţi să nutreşti de aici APEL aa la 


J 


PILER aa mai mult, cînd vei fi mai în 


t Rumenidele erau zeițele răzbunării la vechii grec 
'Tisitona era un monstru din infern care răzbuna 
Athamas a încercat, ia instieaţia celei de-a doua soţi 
să-si ucidă copi ii din prima căsătorie, dar zeița Junonail 
făcut să-si piardă mintile (n. r} 


t cu spălatul, m-au culcat într-un 


curat și moale, că am și adormit nelegănat ; ele 
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însă şi-au luat albiile și lucrurile cu cari 
lăuseră, ca și hainele mele si lăturile — si du 
fost. Cred că am dormit neîntors douăzeci și pa 
de ore. Cînd m-am trezit, văzui doi băieți frumo! 
purtind aripi ca îngerii. Sedeau lingă patul me 
gătiți cu cămăsi albe. centuri de lafta, perle, gi 
vaere, lanțuri de aur și alte lucruri de podoa 
Unul ţinea un taler de aur pe care se aflau pr 
haricale, martipan si alte bunătăți, celăla 


i de măgar. Rideam minzeste de steaua mea 
norocită, căci vedeam și după cuib şi dp ene 
fel de pasăre trebuie să fiu. Abia atunci a Ai 
ut să cuget mai adînc la soarta mea. M-am vă 
iepa fac pe prostul, cît de bine pot, şi să astept 
răbdare cum se vor desfăsora ae 


rurile mai departe 


jituri, za 
o cupă de aur. Îmi spuseră că sint îngeri şi că m, 
aflu în cer, pentru că am “iesit cu bine din purga 
toriu si am scăpat de Scaraoschi şi de mama ui 
Pot să cer tot ce-mi pofteşte inima, îmi ziseră ei 
că voi căpăta îndată, ei fiind în stare să-mi fac 
orice pe plac. Mă chinuia setea și. văzînd cupa 
cerui băutura care-mi Îu întinsă mai mult decit 
binevoitor. Nu era însă vin, ci o băutură plăcută 
adormitoare, si cind am dai-o peste cap, fără să mi 
întrerup, am și adormit. 

Cînd m-am trezit a doua zi. nu mai eram în patul 
cel moale, ci în cotețul de giste în care fuseserm. in- 
chis și în care era aceeaşi întunecime ca şi în beci 
despre care v-am vorbit. În locul îmbrăcămin 
mele, aveam acum pe mine straie din piele de viţe 
cu partea aspră în afară, pantalonii erau croiţi d 
moda poloneză sau șvăbească, iar tunica dup: 
modă și mai caraghioasă. De git era legală un 
de glugă ca la călugări, împodobită cu două ur 


ă să mă dea guverna! 


aluj, care ara 
ească mai bine decți măcelarul, deoarece 
țel vorbitor. Mă întrebară cum îmi merge, 
ins: 
estul de prost ! 
ce ? mă întrebară iarăși. 

De aceea, pentru că aici viţeii de treabă sint 
n coteţul de gişte. Nătărăilor, aflați de la 
ă se cuvine să fiu crescut cum trebuie, dacă 
să din mine un bou ca lumea. 

pă această scurtă conversaţie, m-au dus pesta 
a cartierul guvernatorului. O ceată mare de 
se ţineau după noi 


Capitolul VIE 


: s pe sito} e poartă 
Simplicius întocmai ca un vițel se poartă 
its a za fi artera n spui pe 
Si cu guvernatorul s-a-mprielenii ia loertä. 


Aş fi putut să mă eliberez din închisoare cu aj 
torul găurii care o făcuse stegarul cel ferch 
dar, peniru cå aveam să fiu mâăscărici, aia Į s 
păpubas de aceasta şi m-am purtat nR da se mă 
cărici prea prost ca să poală lesi da ua ci că 
vitel flămind, care vrea să se duca la mama 
Am început, deci, a mugi şi am iost taring a 
de soldaţii de gardă. Doi din ci au venii Ja uşă 
teţului şi au întrebat : 

— Cine-i acolo ? 

Le-am răspuns : | 

— Prostilor, n-auziti că aici e un viţe | 

Au deschis usa, m-au scos afară și sau min 
peste poate că un vițel grăjeşte aS > 
purtau ca niste actori nepricepuţi și pr gaapi 
crutati, care nu-si puteau juca rolurile, aşa că 
venea să le dau eu ajutor. Se Hae în. 
mea, ce să facă oare cu mine și se intel 


Și pentru că mugeau 
ean și eu. Chiar și un orb ar fi crezut, după 
zite, că trece o turmă de viței ; dacă-i vedeai 
puteai zice in toată legea : o ceată de nebuni 
i bătrîni. 


doi soldații mă prezentară guvernatorului, 
înd m-ar fi luat drept pradă. Guvernatorul je 
m bacsis; mie însă îmi spuse că o voi duce 
a el. L-am înjurat în gind și i-am spus : 
Foarte bine, domnule, atunci să nu le daţi 
mă închidă în coteţul de gişte : căci noi, 
nu putem suferi asta, dacă e vorba să crestem 
jungem boi ca lumea ! 


1? 


ernatorul mă mîngiie cît putu mai bine, cre- 
se cine ştie ce mare deștept că a reuşit să 
n mine un măscărici atît de izbutit ; eu însă 
leam : „Așteaptă, domnul meu ! Iată, am 
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udate. Cind a fost să-mi dea de mîncar i 
n-a fost în stare să bage-n mine a 
>e ; ceream numai iarbă care, vezi oS 
i găsea iao vreme de iarnă ca aceea. Stă i a 
porua sa se aducă de la măcelar do = 
pete de vițel și îmbrăcă doi băieţi în a e 
astia îi puse la masă cu mine și ne ea) : i 
el de mincare salată de iarnă. Ne sie Ri 
äm. Alee si un vițel adevărat, pe sia îl șa 
i = o să mănînce salata. Eu mă uiti n 
n, făcînd pe miratul, dar. cei din ji A : 
ndemnau să mănînc si eu. na 


trecut examenul focului, să vedem acum 


bate mai bine joc de celălali 1” 

in acel timp un äran refugiat își mina yite 
Când l-am văzut, l-am lăsat pe g 
vaci, behăind ca v 
la ele. Cînd însă ı 


adăpăloare. 
nator si m-am luat după 
cînd as vrea să sug 

turmă, s-au speriat vacile de mine 
parcă a$ fi fost lup. deși purtam aceeaşi piele. 
ele. Așa se burzuluiră şi se împrăștiară, c-ai 1 
de bună seamă : un roi de bărzăuni a dat peste, 
în luna august. Bietul tor stăpin nu le mai pu 
laolaltă, ceea ce te făcea să rizi. Cît ai 
ultime de oameni, care se uitau 
u ridea de credeaj.e 


ca ṣi 
apropiat de 


„Desigur —— ziseră ei, cî 
Des ai ziseră ei, cînd mă văzură că nu 
> mincare — i i ; 
o ncare —— nu-i o noutate că viteii mă 
aste, carne K TA i r 
a ; in brînză si unt și altele. Citeodată 
ă sec n z i i i 
pină se cherchelesc. Animalele de astăzi i 
E i astăzi ştiu 
am lăsat să-mi s ă 
am le ii mi spună de două ori aceasta, p 
eram flămînd - = se pi 
stema ämînd. Apoi nu văzusem eu cu puțin 
e a a Aa EE A Sint uneori mai porci 
Ee A S. porcii, mai fioroṣi decit leii i 
după părerea tuturora dar mai ales a st E şi decit leii, mai libidinoși e 
pă př pitt SI A ap pii, mai invidiosi en a 
meu, erau potrivite şi cu bun înțeles. Toti m iti decit al 
Su Bu i i | ecit  armăsarii i : 
ără minte — și eu pe t ai asari, mai grosolani deci 
* pe tof ii, mai  băutori de ît Miu ia 
e d R, a [” 5 | | | | 
sta-i chiar mersul decît vulpi i PA dp Mia d 
i. st cit vu pile, mai mîncăcioşi decit I i 
pt u ȘI ăscărici decit maimuţele și mai rapa 
serpii si broas , ` i veninoși 
3 a și broaștele veninoase. Cu toate acestea 
e nino : aste 
l ' care omenească, și numai înfăţisarea îi 
bea de animale : dar nici eO 
a animale ; dar nici pe departe nu aveau 
ovăția unui vițel. ĪÎ i 
) țel. Înfulec i 
fulecai deci, cu iovarăsii 


stringe 
se adună o m 
comedia asta și stăpinul me 
sparge și zicea : 

— Un nebun adună o sută ! 
„Si tu ești unul din 


Eu gindeam în mine : 
vorbeşti acum !” 
De azi înainte toți îmi spuneau „V ițelul“ ; 


despre care 


coteau mâscărici f 
măscărici cu minte. Ace 
fiecare e mulțumit de dește 
cel mai istet dintre toţi. 
Petrecerea glumeață cu vitele ţăranului 
scurtat dimineaţa și astfel destul de scurtă, 
în timpul solstițiului de iarnă. La prînz am 
ca de obicei, făcînd în același timp tot felul d 
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ei viței, cu mare poftă : 


fi crezul 
masă, ar îi 2 


i meu îl cunoșt 


i Ty5 apa Ce s-a et: 
„a cină s-a repetat ceea ce s-a pet 


i, după cum mei — p 
nz si, după cun 


pe l A 
mîncau cu mine, ca sé 
trebuit să meargă preu ir 
trebuit e 
ă eu nu voia să 
ăci stăpinul me 
paturi, € 


D 


sună cu m 


Capitolul VIN 


E N mi Ss maa Heins ascultă un lung discur 
tea în grajdul vacilor. Si aşa mi am ris 
trec noaptea în gi 


€ C p i A li? S în care 
a a ar m S i am aju emoria- į tratată al tari de 
(95) si i; $ A 
A ccotesa 93 ES s 
cei e e £ 


F i-a dat fiecăruia -a 
rerea că bunul Dumnezeu 1-a dat | căr 
Te Ani salvare i 
PER N ciune îLă îi tr ebule peniru salivar fa prop 
mu = l it că numai~ei 


nd m-am trezit dimineața, plecaseră cei doi 


ăși de cuicus îmbrăcaţi în piele de vițel. M-am 
lat și m-am furisat din casă. 
utantul a luat cheile, ca 
ui. Am iesit si m-am 


ii însă îsi închipuie gresi 
Unii însă îsi în ra 
destepti. Ce mai doctor incoace, docto 


După deal mai locuiesc oameni. 


Tocmai atunci 
să deschidă poarta ora- 
dus la preotul meu, ca 
povestesc cum mi-a mers în cer si în iad. 
d a văzut că-mi fac inimă rea din înșelarea atf- 
oameni, dar'mai ales a Stăpinului meu, mi-a 


Nu-ţi face singe rău de asta, căci lumea ne- 
vrea să fie inșelată. Deci ai rămas cu min- 
„întreagă, folosește-o spre binele tău. Să- ţi în- 
pui că te-ai născut din nou. ca pasărea. Phoenix 
În. cenușa ei. Asa a ieșit din: foc și inteligenţa 
Să știi însă că n-ai trecut hopul, ci te-ai virit 
această îmbrăcăminte de buton cu primejdui- 
: intel genței tale. Timpurile sînt așa de ciudate, 


meni nu ştie cum ai să ies și. din ele, fără să-ți 
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i Usor ajungi în iad; dar, ca teşugul lui Sceptius de întărire a memo- 
pu Saal irebuie multă ie el e 
esti încă bărbat în putere, ca Eni ia în run 
bine pericolele vieții, aşa cum mi înc ia u: 
aceea ai nevoie de mai multă pr o ; să 
ligenţă, decît pe vremea cînd a o iata 
tea. Fii modest și aşteaptă is rac a 
Discursul lui nu semăna A au P cele 
nainte, căci citise pe fața mea pama oi eam i 
stie ce om mare, deoarece PENRO F pe 
tr-o prefăcătorie desăvirşită, ie a > l 
sale. Apoi, mă și gindeam :-„Ce are ei - s 
De aceea întorsei vorbi şi-i mulm E doc 
toriile minunate pe care mi le-a pa ca SI 
salvez mintea și i-am fägăduit — Su v be ba 
site — să-i răsplătesc odată foii cu i ji n 
mea. Vorbele acestea îl unseră pe n şi es 
adus buna dispoziție. Lăuda minana 2 n n 
medicamentelor sale Er i Nic: 
it că Simonides Melicus ! de o s r 
era perfecţionat, nu fără aa ostensa SĂ 
Metrodorus Sceptius?, cu ajutoru ip a VB 
pe oameni cum să poată reda cuvin ; 2 că 
tot ce au auzit sau citit odată. Si sustin 
aceasta s-ar întîmpla fără iona ei în | 
Da — mă gîndeam — dragul meu om rp 
4 ărțile te £ stnicul meu, în 
am citit în cărțile tale la pus 


m-am făcut măscărici, 


m-am învățat minte 
devenit mul 


t mai precaut în vorbele mele. 
himb el, pastorul, continuă şi-mi povesti cum 
tia cum îi chema pe fiecare. din cei 30.000 
ți ai săi, Lucius Scipio, ! pe toți cetățenii Ro- 
jar Cyneas — solul lui Pyrrhus ? -~ putea, 
din ziua care a urmat după întoarcerea sa 
Roma, să însire în ordine numele tuturor se- 
orilor şi aristocraților romani. „Mitridate 3 
regele Pontului și al Bythiniei -— spunea el, 
pea limbile celor douăzeci Și două de popoare 
sub cirmuirea lui, cu aceeași pricepere, asa 
scrie Sabellicus + în capitolul IX din Cartea 
ecea. Învăţatul grec Charmides 5 spunea cuiva 
inafară tot ce acesta voia să stie din cărţile 
e în întreaga bibliotecă, desi le citise numai 
ingură dată. Lucius Seneca pulea să reproducă 
Jă mii de nume, așa cum i se spuseseră ŞI — 
cum relatează Ravisius 6 — 


două sute de 


eneral roman. fratele biruitorului lui Hannibal la 

a (203 ien.) (m. r). 

T Pyrrhus (307—272) — regele E 
oaiele sale cu romanii m. r). 

fithridates (136—63 î.e.n.) 

de Pompei (n. r.) 

tarcus Antonius Coccius Sabellicus 


pirului, renumit peniru 


— rege din Asia Mică, în- 


— umanist ita- 


i 
umi autor al cărții Exemplorum libri decem (Zece cărţi 
1 Simonides din Cos (556—468 î.en.) — ren emple) (n. r). 
am 4 harmadas — filoz 
liric grec (n.r.). 


2 Metrodorus din Scepsis (Scepsius) — filozof și: 


of grec (see. II î.e.n) (n. r). 
grec din secolul II î.en. (nr.). 


524) — filolog francez a. rr). 


visius ( 1480—1 
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într-o ordine perfectă. Toate acestea ti le 
esc — spuse. el mai departe — ca să nu 
că e cu neputinţă să i se întărească om 
oria prin medicamente și să i se păstreze 
tă putere ; dar că și i se. poate slăbi sau chiar 
“dispară cu totul, într-un anume chip. Pli- 
— în cartea a șaptea, cap. XXIV — serie 
mic la om nu-i atît de slab ca memoria care 
boală, spaimă, teamă, grije sau supărare poate 
ă dispară complet, sau să-și piardă o mare 
din puterea ei. Despre un învăţat din Atena 
tit că a uitat tot ce-a studiat, chiar şi ABC-ul, 
„ce a căzut asupra-i o piatră. Un altul, căzind 

; Jinafară toată Biblia, auzind-o nu -un turn, s-a făcut atit de uituc, încît nu maj 
Ştia pe naiara a Aaaa ali Nare umele prietenilor şi al rudelor celor mai apro- 
tită de altul. Tot astfel citează adi Se vorbește despre altul car 
tat numele servitorului său ; 


ului 


ntr-un an limba pe 


im dialarie 
tea să vorbească cele cinci dialecte 
{DA SA VOL DEO 


tico ale limbii grecești și să pronunte 
Male ina Caesar 
santința în limba lor. Iulius Caesa 
$ A i A EN Si rA 

in acelasi timp audienţe. Nu vreau 


y 


$ ae Hadriani s 
larez despre romanii Aelius Hadrianus ” ş 
a l i 4 | E p m e i 
vreau să pomenesc nunmal 


„'care vorbea ebraica, ch 


3 1 3 netni 
da, araba si latina. Pustnicul 


persana, ra 


d Siul e, după o boală, 
Moretus ë si Colerus? în capitolul- nE ici 

nius Muretus* și Colerus p iar Messala Cor- 

> nu mai ştia nici cum se nume 


= d w . 
te avusese o bună memorie. 


lespre i OrSiCar 
Carica a oplisprezecea despre un CC 


Ste, el care 


; 000 de nume și după aceea le-ar 
auzit 6 000 de nume si după ace 


În Fasciculo His- 


tu gepodesii ACU ace rum, fol. 60 (care sună la fel de mincinos de 
l Esdras — preot iudeu (cc 3 E 


eul primei istorii 
2 Eusebius (270—340) — autorul primei ist 
e BUS PUS arti Dl 
ricii (n. rd P i PER arsanilor la Sa 
e: a val atenian, tuvinsătorul persanilo 
$ LELO cdi A À 


r} 


ar fi scris-o însuși Plinius) Schramhans ? 
ă că un preot a băut sînge din pr 
i i a uitat să serie și să citească, păstrindu--şi 
se oria intactă în rest: cînd însă du 


“rasus — fiul trivimviruiuui as ă 1 an, î 

erasa : i boul cu pariy (Wo , Pa P 3 şi puli AL 
i LIT nr). - Și loc și în aceeași vreme a mai băut încă o 
e Împărat roman (Li j ZA Ovidiu si prietenul E. fa bel ia i Sa 5 : 
ë Orator renumit, dascălul lui Ovidiu $ din acelasi singe, a putut să serie ȘI 


să ci- 


că la fel ca odinioară. Este chiar de crezut ca 


î ină atriarn bi 
Bibliei în latină, patriar 


ius P. Secundus (23—79) — scriitor latin, autorul 
storii naturale (n. r); 
rator şi istorie latin (70 len. 
me probabil invent 


phones 
i și predicator, 


-3 en) (m. r), 5 
at de autor (m. E): 


venturosul Simplicius, vol, I 


scrie Johann- Wierus t:în De praestigiis d 
cartea a treia, cap. XVIII, că, dacă mănînc 
de urs, capeți o fantezie și imaginaţie atit . 
gată, încît îţi închipui că și tu ești urs, așa cum 
vedeste el cu un nobil spaniol care, după ce a 
cat asa ceva, alerga prin pustietăţi închipui i 
că nu-i altceva decit urs. Dragă Simplicii 
stăpînul tău ar fi cunoscut acest meşteşug,, 
fost transformat mai degrabă într-un urs a 
acea Callisto ? — decât. într-un taur ca Tupiter 

După ce preotul mi-a mai numărat alie ası 
nea minunăţii, mi-a mai dat ceva doctorii și 
povăţuit cum să mă port mai departe. a pi 
acasă, unde am adus după mine mai bine e 
de băieţi, care alergau şi behăiau ca viţeii. 
pînul meu, care tocmai se sculase, alergă la 
reastră să afle ce s-a întîmplat si, cînd a vă 
atîțtia nebuni, a binevoit să ridă cu poftă. 


Capitolui-1xX 


„Simplicius slăveşte anapoda. o doamnă 
„Şi vorba-i măzdrăvană pe tofi la ris îndeamnă.. 


E 


ind am intrat în casă, m-au chemat în camera 


pinului, unde se găseau doamne nobile care vo- 
„să-l cunoască pe noul bufon și să-l audă vor- 
d. Cind am apărut, am stat ca un mut, Atunci 
mna — aceeași pe care am apucat-o atunci, la 
S — spuse că a auzit un lucru de-a mirare ; 
Tul acesta poate vorbi ; însă bag 
adevărat. Eu însă zisei : 

Eu am auzit, dimpotrivă, că maimuţele nu 
rbesc ; dar văd că nu-i așa. 


ă de seamă că 


1 Johann Weyer (1515—1588) a scris o apologie a vră 

a ye 

toarelor (n. r.). it eschimbată în ugpoaică d 
2 Nimfă iubită de er, preschimbé 3 i 
2 Nimfă iubită de Jupiter, p himbată în ug ! 

A Tunona. A devenit apoi constelația Urs 
reloas i i 

Mare (n. r.). 


Cum ? întrebă stăpînul meu, crezi oare că 
amnele sînt maimuțe ? 
Răspunsei : 


Dacă nu sînt maimuțe încă, au să se fac 
înd. Asta nu știu cum și cînd, căci şi eu n 
zut să mă fac vițel şi acum iată-mă-s ! 
tăpînul mă mai întrebă că dup 
că doamnele 
sei: 


ă în 
-am - 


ă care semne văd 
se vor preface în maimuțe. Răs- 


nu, stăpîne, — răspunsei — doamna are 
așa de galben, ca murdăria copilului de țiţă ; 

ul ei este atit de lins ca si cînd s-ar fi je 
cu o perie din peri de porc, e răsucit ca niște 
re și îi atirnă așa de frumos, ca și cînd ar 
„de amindouă pti ale capului cite un funt 
minări sau de cîrnaţi. Priviţi-i fruntea fru- 
să și lucie! Nu e mai delicat boltită decit o 
ă grasă și mai albă decit un cap de mort ce-a 
ani de zile în ploaie şi vînt ? Păcat numai că 
a ei delicată este prăfuită de pudra de pe 
şi oamenii, care văd asta, și nu pricep, cred că 
mna are pecingine, căci numai ea lasă atita 
reață. Ar fi apoi păcat si de ochii aceştia scîn- 
tori, care sclipesc de negreală mai abitir decît 
ninginea din hornul Knanului meu, care lucea 
a de tare cînd Ana îl curăța cu un mănunchi de 

je, ca să ardă mai bine, și care ochi sînt așa de 

ocaţi, de parcă ar fi vrut să dea foc lumii în- 

gi. Obrajii îi sînt frumos rumeni, dar nu-s așa 

roşii ca boiaua cu care cărăușii din Ulm își 
podobesc pieptarele lor, dar buzele 
ii şi cînd doamna vorbeşte sau ride — uit tați-vă, 
pîine ! — se văd două şiruri de dinți albi și dră- 
i, ca şi cînd ar fi fost tăiați dintr-o bucată de 
să de zahăr. O minune, ce să zic! Și nu cred 


TAA 


muia noastră are șezutul gol 
acestea au sinil poi, sini pe care alte 


e | — zise stăpinul — vorbe 
ca un neghiob ce esti! Maimuta umblă goal 
tru că n-are haine ; doamnele însă lasă să; 
tot ce e frumos de văzut. Repară repede. g) 
dacă nu vrei să fii bătut și alungat cu 
coteţul sistelor, cum se întîmplă cu vițeii 
ştiu să se poarte cum trebuie ! Să auzim 
faci complimente doamnelor ? 

Atunci privii pe doamna de sus în jos-şi, 
n sus, o fixai așa de drăgăsios, ca și cînd. AȘ 
rut-o de nevastă, și zisei : , 
— Domnule, acum știu unde este buba LH 
manul de croitor e de vină. El a lăsat stofa œ 
trebuia s-o pună sus, în jurul gitului, şi să. 
pere sînii, jos, la poalele rochiei, care face: 
lungă și se tirăste pe pămînt stîrnind colbul 
trebui să-i tăiaţi mîinile unui croitor atit de 
priceput, care nu știe nici măcar să creja 
Doamnă, — zisei către dinsa : daţi-l dracului, 
cra Sul care vă pocește așa si luaţi-l pe ep 
rul Knanului meu ! Îl cheamă meșterul Pauli 
a pi rochii asa de frumoase, creţe, Moi 


î 


k ] ! ceste. rochii z A ii dă x 
a Anei şi Ursulei noastre ! Aceste a J e doare, dacă ta mușcă cu ei. Apoi gîtul ! E alb 
A bat WE d 


Ge jos s arna în noroi, ca ia Re | . 5 e x 

de jos şi nu atirnau ai laptele prins şi tot așa sînii, care sînt sub el 
are, negreșit, sint tari la pipăit, ca ugerul ca- 
„ cînd abia-și ţine laptele. O, nu! Ei nu sint 


voastră ! 
pă a 3 z ci Jyo? 
Stăpinul mă întrebă dacă Ana și Ursu: 
mai frumoase decit această doamnă : 
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fleşcăiţi, ca la femeile bătrine, care deunăzi 
spălat sezutul, atunci cînd am fost în cer! O, 
pîne ! ian priviţi-i acum mîinile! Sint așa de. 
licate, cu degetele lungi, sprintene și abile ca a 
lea ale ţigăncilor de deunăzi, care-ţi viră miinii 
în buzunar și te fură. Dar ate aceste frumuseți 
nu sînt nimic pe lingă trupul ei, deși nu pot să] 


văd gol: nu-i delicat, tras prin inel, grațios cą g 


= ntămâni tr Sa? 
cînd ar fi avut opt săptămîni treapăd ? 


La aceste cuvinte s-a stîrnit un hohot de ris, 


că nu mai m-am putut auzi ce spun și nici ey 
n-am mai vorbit. 


Capitolul X 


Simplicius vorbeşte de mulţi eroi vestiți 
Și de artiștii care au fost mai iscusiți. 


După aceasta a venit prinzul, la care mi-am 
făcut meseria cu mult zel, căci mă hotărisem să 
e spun toate prostiile lor și să le critic aroganţa, 
ăci, vedeţi, ca bufon îmi era gura slobodă. Nici 

oaspete nu-mi părea prea bun, ca să nu-i arăt 
efectele ; iar dacă vreunul se supăra, rîideau de el 
eilalţi, sau stăpînul meu îi spunea că omul înţelept 
u trebuie să se sinchisească de spusele unui nă- 
ărău. Mai mult decît toţi ceilalți îmi băteam joc 
e stegarul cel fercheș. Cel dintii dintre meseni, 
are îmi ţinea hangul şi-mi răspundea prompt, 
ra secretarul. L-am poreclit „făuritorul de titluri“ 

am ris de el, că ţinea la aceste deșertăciuni şi 
am întrebat : 

— Ce titlu o fi purtat Adam 
lor ? 


părintele oame- 


é 


El mi-a răspuns : 


kel pentu că mioaa O E Atunci — rāspūnse secretarul —— e 
ca un vijel, penu D 2 cari 
ca u ta di LI li ară, {i-as putea răspunde că Knanul 
osii părinți au 


1 


ost un ţăran mojic. din ai essart, unde e 
a celor mai neciopliți cameni. Dar să 
n că nu vrei să moștenească fiii aanle 
bleţe ale părinților ; nu sînt ei însă demni de 
„dacă se înnobilează pe ei înșiși printr-o 
purtare ? Și atunci să nu cinstim pe aceşti 
știind că mărul nu cade departe de trunchi ?. 
-a lăudat în urmașii lui Alexandru cel Mare 
a strămoșului lor? Plingînd -şi-a arătat 
, din tinerețe, dorința arzătoare de a lupta, 
Încă nu era in stare să poarte armele, fiind 
oral că tatăl său are să cîştige toate bătăliile 
nu-i va rămîne nimic de cucerit. N-a învins 
u întreagă, cînd încă nu avea 30 de ani, 
+ dorea el să cucerească și mai mult ? Nu pă- 
el înconjurat de un nimb de flăcări? Cine 
& a să nu-l socotească mai presus și mai nobil 
se răsiringă nu numai asupra celor care le-au i „aiți oameni, cînd te gîndesti că Quintus 
virşit, ci şi asupra întregului neam, peste sute; us! a mărturisit despre el că suflarea îi era 
ani, după ce eroii și artiștii au murit de mult ?i ă sudoarea îi mirosea a mosc şi chiar 
murit oare tăria eroului și talentu! artistului oca -i mort exala un miros plăcut? Aici, în 
cu el? Dacă nu stii asta ṣi dacă într-adevăr. în ă categorie, aş putea să-l pun și pe Iulius 
șirile părinţilor trec asupra copiilor, atunci tal r și pe Pompei, dintre care unul, Caesar, pe 
dumitale trebuia să fi fost... batog, iar mama d victoriile, pe care le-a repurtat în războaiele . 
mitale calcan. Ceea ce vreau eu să afirm am „ a luptat de 50 ori pe cîmpuri de bătaie, a 


ă fiii > tdeauna virtuțile"! 

este că fiii nu moştenesc to E a ca E Pa i ii 
a ä , $ cis 1.152.000 oameni. Celä- 

rințior şi deci copiii nu sînt demni de acele? t la pămint şi a u meni. C 


tuti.. Eu laud pe aceia care se innobilează 


‘are s distins prin virtuți 
care s-au Į V 


E 
I-A 
gel 
i 


fapte de eroi 
si prin ace: y 1 
încît s-au ridica A MA a tot ce e omeneş 
s-au înălţat ia alu de stele, pînă la zei. 
fi om și ai fi citit ca alţi oameni istoria, a e 
noaste deosebirea care există intre oameni și 
ţi-ai ride de titluri.e celor aleși. Decarece însă e 
vițel şi nu ești demn şi nici în stare să ai “onoare, 

vorbeşti ca un vițel prost si ești gelos de distinct 
* 


care împodobește pe oamenii nobili. 


atu : 
Am fost si eu om ca dumneata si am: 
mult, și pot judeca acest iucru: sau nu pricepi 
sau vorbesti din interes împotriva convingeri 
mitale. Ce fel de fapte nobile pot fi ace 


tintus Curtius Rufus — istoric roman din secolul 7, 
ul unei. biografii a lui Alexandru cel Mare (n. D 


propriile lor virtuți. 


191 
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acum faptele de arme și să ne îndreptăm 
ile spre arte, care par să fie de mai mică 
ătate, în realitate contribuind nu mai puţin 
joria strălucită a maeștrilor lor! Găsești oare 
egal cu măiestria lui Zeuxis 1, care prin 
ea lui dibace în artă și mina lui îndemînatecă 
a prin tablourile sale chiar păsările cerului ? 
fel cu Apelles 2, care a zugrăvit o Venus atit 
aturală, atit de frumoasă, atit de unică, încît 
tinerii erau înamorați de ea. Plutarh 
imede a tras cu o 


lalt, Pompei, pe lingă faptul că A luat 940. 
răbii din mîinile piraţilor, a cucerit de la Al 
pînă la hotarele extreme ale pene 0/6 or 
ținuturi. Faima lui Marcus Sergius o trec 
tăcere şi voi însista puţin asupra lui Lucius Si 
Dentatus ? care era tribun în UI Bia, consulatul 
lui Spurius Turpejus şi Aulus Etera ; Ace 
a luat parte la 110 bătălii și a biruit de opt ori : 
aceia care l-au provocat ; el putea sa arate 45 d 
cicatrice pe trupul său, toate din față, și nici 
din spate ; cu nouă generali a paruens ate 
furi (cucerite prin vitejia lor). ona răz oini 
a lui Manlius Capitolinus 1 nu ar ti fost mai m 
dacă nu și-ar fi diminuat-o la sfirgitul vieţii sa 
el însuşi ; atunci putea arăta şi 3 33 de reni 
să fi scăpat el singur de gali a oa 
comorile sale. Dar unde rămîn eroii citi osua, 
David, Iacob, Assamonii ë și rwol air din e 
cei doi dintii au cucerit Țara Sfîntă, iar a n 
urmă au eliberat-o ? De fo ala e 
cules, Teseu şi alţii a căror laudă nemuri =: 
cu neputinţă s-o descriu sau s-0 o a 
aceştia să nu fie cinstiți în urmaşii lor ? Dar 


scrie că 
singură mînă, de un oipon, 
are corabie încărcată, în piaţa din Siracuza, ca 
nd ar fi dus de hăţ un animal 


de samar, muncă 
care n-ar fi putut s-o îndeplinească 20 boi, ne- 
200 de viței ca tine. Oare un asifel de maes- 
1 priceput să nu fie distins cu un titlu de onoare 
rivit cu arta sa ? Cine nu ar putea pre 


tui înain- 
altor oameni pe cel care a făptuit pentru re- 


le Persiei Sapor? un glob de sticlă asa de cu- 
nzător si de mare, încîi acest 
ijlocul lui chiar în centru 


a putea să stea în 
şi să-și vadă fruntea 
bîndu-se în sus şi în jos sub propriile sale 
oare. Dar Archytas să nu fie lăudat, că a 
t așa de artistic niște porumbei de lemn, în- 
burau în aer, ca toate zburătoarele ? Albertus 


i sergi atili :onspirat 
1 Străbunicul lui Lucius Sergius Sanna a o 
ă i Plinius avea o mină de r) 
spusa lui Plinius avea o ; r e 
le Siccius. (sau Sicinius) Dentatus din p 
y A So aa E p r. í : i 
străveche a republicii romane (n ) PE 
3 Aulus Eternius (sau Aterius} — « 
fen. (n. r.) A EEEE 
4 ă cei 90 î.e.n. a saivat Cap 
4 După ce în 39 e.n. i ; i e 
galilor, Manlius Capitolinus a fost ae ei ae 
l C se să ajung 
î ă trăda oarece uneltise ; 
înaltă trădare, deo DENS j 
5 Adică Macabeii sau Hasmoneii (n. r.) 


ictor grec (420—380 î.e.n.) (n. r.). 

enumit pictor grec din sec. IV ien. nr) 

ege persan din secolul al III-lea (n. r). 

rehytas din Tarent — om de stat şi învăţat (n. r). 
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Magnus ! a construit un cap de bronz, 
cuvinte expresive și cu înţeles. La fel-şi 
Jui Memnon 2, ori de cite ori era luminată d ; 
scotea un sunet lung sau un murmur. A te, NU Vrei s-o avem 
cel pomenit mai înainte a construit o ogl 
care aprindea corăbiile duşmane chiar -pe 
Ptolomeu a conceput si el o oglindă care 
atîtea chipuri cîte ore sînt într-o zi. Cinenu i 
măreşte pe acela care a inventat cel dintii lite 
Cine n-ar putea numi nobilă mina dibace-a ea 
tului care a transcris Iliada lui Homer, con 
cîteva zeci de mii de versuri, pe un papirus . 
de mic, că încăpea într-o coajă de nucă, aşa. 
spune Pliniu. Un alt artist a executat atit de m 
iestru o corabie desăvirşită, prevăzută cu toa 
cele necesare, că putea să încapă sub o aripă. 
albină. Da, cine nu înalţă mai presus de toti 
tistii pe acela care a inventat tiparul, nobila 
nespus de folositoare artă în lumea întreag 


i de ea? 
m-am văzut astfel 
a fi 


sar de lume. 
— Ce glorie e aceea, care e minjită cu atita 
e nevinovat vărsat pentru ea? Si i 
g a varsat pentru ea? Si ce noblete 
pre „ care a lost răscumpărată cu preţul pieirii 
lor de oameni ? Si în ceea ce privește artele 
d per > L z: i : | i 
t ele a-tceva decit nebunii si vanităţi ? Ele sint 
atît de- deşarte, goale și nefolositoare ca si ti- 
rile cu care sint răsplătite ; căci sînt în slujba 
artei, a voluptăţii, a belșugului si spre nimi 
x Hor „a al Fă Ada j 
ea altora, ca aceie lucruri groaznice pe care 
am văzut nu de mult pe jumătăţi de căruţe (cu 
easta voiam să s d ari) A 
Dacă Ceres a fost făcută zeiţă, pentru că a tea lipsi de st pg ue) e EN 
EA ă lips t ȘI scrieri, după părerea acelui 
pentu „ după părerea acelui 


ventat agricultura și moi -sfint care spunea că întreaga lume este 

cuvină şi altora lauda şi tiiluriie de onoare patriiii care citesti puterea Creaton 31 i carte 
vit calităților lor? E drept că nu-i mare ispră cu ce i ul 
dacă tu, vitel prost, bagi sau nu asemenea i 
creierul tău zevzec de bou. Tu eşti ca acel 
care şedea pe o claie de fin și nu dădea voie 


1 Filozof si teolog german (1193—1280), a fost 
doctor universalis din cauza vastei sale culturi. A-d 
departe învățătura lui Aristotel spre scolastică (n 

2 Aluzie la colosii lui Memnon din Egipt (n. r.) 
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Cum aşa? Cum aşa, vițelule ? zise e] grăbit, 
ne-mi pentru ce? Că eu nu găsesc că e e aşa! 
-am răspuns atunci ; 


Dacă nu știi și nu simţi cu cîte griji și neli- 
sti ești împovărat ca guvernator al cetăţii Ha- 
, atunci te-a orbit prea marea poftă de mărire, 
u Üh de fier ṣi nesimţitor. E drept, tu porun- 
şti și cine-ți vine înainte trebuie să te asculte ; 
r o face degeaba ? Nu esti tu sluga tuturor ? Nu 
buie să-i porţi fiecăruia de grijă ? Iată, eşti în- 
ânjurat numai de dusmani si exist ența acestei 
tărețe stă numai pe umerii tăi ! Trebuie să chib- 
eşti cum să-i provoci pagube inamicului și să ai 
jă ca planurile tale să nu fie trădate. 'Trebuie 
ai grijă să nu lipsească bani, muniţie, provizii 
e hrană și rezerve, de aceea ești nevoit mereu 
pui biruri pe ţară. Dacă-ţi trimiţi oameni să le 
une, atunci să vezi jale : jafuri, hoţii, incendii, 
or — toate astea sint ireaba lor de căpetenie. Ei 
jefuit nu de mult localitatea Orb t, au cucerit 
aunfels și au prefăcut în cenuse orășelul Sta- 
n?; de aici au luat destulă pradă, tu însă ce-ai 
at? Doar o grea răspundere în faţa lui Dumne- 
u. Se poate să ai pe lingă onoare și avantaje ; dar 
i cine va folosi comorile pe care le strîngi ? Chiar 
că-ţi rămîne averea — ceea ce nimeni nu știe — 
ai s-o lași odată, cînd nu vei lua cu tine decît 


Capitolul XI 


Simplicius descrie cît de obositor 
E traiul care-l duce un ocîrmuilor. 


Stăpinului îi veni pofta să glumească şi-mi zis 
Bag seama că tu, pentru că nu speri să fii 
vreodată distins cu titlul de nobleţe, de aceea 
dispreţuiești. 
l-am răspuns : 
Stăpîne, dacă mi-ai cere în clipa aceasta. 
zii , 
! . 
stau pe locul tău, zău că n-aș primi ! 
Guvernatorul rise şi zise : l Se 
— Te cred, căci boului i se cuvine paie de, oy z 
Dacă ai avea însă un cuget înalt, cum de spiritele 
alese, atunci ai năzui cu ardoare spre cinstire 
Li 
spre demnități. În ceea ce mă priveşte, nu soco 
j ge? 
tesc lucru neînsemnat faptul că norocul m-a a 
deasupra celorlalți. l 
Am suspinat atunci şi i-am zis: ; 
— Ah, chinuită fericire! Stăpine, te încre 
tez că ești cel mai nefericit om din întregul Hanau. 


i 


Între Frankfurt și Fulda (n. r.). 
Așezat la nord de Hanau (n. r.) 


t a n 5 Ei aaa, stii A f i. E u - zise S api ZA u. Ci ne te sa 1n- 
£ E ; aU a 3 : 

iii IN IN l p Ja Stii Ç pa ` i = i 

1 singu AG, ui { nu 

x r Lai 7 i să p ] e j 


~ x 2 răs uns : 
i sîngele săracilor care acum suferă îi i 
doarea și sîngele să 


Mult iubi 
ţi-am vy 


i “e deseori 
izeria, sau chiar mor de foame. Ce i 
Di iate, din cauza că te ap 


tul meu stăpîn, 


ia, orbit că linguşit 
văd cu ginduri.e împrăși 


și alți viței ca mine d 
ăspunderea, pe cind eu și alţi vif mioara 
ASOU > _ si iesi Tigla E 
ai liniștiți ! Tu însă, dacă neglijezi E legi 
nim liniștiți ! sd a 
A ă cu cetatea sau cu oastea, acea 
tură c talea s tă, 


n-am spus adevărul 
orii și Pierde-vară 
> Că nimeni nu te mai poate ajuta ? 
eni îți văg Păcatele Și te bîrfese 
ai în lucrurile mari, dar și în ce 
oști destule pilde de oameni m 


au zăpăcit 
Ar alţi oam 


nu 
le mărunte. Nu 
ari din vremu- 
are se vorbea răy p 
ate ? Atenienii 
lui Simonides 1 al lor, numai pentr 
prea tare; tebanii se plingeau de al lor Pa- 
il ? pentru că scuipa ; lacedemonienii îl ocăr 
ACUrg * pentru că mergea mereu cu capu! în 
românii rideau de Scipio, pentru că Sloră:a în 
„ de Pompei pentru că se scărpina Numai cu 
eget și de Caesar pentru că nu-și punea bine 
narul. Uticenzii îl calomniau pe bunul lor! 
4, pentru că el, așa li se părea lor 
micos cu ambele fălci ; 


ana riji ! Tu tot m e! 

lL Vezi, eu n-am asemenea griji ! ot ră 

ia i emi de dușmani si chiar de p = 

buie să te temi de iodat i 

n iti rivnesc viaja (cum o vrei si tu p or), 

pi aa aia i. Dismanii vor viaţa t 

a PAPE al. í Lis 

funcţia pe care o ai. PAER 

AP isi prieteni te invidiază pentru m 
işii prieteni te 


entru me- 
murmura 


u împo- 
u că vop- 


[a i i i [a J)e aScur N u esi d 108 
TOC ul t AU da asta 0 lac pe 3 
. tasta Oi A üns £ st e ji 
A 


u 


hinuieste zilnic pofta 

| ie supușii tăi. Te chinuiește zilni pi 

siour de s Sil L pa Sanik 

A idici tot mai sus, să-ţi faci un nume r mat 
te ridici tot n sus, 


au 


i si mai multă avere, 
i slujbe mai înalte, să aduni si mai m we 
P al SIU ni suba "tor o : 
i n să faci totul, spre paguba a emi 
G r DKA h Lo 
pe scurt: 


peri Cel de sus. D 
letului tău şi să superi pe Cel de 
și a sufletului tău ş 


i ALE E ceva esti SA Ge Al at 
mă r A aec t ate e a.lceva :e ti așa int 
ai al i paie e E 


ăii din juru-ţi, că nu te mai cuno$ 
otrăvit de lingăii din juru-ți, 


» mînca prea 
ion] ; 
sriculos pă 
i și nu mai vezi drumui pericu s pe 
pe tine însuţi și nu m 


iar cartaginezii şi 3 
e Hanibal pentru că mergea me- 
ezgolit. Ce crezi; drag 


tul din Cos menţionat în capitol 
E că) [A 


i si aprobă tot ce faci şi-ţi lâu 
ai apucat. Căci ei aprobă tot ce 
care pucat. 


u pieptul dq 


A Š ag ara ia o 
indu-le virtuţi : înverşunarea t 
viciile, numindu-le 


ul meu stă- 


i să nimicească camery 
sc dreptate si dacă pui să nimicea a. 
sal mesc soldat brav; dacă te 


ul VIII, cartea 


a 
țări — atunci te 


ns 3 w 5} à 
i IHi, o fac pentru ca ei să aibă 
să păgubeşti pe alții, 
sa pag 7 


Ă me ator spartan Hegendar din secolul 9 
: ig ia'tine și să-și umfle pur D) (n. r): 
arte favoruri c E ETENN 
departe fas 


î.e.n. m. r.), 
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pin ? Crezi că aş schimba cu cineva care, pe ji 


__ să zicem ! — doisprezece sau treisprezece pri TE ANRE 
teni de pahar, are mai mult decât o sută de lingăi si a l-au surghiunit Sa după ce į Suan 
gi paraziți şi poate mai mult de zece mii de du pe Pia Păstrează-ţi ui un criminal Iată 
mani ascunși sau pe faţă, invidiosi şi bîrfitori l ia ai de la el! Nu a n și folo. 
Care va fi dobinda tuturor ostenelilor tale ? 9 ge decît a Aa lucrurile mera zi OPN nimic 
i nştiință încărcată - e, nu te vei 

; 


afară de aceasta, ce fericire, ce plăcere şi ce bucuri, 
poate avea un astfel de cap conducător, care poart: 
cu grijă și apără, ocroteste atita de amar de:oa. 
meni ? Oare nu este de irebuință să veghezi pentru 
ai lăi si să pleci urechea la tinguirile Și nevoile 
lor? N-ar îi de ajuns această osteneală, ca să nu 
entru,aceasta ? Văd prea 
ulăţi ai pe cap! Si 


y 


L S g $ 
Or at enuiar din se 
x 
egi lat enian $ VI Le.ri ( 


tr) 


ai şi duşmani şi invidiosi p 
bine ce amar înghiţi si cite gre 
preaiubite slăpine, care crezi că-ţi va fi la urm 
răsplata ? Spune-mi, ce folos ai din toate acestea l 
Dacă n-o ştii, să ţi-o spună grecul Demostene! 
Căci el, după ce a luptat. cu bravură și credință 
ca să întărească dreptul atenienilor Și folosul..o! 
ştesc, a fost exilat împotriva oricărei dreptăţi. 
t prin otrăvire ; Ha 


legi : Socrate a fost înlătura 
$ nibal a fost asa de bine răsplătit de ai săi, încât 
trebuit să ia drumul pribegiei amare prin străi 
Tot astfel a pătit și Cammillus ? romanul, iaf 


1 Demostene (582-—322 le 
a trebuit, în urma condamnării sé 
concetăţenii săi, să se exileze în C 
nucis (n. r) 

2 Camillus a eliberat 


m) — celebrul orator aten 
e la moarte 
alauria, unde s- 


Roma de gali în 390 î.e.n. (n 
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Pe cînd vorbe 
miraţi la mine, 
care, Zău, 
mai ales că le impi 

— lată pentru ce, 
schimb cu line ji 
îmi dau băutură sē 
acela care m-a făc 
burui 

Nabucodonosor — 

mi-a d 

şi pentru ce j 

cinui dureri d 

Stăpinul meu zise a 
__ Nu stiu ce să cred des 
mult prea dest 
sub pieiea de 
Am făcut pe supa 
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enile pāmíntului care 


Capitolul XH 


gus arală în vorbele-i dibace 


Simple 
şi la dobitoace. 


Ce iscusintä ajii chiar 


am astfel, toți cei de faţă 
că pot scoate ase 
nici un om înte 
.ovizasem. Eu i 
Si nici n-am nevoie, căci 
Anătoasă în locul vi 
ut vițel 
e-mi vor prii 
- spre întreţinerea 

at si o biană bună, pe cînd iu 
"e mai bune mincâni  V 
e cap si te va viri 
atunci : 


ept pentru un vițel. 


ăratul si-am zis : 


menea vorb 
lept nu s-ar fi ni 
nsă încheiai.: 


iubite stăpine, n-aş vrea 


nului t 
mi va binecuvint 
vieţii. Nau” 
vei simți: 
inul îti 
în boală. 


pre tine ? Eşti, îm 
Nu cum! 


vile! pe aceea de Păcală ? 


— Credeţi voi 
proaste ? Să l 
Cred că, da 
“avea darul 


nu 


puneţi-mi, 
ălbatici, g 
drept purgativ fru 
sălbatici, turturele 
tat pe cîini si pe p 
cind vor să și zile 


broastei țestoase cu 
m 43 H 

ucuiă, iar cerbulu 

scurg 


se u 


deprins nevăsi 
diene F i 
upa cind vrea s3 


e ursi mătrăe 
ru ei? Cine 


nă, c 


VAn 


— că 


iceapă 


că poate 


nce molură, cînd 


inele să-i pună 
să-i pună ve 


Elian (n. r). 


că a i E 
E animalele mai bătrina 
vint vorbirii, câte ar ici 
ască ! Dacă socotiti că 
j C LI Ca 
Tă ros : 
2 rog, cine i-a înyštat 
aite am] i N 
ve» merie și potirnichi i 


7 a 3 
ia dictamni i 
amnum și busuioc să!lb 
uica să folosească E 
arpe ? Cine s 
pe ? Cine sfătuieste pe mi 
3 k Fae 
l-a îmbiat pe vuli 
ode rînr i | 
de cind nu-și poate 


la 
i 
rostopască ? Ci 
pască ? Cine îndeamnă 
are nă pe sarp 
d năpirleşte şi vrea să 
easca vederea ? Cine aş e val 
amne D 


listir i 
ir, pe pelican să-si tage 


acestor curiozită 
tOr curiozităti zooloai 


1 Maiorita 
Majoritatea 
scrierile 4 : 
crierile de istorie na 
ê na 


oameni, că noi i 

he a animalele, sîntem 
st această... prostie! 
ate i T mine ar 
e i să vă poves- 
tem asa de proaste 
o 
porumbeii 
i să folosească 

E. p pădia ? Cine a învă 
iSICI Să mănince iartă înr dia 
ete pîntacele ? “i la 
im să-şi vind pi 
L atunci 


nzeie de laur 
EA 


i-a spus 


“ce mușcătura cu 


cină e îi 
na e impuscat, să 


tic? Cine 
virnanţul i 
o ntu 

upie cu un liliac Se pi 


Lc 


Sau cu un 


Dra vel ia iederă si 
nd medicamente bun 
ente bune pen- 


13 


cur Să caute si să 
i it, Ci 


A A 
rit: Cepune ouăle 
E ara $ i 
ace pe rîndunică să 


Si 


cui ochii ilor ei 
i Pullor ei presiänaci 


väțat i i i 
atat pe barză să-si facă 


È 


ntuze ? 


turală 
fural aie i P S. 
ală ale lui A = lini 
; uniu si 


203 


ins meşteşuguri. 
a PE rins mes Ei ŞI 

a voi, oamenii, ați P animalele ! Vă 
să spun că vol, ire de la noi, ani ie. Noi, an 
Pal vasul e arte. , 

mană moa 

a at Act înă la | ii 
A tai eul sau lupul, dacă se. 


si cunoștințele v 
ȘI 3 si turnat 

ați și tu na 
a le, nu facem aṣa ce 
malele, nu 


dia, se adună acolo: 


hrana lor, și uneori 
ă înșeală chiar si 


i. De aceea mulţi 


1 au privit toate aceslea cu serioasă 
înă ce se fac iarăș ie şi .nu s-au rușinat să înta 
ea tare, postesc, pl pt păsărilor ! Nu 
îngraşe pr “iviţi cU 
îngrase p Privit 


i i w aaa P or 
sănătoși si sprinte a clădite, că e 
piata i fel ? Cine spune a : a 
nu le poate sal vă si cind să plece sin edem a 
toare cînd pani - le hotărășt e locul de ae E 
mai calde ? o dine re arată aro a ci mei 
toat a calendarul yost AN P 
nici compasul, iA pe anane îi dă 
sau pescar l-a i si piulească vânatu dia e, 
asa iei ii 0 a centru veti 
ia pi miau e insectă hai i î A pis 
sale T Priviti la a inune, Vă rog să o ta n 
a un singur nod i i ru 
E aa a i ; 
“inunaţi-vă de corbul, ara sui a 
menilor, cab că a aruncat atitea i a 
tarh dă ETN cu apă, a aea 
ridicat sas, e Aa irele i ati contempla 
a de viată ? i 
: de bună seamă, că rai la sia 
a e wati proprii, a Ia € e 
A pai i lor, în iai ploi e 
țiunile şi ir rimea si în felul - ka r 
E ; j e altele, se deose pi pie: 
iul A ele pâslă je sînt de folos, tug 
urmăresc pe c 


ebe și să dis- | 
n-au cumva și in- 
rept, ce trebuie atitea discuţii sa- 
` înțeleptul rege So! 

a școala Noastră, cînd e] zice în 
Sînt patru ființe mici pe ace 
înt mai înțelepte decit cei mai 
icile, o grămăjioară de 
4 vară hran 
slabă, își sapă 


1 Proverbul 30.: 
st Pământ, dar ele 
mari înţelepţi : fur- 
fiinţe slabe, 
d pentru iarnă i 


îsi adună de 
iepurii, o colonie 
găuri în stâncă ; lăcustele, Care n-au 

» pornesc totusi în cete KS 
mbele braţe și 


hu vreau să mă mai întind la 


a albine şi vedeți cum fac miere 
ti-mi atunci Părerea 1“ 


jenul apucă cu a 
ele regilor. Dar 
orbă : duceți-vă | 
i ceară și spune 


ăianje pna 
adi dacă veţi gas 
s t 


asa că a 
ridicat sus, aṣa că pa 
face, dacă aţi băi pri 


or, întregul lor 
actiunile lor, Mu 
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ti d 7 a 
ijel in Liff 
în Liff, hey ist besg 
TA E d0  a Deseeten 
jerme.” ( F : 


Are pe 
orbește din el.) 
a vorbele 
le astea stârni 
mă intr b tea stăpinul meu s-a vă; 
y rebe, dacă eu, devre s-a vazut nevoit 
el, obisnuiesc să Via a >me ce m-am FA 
P esc să mă rog, ca toti oa N-am Ffåcut 
5e “á s = ae vă du: >amenli si ui 
ru după moarte în rai menili şi dacă 
ci, 


ul SEE 


Capitol 


fapte 


siră puzderie de 
şi noapte. 


Si nplicius in 
Pe care toți le află citind si Zi 


Fireşt j 
este — j- 'ăs 
am răspuns —- păstre; 
pastrez sufletul 
a 


nese nemuri 
muritor si e 
i ales că am fost Și el nu vrea să ajungă în i 
a. st o dată acolo si mi-a gă în iad, 
n. Sa. ȘI mi-a mers des 
bdonosor si pai schimbat în ani e 
osor Și voi fi iarăși om odat mmal ca Na- 
i A dată. 


espre mine erau împărțite. 
pentru că Singur. 
ată. Cei cărora 


Părerile meseniior d 
Secretarul spunea că sint prost, 
eu mă socotesc animal fără judec 

e o doagă se cred intelepti. dar ei si 


je 
Ți-o doresc — 


le lipsest 
prostii cei mai caraghioşi. Alții erau de părere € TIRON EA spuse stăpînul 
SSI A ga: ăi di E i SIR g ini j R 
ap, că sint vitel s ü, din care am putut , iu ina eroun 
i A i i u zedeą aš o 
de faptul că m-a făc dea ca incepe să 
LAL 


paie cineva din € 


om, atunci 
ut bufo 
Hon. Dar vreau 


dacă îmi va SC 

mă va convinge că sînt iar voi fi de- 

dreptul cu mintea ageră. Stăpinul meu grăi: ” 
__ îi cred nebun, pentru că spune fără sfial 

dar vorbirea lui este astfel 

ă din gura unui nebu 

latineste, ci 


ud cum te rogi! 


lată o x 
Gata am căzut în genuncl 
| genune 


ple spr 
Le spre cer, ci 
pre cer, ca pustnicul 
cui meu, am în 
. am început să 


ce căinta stăpî 
anta stăpînului 
i ul 
ima ca un balsam Am Ă j 
ti un Tatăl no si 


ni și, ridici 
31, MGicînd ochii si 


ez, deoare 


vuturora adevărul ; 
nu poţi s-o socoteşti ca ieşit 

Vorbele astea toate je spuneau pe 
să nu înţe.eg. Stăpinul m-a întrebat dacă am 
diat, pe cînd am fost om. l-am răspuns : 
__ Nu știu ce este acel lucru a studia : dar 
e stăpine, ce fel de instrui 
e se studiază ? Sînt poate. 


meu îmi un- 


is cu toată evlavia 


str i 

crestinătatea, CA tea e rugat pentru 
tu mi 7: AA 
oj Pe E Domnul să mă învredni 
a: ză j RATT 
mi le-am i preamări. Și toate 

em de la pia vorbe cucernice, așa cum î 
> it. Auzindu-le E 
ză. 


rieteni şi 
eteni și dusmani. si 
smani, si 


cească, atît 


aceste ru- 


Yog, spune-mi, iubit 
e acela „studia”, car 
lele cu care joci pop 


ice ? 
cuva meseni 


3 

Li 

evlavios, curat sufletește, care încă nu cu- 
> răutatea lumii. Nu mă îndoiesc însă că își 
eni, numai dacă i se va scoate din cap cre- 
că e vitel. Si eu am avuţ, odată în parohia 
n ţăran bolnav, care mi s-a plins că are în 
ce vreo 500 litri de apă si că trebuie s-o | 


; slabi de înger aproape au început să plingă 
a i ba chiar şi stăpinul avea lacrimi în 
ca pi asă guvernatorul chemă pe preot 

K i a s-a petrecut în acea zi cu mine 
povesti i si i-a dat a înțelege că nu-i lu i > 500 litri de ap | e s 
pa leu i că diavolul trebuie să a, ca să se însănătoșeze. M-a rugat, fie să-l 
curat în vorbele mele ȘI n Apoi de unde m a să-i curgă apa din pintece, fie să-l atârn în 
fi băgat codita aici. ue ie în toate, acuma m la fum, ca să se usuce. L-am liniştit cu vorbă 
înainte eram naiv si E ruri că-ţi stătea mi ă și l-am încredințat că-i voi scoale apa pe 

pa oc pas | ale. Luai o canea, de cele pe care le folosim 
tean r i cu mine răspunse : oaiele de vin sau bere. legai de ca un furtun 

Preotul, care știa ce e cu 1 pt cu să vă. gândi apătul celălalt al furtunului E Dece ali 

__ Trebuia, domnule egale Oamenii sînt f lin cu apă. M-am pielăcui că-i vir 

bine, înainte de a-l face a nimeni să gl tecele pe care şi-l înfăsurase 

o Ai a A zu W de fragedă vîrstă: Nu Bă nu crape, cum zicea el, 
T paie Si e pile! deoarece el, pr ubăr prin canea. Nătârăul se bucura nespus. 
cred să fie vorba de cel it inta ea ca Do ase boarfele și se făcu bE To 
rugăciuni, a cerut lia Mica 3 ivavanu aici II aie apa 
ist e (sii du avea greu să ut 

ce nu cred, ag la -oape nu e pă 
ni agil E Sa aaa A 

ia nise de putinţa de a sluji e 

i Meet i ! Mai demult — contir 

a-l lăuda a Sp dovezi: deăpie 

a Că nu știa ză se poarte în gi 

a mirare, căci a fost crescut ui K 

său, un ţăran prost, și apoi . shi ei: 

voastre în pustie, unde a trăit a, e: 

implitate. Dacă am fi avut la nie p da 
E ar fi purtat și el altfel, căci e un 
el, s- Ș 


caneaua 
Sros cu cîrpe, 
Și lăsai să curgă apa 


asa i-am 
hipuia că are în pintece tot 
de ustensile pentru cai: zăbale și altele de 
fel Medicul i-a dat un purgaliv drastic, și 

citeva lucruri sub scaunul său 
bolnav a crezut că i-au ieşit unel 


„ astfel că şi 


tele din pîn- 
după ce i-au chinuit intestinele. Cunose şi 
tea unuia care 


-$i închipuia că are nasul așa 
ng, că aproape atinge pămîntul. I-a atîrnat 
a de nas un cîrnat lung, pe care apoi îl tăia 
ă cu bucată pînă a ajuns la nas. Cind omul a 
cuțitul rece la nas, a început să stri 
nasul e iar scurt c 


ge că 
a mai înainte. Într-un fel 
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asemănător putem să-l ajutăm și pe biet 
plicius — încheie preotul. 
— Toate bune — replică guvernatorul — ji 
teleg pe toale. De un lucru însă nu mă: pot 
miri : cum acest băiat, care mai înainte a fosţ 
de ignorant, acum deodată să știe să vorbease 
de bine despre lucruri pe care nu le pot spun 
cu atâta uşurinţă — oameni mai vîrstnici, cu; 
mută experienţă si citiţi > Astfel a vorbit de 
unele însuşiri ale animalelor, iar persoana;mea 
î ai fi crezut că 


ru vremuri! 
remurile aces- 


-am bucurat mut 


descris-o atit de nimerit, încât 
băiat a trăit mereu între oameni, așa că să-mi 
crucesc şi să cred că e aici apro: 
vorba de un oracol sau ge o inspirație divin 

__ Domnule, interveni preotul meu, se poat 
prea bine să fie adevărat. Copilul acesta “a citi 
mult, căci atit el, cît și pustnicul ai fo'osit aproa 
toate cărțile mele — și să mă credeţi, că n-am 
ține ! Şi pentru că băiatul acesta are O bună m 
morie si acum spiritul său nu mai e ocupat şi 
uitat chiar de propria-i persoană, poate u 
debiteze cea ce a înmagazinat odată în cap. A 

3 


speranța că cu timpul îşi va reveni. 


voie să mă 


Cu aceste cuvinte preotul îl tinea pe g 
între teamă si speranță. Mi-a susținut pi 


cauza si a izbutit să-mi facă mie zile bune. 
accesul permanent la stăpînul meu. După 
lungi asemenea consfătuiri, ajunseră la h 
ca să aştepte cu mine încă o bucată de vr 
aceasta era mai mult în folosul preotului 
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gă slăpini decit un om de trea 
eau şi ele cîntecul lor : unii voiau să nu-i vor- 
c de rău ; alții ca să vot'besc de rău pe dusmanii 
Și așa am strîns mulţi bani, pe care i-am dă- 
preotului, căci eu nu le cunosteam v 
entru' că nimeni nu avea voie 
mine, n-aveam nici dusmani 
i. Toate gîndurile mele 
și spre felul cum să le 
lor. Huzuream fără griji, 
ăveneam văzînd cu ochji. Se 
u că nu mai posteam ca în pă 
apă, ghindă, jir, văd 


ă. Darurile î și 


aloarea, 
să se uite strîmb 
„ nici griji sau su- 
erau îndrumale spre 
-arăt tuturora defec- 
creșteam si mă în- 
vedea de pe chipul 
dure, hrănindu-mă 
ăcini şi buruieni, ci că îmi 
u de minune, pe lingă îmbucăturile grase, vi- 
de Rhin și berea d 


grele, 


Capitolul XIV 


125 croat 

plitului croat, 
simplicius e sluga cump PP S i 
pia a dus odată un trar îmbelşugat 
El, care- 


arte — mă pot într-a 
De aici înainte am avut par te E 
rmi dri — de favoarea și chiar d w 
a i-era întunecată n 
r lui meu. Fericirea mi-era n ing 
îi tul că a trebuit să mai por 
de fap ă 


3 p T Ca- 
de V it C a 


z e socot i 
at mintea întreagă, deoarece arăt 
pa iea și nu era nici în folo ica, m-á dat 
ă vremea $ 3 : tace muzica, sa 7 
: ăzut că-mi plac , sai 
ai văzut că-m SEE! l cărui 
vernatorul a tai maestru chitarist, j itre 
mîna unu f a l-am Și ini 
FE teşug l-am deprins reci i mai bine că € 
A Aa rece cîntam și din gură vo găsea plăce 
Ho fiind îl distram pe stăpin, cs mea: Toţi. 
dl se mira de îndemînare i cet ta acestora prin mine, iar le altă part 
în muzică ȘI sS f atie: cei mai bogaţi c $ prin mine, lar, pe de altă parte, 
an eoa ii si soldaţii mă mâg ai putea să sufere prezenţa mea — căci din 
iar slujitorii Și Soita; la mine. Unul 
SER y a mme, i P eat 
tăpînul ține rdinalul de Richelieu (1585—1642) — co 
i în calitate de ministru, 
e pe hughenoți și 
țara sa la rangul 
neral în slujba su 


e Hanau. În timpurile ace- 
cind toată Germania era în fl 
ea suferea de foame si boli, 
mna cu ad 


ăcări, iar 
traiul meu de aici 
evărat mană cereasc 
asediat de dusmani ; 


ine 


ă. Hanau însuşi 
de asta nu mă sinchiseam 
u insă intenţiona — după 


ecum. Stăpînul me 


area asediului — să mă dăruiască fie cardina- 


Richelieu 1, fie ducelui Bernhard de Wei- 
, chibzuind pe de 


o parte. să-și ciștige recu- 


terii îmi arăt 
mă cinsteau ; ss 
i y zau că aci toți. 
că vedeau ceva, căci toţi ! 
pentru ia un lucru, altul altceva, c ai Lt 
îmi dărui i re | 
an ăricii au de multe ori trece 
că măscă 


nducătorul 
al lui Ludovic al XIII-lea. 
» întrînd în războiul de 30 de ani, 
de mare putere europeană (n. t). 
edezilor (n. r.). 


212 


si răspunse : „Prschis am bambo ano, må 
a a wan rosumi niemezki, won 
ock wille sebao“. (Pe Dumnezeu, d 
am pe cal; colonelul înţelege nemţe a - 
stra pe seama lui.) ! A trebuit şi eu pa ii 
l și să reflectez că e de ajuns în viaţă o oi P 
n i - - f b cl toată V i 
să te îndepărteze de fericir 
mi o viață întreagă urmările are E 


al mult cu sora i. 
fiind î ntr-o abia atit de uricioasă,. 
Preotul însă se opuse intenției guvernate 
socotind că a sosit timpul să săvirșească el 
nune cu mine : să mă facă iar om întreg, laim 
A dat guvernatorului sfatul să aducă două piei 
vitel, cu care să îmbrace alţi doi băieţi; a 
cheme un om care să joace rolul medicului 
citorului sau vraciului. Făcînd hocus-pocus, a 
urma să-i dezbrace pe cei doi băieţi şi pe mine 
se spună, că poale să facă animale din oan 
şi din cameni animale. În felul acesta, zicea 
îmi va reveni mintea şi voi putea fi convins. 
am devenii iar om. Guvernatorul 


aducerea autorului în. t.) 


usurinţă că 
paie panu: preotului. Acesta mi-a cott 

>a pus la cale, și m-a convins uşor să prir 
T soarta potrivnică n-a vrut să ies așa de u 


din pielea mea de măscărici și nici să gust mă 
parte viața plăcută pe cate o duceam. Căci. 
tăbăcarii şi croitorii lucrau ia hainele care eraw 
m-am dus, cu citiva 
gheaţă. în 
oaţi ady 


cesare comediei noastre, 
ieţi de seama mea, să mă dau pe 
fortăreţii. Deodată veni o ceată de cr 
nu știu unde şi cine, ne înșfăc ară pe toţi, n 
cară pe caii furaţi de la țăr ani şi ne luară € 
Numai cu mine au stat o clipă la îndoială, 
să mă ia sau nu: dar, în cele din urmă zis 
în limba cehă: „Mih weme doko Blasna: 
bowe deme ho iki Oberstwoi“ (Luăm pe 
nebun cu noi, îl ducem colonelului nostru.) 
214 Aventurosul Simplicius, vol. 


tă pradă, pe care o împărțiră între ei. Pe mine 
m-a luat colonelul Corpes +. 

„La acest stăpîn totul mi se părea dezgusiător și 
obișnuit : bunătăţile din Hanau s-au schimbat 
j în pîine neagră și carne slabă de vită, sau, cînd 
duceam cel mai bine, într-o bucăţică de slănină 
ată. Vinul şi berea se prefăcuseră în apă și, în 
de pat, a trebuit să mă mulţumesc cu ieslea cai- 
În loc să cînt din lăută, ca să înveselesc masa, 
ebuia să mă vîr cu alţi băieţi sub masă, să latru ca 
ciine şi să rabd pintenii în coaste, ceea ce pen- 
mine însemna o glumă proastă. În locul plim- 
ilor din Hanau, puteam să merg călare cu cei 
pe se duceau după aprovizionare, să ţesăl caii 
„să curăţ grajdul. Aprovizionarea însă nu era 
eva decît să năvăieşti în sate şi acolo, cu trudă 
tă şi cu primejduirea trupului ṣi a vieţii să se- 
i, să macini, să coci, să furi tot ce găseşti, să 
viești pe ţărani și chiar să le necinstesti so- 


Capitolul XV 


ură la bandele ui 
ătăi nenumărate. 
bătăi nenu ia 


Simplicius înd Í 
îngrozitoare chinuri 


AE ; alarma şi 
Desi cei din fortăreață Hanau au dat ali ia sa 
ca urmărească pe croați şi deş 
ăierare izbutit să-i 
aceştia — într-o încăierare — au i i l să 
A să ia îna 
oprească puţin, n-au putut să le a sapa T 
ră arge repeat z 
ăci a asta uşoară o Şter spre Bi 
ici marfa asta uşoată * * surd 
Să an 1 unde hrăniră cail. Acolo cetăţi An a 
i pe feciorii de burghezi bogați din Ha- 
cumpărară pe aE par aaa 
a hei vîndură aici caii turați ina Mae i 
A i porniră iarăşi la drum Și, mal î t 
po 3 


trimis călăreți sa-l 


ile, fetele ṣi slujnicile. Dacă bietii ţărani nu se 


sau și îndrăzneau să lovească pe cite un soldat 
E ati zorile, goniră iute prin E cum se întîmpla adesea în Hessen — atunci îi 
se ivi noaptea Și O Ata Fulda, înşfăcinăfoborau la pămînt, dacă-i prindeau ; dacă nu, le 
pădurea Büdingen spre ei însă nu le stînjenesfăimiteau casa sub formă de fum spre cer. Stăpi- 
tot ce le Legea in sa ae au ca dracii despre car Bu! meu cel nou n-avea soţie (căci soiul acesta de 
delor goria după on facă nevoile și să Mf boinici nu duc femei cu ei), nici paj, nici ser- 

a r sau bucătar. În schimb îl slujeau mulți ar- 


se spune că pot să A T sfeterisite pe d 
iardă totuşi nimic din ceie Si sal e 
; t în seara aceea ajunseră la minăs a i 
giga işt j escărca 
i de îşi aveau staniștea ȘI unde I 
pase | i Hirschfeld (n 
din ca şi Hirschie n 


"1 Oraş din principatul Hessen, 


Personaj istorie, colonel sub comanda generalului 
t Isolani (n. v). 
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gati şi tineri, care aveau grijă de el Şi de cai 
el. nu se rușina însă de loc să pună şaua pe 
sau să-i dea nutreţ. Dormea totdeauna pe paie, 
sau chiar pe pămîntul gol, acoperindu-se cu şuba, 
De aceea umblau puricii morarului ! pe hainele 
lui în toată voia ṣi el nu se ruşina de aceasta: si | 
ridea cînd cineva îi culegea cîte unul. Purta pă. 
rul scurt si o barbă după moda elveţiană, care-l 
prindea bine, pentru că adesea se îmbrăca î 
straie țărănești și mergea în cercetare, să isco- 
dească. Cu toate că, după cum vedeţi, nu prea ţi- 
nea casă mare, totuşi era onorat, iubit şi temut de. 
aceia care-l cunoşteau, precum și de ai săi. Duceam 
a viață foarte agitată, umbliînd cînd încoace cînd 
încolo. Aici atacam noi, aici eram noi cei atacați. 
Mereu năvăleam asupra celor din Hessen, ca să-i. 
slăbim ; dar şi Melander ?, la rindul său, ne vin 
cîte-un călăreț şi-l trimitea la Kassel ë. 
| Această viaţă nesigură nu-mi plăcea de loc, 
aceea doream deseori să mă întorc la Hanau ; dar 
dorinţa mea era zadarnică. Cea mai mare neplăcere 
a mea era că nu mă puteam înţelege cu oamenii 
aceştia şi toţi mă împingeau încoace și-ncola;: foi 
loveau, mă chinuiau și mă alungau. Distracţia a 
lonelului era să mă pună să-i cânt nemieste din 
gură, sau să-i zic din flaut, împreună cu ceilalți 


ți. Asta nu se întîmpla des; dar atunci îmi 
idea nişte palme, că ţișnea singeie din nas și 
eam destul pentru multă vreme. În vele din 
mă mă apucai de bucătărie şi în timpul liber 
rățam muscheta stăpînului (căci tinea mult la 
a), deoarece la iesirile după aprovizionări nu fă- 
am mare ispravă, Prin aceasta m-am făcut folo- 
or ṣi i-am cîştigat în cele din urmă bunăvoința, 
stfe] că a poruncii să mi se facă o nouă haină 
i piele de vițel; dar cu urechi de mägar si mai 
gi decît cele pe care le avusesem. Întrucât, stă- 
înul meu nu era pretenţios la mîncare, n-aveam 
evoie de prea multă îndemînare ca să-i placă bu- 
tele ; dar pentru că adesea nu găseam sare, une 
sau mirodenii, m-am săturat și de meseria 
ta. De aceea chibzuiam ziua şi noaptea cum aș 

tea fugi (fără să-l supăr prea mult pe colonel), 

ai ales că venise iar primăvara. În scopul acesta 

i găsii altceva de lucru : duceam cît inai departe 

încartiruirea noastră grămezile de intestine de 

ie sau vacă pe care măcelarii le aruncaseră 

roape de tabără și duhneau groaznic. Colonetul 

pă lăudă pentru aceasta. Cînd repetai o dată 

eastă treabă către seară, pe cînd aproape se fii- 

ecase, am uitat să mă mai întore și am sters-o. 
n pădure. 


i ică păduchii (n. t.) AP f E 
£ Aa Peter Holtzaptel (1585-1648), general din Hes- 
en N Fa). Tobi , 
i T Cota principatului Hessen de jos (n. t). 


216 S ; 


uă miinile așa de tare, că scânteia ca şi cînd ar 
fost pucioasă aprinsă înăuntru şi i-am răspuns 
o voce cavernoasă : 
— Sînt diavolul şi am să-ţi sucesc gîtul ţie si 
varăşilor tăi. 
Vorbele acestea i-au speriat teribil pe cei doi şi 
u luat-o la fugă prin tufişuri, ca şi cînd i-ar fi 
alungat focul iadului. Cu toate că se loveau de 
trunchiuri de copaci și se împiedicau de bolovani, 
zînd mereu, noaptea neagră nu le putea stin- 
jeni fuga. Se sculau cu repeziciune și goneau mai 
eparte, de frica morţii, pînă cînd nu i-am mai au- 
it. Eu rîdeam să mor, așa de tare, că vuia pădu- 
ea şi în pustiul ăsta intunecos trebuie să fi răsu- 
pat lugubru această hohotire. 
Zind am vrut să mă abat din cale, m-am impie- 
a: s icat de o puşcă. Am luat-o, pentru că la croaţi in- 
z : văzut haina mea de măscărici. Doi „văţasem cum s-o mînuiesc. Făcînd alţi pași, dădui 
Aero pai dus într-un 10C anume în nr i f peste o raniță tot din piele de vițel, ca haina mea. 
a pa a din ei ma aA ridicai, o cercetai și găsii atirnate de und el. 
scos mănușile și a pa wR a na. M-a întrebat: si a IETA, cu pulbere de puşcă, prem Și cele- 
percheţioneze. Era e a ii ; alte lucruri trebuincioase pentru împușcat. Am 
l — Cine ești? A ban, “amintea păroasă și a luat raniţa la spinare, mi-am pus pușca la umăr ca 
Cind însă a pipăit A ARE da plugă (pe care soldat și m-am cuibărit într-un tufiş, să închid 
dat peste urechile de măgar as i țin ochii. Cînd se crăpă de ziuă veni ceata in- 
agă să caute pușca şi raniţa. Am ciulit urechile 


arne) si mai ales, cînd a zărit și 

5 mpi? E 

e mjelea de vițel, cum Ies 

anteiele care ţișneau din pielea de Vieh ȘI zi 

scânteiele € eF am tăcut molcom, ca un şoarece. Negăsind ni-. 
c, au rîs de cei doi care fugiseră de mine. 


. animal în întuneri 
ori cînd îreci blana unul a e 
an eriat şi a tresărit. Am băgat H aA Eo 
qe i î yt să frec nain în- 
i a si am început să frec 
ucru í : 


Capitolul XVI 


ădure 


e o pungă în patute 
= j ă să şi-o fure. 


i icius gë 4 
doar hrana cuteaz 


Şi, ca tilhar, 


rata asa inai 
Dar soarta imi era, pesemne, vitregă, aşa înc 
ar j 


i să cred că m-am născut într-o a 
T abia fugisem de cîteva ore de, 
a ala rinseră câtiva bandiți. Desigur, au 
dist j ii ri mîna pe ceva bun, căci fiind în- 
crezu a s m 


le-a crezut CO 
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oviziile cu care era tot atit de bine înțesată. În 
a ce privește ducaţii, mă gindeam eu, un soldat 
rosi n-a dus el o sumă aşa de mare la unitatea 
ci a șterpelit-o pe drum şi a vîrît-o în raniţă, 
să n-o împartă cu alţii. 
Am mîncat înveselit şi am găsit curînd un izvo= 
; la care mi-am potolit setea şi am numărat frus 
moșii mei ducați, În ce loc din pădure mă aflam, 
-aş fi putut spune, să mă tai. Am stat acolo câtă 
eme mi-au ajuns proviziile, pe care le mîncam 
economie ; cînd însă m-a încolţit foamea, am: 
utat casele țăranilor. Mă furișam noaptea în bu- 
ătării și beciuri și luam de-ale mâncării, cât pu= 
eam duce cu spinarea ; apoi mă strecuram iar în 
ădure, căutînd desișul cel mai sălbatic. Aici du- 
eam viaţă de pustnic — cum am mai dus-o odată 
cu deosebirea că acum furam mult și mă ru- 
puțin. N-aveam apoi nici locuinţă stabilă, 
ăci cutreieram mereu împrejurimile. Nu era rău, 
ci abia începuse vara ; şi apoi puteam trage cu 
șca oricînd voiam, iba: 


„x să i >] sin 
Lasilor | — le spuneau —— sa Vă fie m F 
ți speriat de un singur orn, care v-a pus pe fug 
y-a ; ' 
i e a! 
n A i insă se jura, spunînd să-l ia 
in cei doi însă se jura, * å : 
Unul din cel c Ae Irina N 
dracul dacă n-a fost Michiduță în persoană. La 
racul ' i ee e: oa roas si Coar 
ipăit doară cu mîinile lui pielea păroa sd ar 
pipa á, DS < s T 
a Celălalt era însă tare supa! at și îl tit, 
a D ul sau mă-sa ! Numai de-aş avea r sale t 
m Dracul s ; a Mb, 
Unul dintre ei, care părea să fie căpete „îi 
nul dintre ei, 
pa ~a crezi tu că face dracul cu raniţa și pușca 
m Ce cre: 


p p “ . 
stră e 


fugit așa de rușinos vi Le luat ! 
Un altul îl contrazise ANI N 
— Poate să fi trecut și niște {ät 
J: dani i: urmă toţi fură de părerea lui, așa că 
Sa incredintat că tot diavolul a pet, pc a 
i e re mă pipăise pe întuneric £ a 
Ta i tui si descria amănunțit cum era piele 
ţa ga cate ieseau scîntei și coarnele, atri- 
Dal E Cred că atunci, dacă aş îi ieşit din 
ai a a fi înfățișat, ar fi fugit toţi pe ar 
p jind îndelung și negăsind nimic însă, au 
a e Eu am deschis ranija, să gust ceva: 
A a Mi vârât mîna în ea, am dat peste o pun 
si îi sa vreo trei sute șaizeci de ducați. 
D e nevoie s-o spun ? Dar 


i, mai i 
4 m-am bucurat, 4 at 
ai ti decit cu bani, ranița m-a surprins 


ani pe aici şi să 


mai, mult 
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+ 
=- Domnilor, dacă mă serviţi, 
ta! a 
Dar îndată ce m-au v 


vă dau aurul 


ăzut cu mîna întinsă plină 
e aur, au fugit rupind pămîntul, lăsînd barosul 
i penele, ca și brinza și sacul! de piine jos lingă 
unchiul copacului doborit, Mi-am umplut iar ra- 
ița și m-am întors în desișul meu, pierzîndu-mi 
peranța să mai pot apărea vreodată între oameni, 
După multă zăbavă mi-am zis : „Cine ştie cum 
e să-ți meargă pe viitor! Dacă ai bani și-i duci 
oamenii cinstiți, unde se vor găsi în siguranţă, 
poți trăi multă vreme din ei.“ 


Capitolul XYII 


re -ăjitorese sobor ; 
Simplicius zărește vrăjitore poata 0 
La dansul lui satanice şi el ajunge 


În timpul vagabondărilor mele pila a 
M eam cînd ṣi cînd tărani. Aceştia, Îl Ma 
Asi o rupeau la fugă, fie Ga e aul na 
da pricina războiului, fie că bandiții A lor, aşa 

ilnit au răspindit vestea cu întimpiarea o 
întilnit au răspine au că însuși dia- 


și pe ai 
re le le- 
i în jurul braţelor, deasupra coatelor. După ce 
i-am pus astfel în siguranță comoara, mă furișai 
la ţărani și luam din proviziile lor tot ce-mi 
rebuia și puteam șterpeli. Prost eram eu, dar des- 
de șiret să nu mă mai duc acolo de unde fura- 
: o dată; de aceea aveam noroc la asemenea 
abă și nu m-a prins niciodată nimeni. 
Pe ia sfîrșitul lunii mai, cînd m-am strecurat 
arăşi într-o curte țărănească, tot cu scopul cins- - 
it de mai înainte, intrai în bucătărie, Băgai însă 
seamă că, deşi era noapte tirzie (unde erau cîini 
u mă duceam, Doamna fereşte !), oamenii erau 
i; de aceea deschisei ușa bucătăriei care dădea ~ 
curte, larg de tot, ce s-o pot lua la sănătoasa la 


ă cei care-mi ieșeau în caie ta e grije 

oii cutreieră po ENET P 
PESEE iziile şi deci i EE 
Ki E A să mănînc iar radacini ȘI cala | 
ae sina mai eram deprins cu astfel de ru | 
ieni; dar nu Spa A sindur negre cite Sadu an 
ranea asta pădure, cînd auzii niște lovituri d 
pete doi tăietori de lemne şi bucura Pia 
T fost roastă. Cind i-am väzut, am ta pufai 
PCA r raniță şi m-am strecurat prin tufişuri, 
n sol ie de ei. Le-am arătat aurul ispititor 
apropii TARE “pa 


şi le-am spus: 
$ 
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în cercul! cel m 
SRI E EER răsufiarea, aş 
îs ircii si-mi ţinui răs 
i ă chircii şi-r 
nevoie. Mă 


r ţi-ai găsit! Nu 
d ca ţăranii să se culce. Dar ţi-ai ca dăde 
înd ca ţ Stii terăstruicii ce 
vies Printr-o crăpătură a lia an spui cae 
cu A -aaă ă uitam dacă S eg 
din bucătărie în pi Mai în odaia alăturată 7 
k n -mi văzură c Ha cănă 
cat ; dar ce-mi apa flacără ver: 
5 i bancă ardea, în loc de lampă, o SR sasi 
i LI ci să : AART, 
pi a de pucioasă ; la lumina a fürci 
ie, ca de puc P i, măi ! 
zuie, îmbrăcaţi, ungeau bețe lungi, m a A ai 
sfat AAA d i 3 
AEE bănci și zburau pe ele, unii c le şi 
scaune ȘI panci ȘI z aa toare în pirat nes 
Ga fereastra deschisă. Mam zi cum eram de- 
Prin ere Jat tob ant detare Însă cuy HAEL 
P zt ati Srah , x 
m-am speria AM ai groaznice si nici nu ci isem erpi de casă s 
ins cu lucruri și mai groazi a m despre ei.: ; i 
"ma > ak y . fe d ziser £ 3 
usa despre vrăjitori, nici nu stil toiul se pe 
Ypy 9 toi, Pie n: S ci È 
a am prea sinchisit, mai ales cè 
nu m-e mes 


ai din afară se aflau 
ute de oameni, Deoarece un cerc se 

eapta, și altul la stinga, nu Puteam q 

reuri erau Și nici ce se afla în mijloc, în jurul că- 
ia se învirteau dănțuitorii, Ciudat Și fioros în ace- 
i timp era acest spectacol : Să vezi cum capetele 
c se desfășura că pe aţă! Si muzica era tot 
a de curioasă ca Şi dansul, Mi se mai părea că 
ecăre cînta la joc, asa că totul forma O armonie 
zarā. Banca pe care venisem a coborit la mu- 


Al care gedeau imprejurul cercului. Unii 
in ei în loc de flaute, fluiere şi cavale, aveau 
i i vipere pe care fluierau veseli ; alţi; 

în care suf] 


peste două 
învîrțea la 
eosebi cîte 


au pe la șezuţ Şi 
le scoteau mMișcînd degetele pe cozile lor ca 
e zei Dupa -ceau i a polo flaut. Scoteau sunete ca din cimpoi. Erau și alţii 
trecea în cuie Mie seg Moe Și, dus aş a e cintau pe cranii de cal, asa ca e ceg i bună 
E e să iau și, eee a p » aşa ca p ca mai ună 
gat în odaie, cantina j e o bancă. Deodată în- cripcă, pe cind unii scoteau sunete de 
dwi m-am așezat, călare ui zhuzăt pe fereastră ; $ 
: iscat si : 
ăcita s-a și mişcat ș 
drăcita s-a ş 


harpă din 
găsesc pe mai- 
cînta din coada 
a la flaut Pe titele 
În timpul acesta diavolii trompetau 
nas asa de tare, că răsuna pădurea, Cînd s-a- 
irșii jocul, toată adunätura aceasta di 
eput să strige, să vijiie, să vı 
urie, ca și cînd toți ar 
ii ce era pe mine ! 
“Bomotul acesta infernal, 
ligan tinind O broască r 
lobă militară. fi scosese 


aiar R, an te g sca a ramas locuiul | tă ete de y 
y . . E i ? . a a ele 
ce ika ` À pus C u rama l CUIU . p 

Í a i DD a S Li c 


i să rul şi coborîrea din 
pentru alifia a i din ochi. Poate z 
EEE vea ge ăi de seamă cit a durat călătoria 
de frică n-am a lîngă un norod pie 
aeriană. M-am joc ciudat, cum nu mai văz san 
da iei să. iineau roată de mină a 
i gi rii e cele trei grații — AA Să i 
prăvesc pic Es iata cercului. Și erau unulu 5 
lt i fa aa virite unul în altul. Cel a m 
ei : 5 a din sapte sau opt Poean i 
a E număr îndoit și aşa mai departe, as 
toru dintr- f 


acă, de acelea care se 
ane. Unul tinea sub braț o cățea şi 

în timp ce mişca de seiele 
imalului, 


avolească a 
iiască, să urle, să se 
fi înnebunit, Vă Puteţi în. 


veni spre mine un 
îicasă sub braţ, mare cît 


acesteia matele pe la se- 
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ut si i 1e virise din nou în bot, ceea ce mă ingr 
ia Sa 1 imi zise — ştiu că ești bun 
e ; a f 
violonist. pe oi at i când am auzit că-mi 
M-am spe (r ups era aproape să cad Jos. De 
spune pe nu . de tot simi închipuiam că Visez 
pie rarat coşmar! — și mă rugam, în sinea mea, 
m ar i - daţă. Cel cu broasca însă — pe cas 
Sa n i is — îsi scotea nasul şi-l punea la 
re-l ies pl izbi cu atita putere în piept, că 
loc şi pag e răsufiarea. Atunci am început a 
aproape pierdui tare pe Dumnezeu. Deodată pieri 
mp A ml Ra făcu întuneric beznă Simi erg 
e ui căzui de data asta Jos, făcîn- 
aşa de da 


Capitolul XVH 


Simplicius ne TOagä, să nu 


ne mire tare, 
Că el se folosește de briciu 


l cel mai mare. 


eoarece stiu că sînt 


unii — mai ales învăţaţi 
vază — care nu cred că există vrăjitori și spi- 
duşi, necum că ei pot zbura, eu unul nu mă în- 
iesc că se vor găsi de cei care să zică: „Sim- 
cius minte aici, de îngheață apele“. Nu vreau 
mă cert cu asemenea oameni, căci a spune min- 
ni nu-i prea mare ispravă, ci este astăzi cel mai 
ișnuit lucru din lume, Astfel nici eu nu tăgădu- 


du-mi sute de cruci. 


-și amintească 
„ care a fost ridicat în aer de 
a căzut iar jos ca urmare a rugă- 


vrăjitorul Simon 1 
ihul necurat şi 


i Menţionat în istoria apostolilor, Simon servea în evul 
&diu drept prototipul vrăjitorilor (n. r). 


Olaus Magnus! povestește în Cartea a treia, 
p. XIX a lucrării Hist. de gentibus Septentrio- 
nal, I, că Hadingus, rege al Danemarcei, s-a re- 
întors în regatul său de unde fusese alungat de 
niște răzvrătiți, trecînd prin văzduh peste o mare 
îndepărtată cu ajutorul spiritului lui Odin, pre- 
schimbat într-un cal. Apoi se cunoaşte cu priso- . 
sință faptul că femei stricate şi muieri din Boe- 
mia își aduc noaptea ibovnicii călare pe tapi. 
Ceea ce povesteşte Tarquemadius ? despre colegul 
său de școală, poate fi citat chiar în propriul său 
Hexameron. 

Ghirlandus ? scrie despre un bărbat de familie 
ună care a băgat de seamă că soția sa se ungea şi 
leca de-acasă. După un timp a silit-o soțul să-l 
a cu ea la adunarea vrăjitorilor. Cînd au stat acolo 
a masă și lipsea sarea, el a cerut să i se aducă. 
căpătat-o însă cu greu şi, cînd a avut-o pe masă, 
exclamat : „Slavă Domnului că vine în fine 
sarea !“ La aceste vorbe s-au stins luminile și to- 
ul a dispărut ca prin farmec. Cind s-a făcut 
ziuă, aflase de la un cioban că se găseşte lingă 
orașul Benevento din Regatul Neapolului, adică 


la o sută mile departe de patria lui. Cînd, în fine 
pacate a 

1 învăţat suedez din secolul XVI, autorul Istoriei po~ 
poarelor septentrionale, Spiritul lui Odin menționat mai 

eparte este Sleipnir, armăsarul zeului suprem al germa- 
nilor, Odin (n. r.). 

2 Adică Anton de Torquemada, savant spaniol din se- 
colul al XVI-lea (n. r.). 

3 Jurist italian tot din secolul al XVI-lea, care a scris 
despre procese cu vrăjitoare (n, r.) 


iata Remisi 
ji spuse de Sf. Petru. Nicolaus R me 
duni spuse “s 5 are a ars m “ne 
ăia învăţat Și înţelept, aF s din ducatu 
i jumătate de duzină de vrăjitoare aT 
eo 5 n von Hen ) 
i gi povesteste despre CC. tuat odată 
Lotaring Juj, care a fost vrăjitoare, i i i , 
ă mama iul, € AT i > l adunare a lor 
a | suizedilea an al vieţii sale, la o sate din flaut 
al 58aiZEt P Ai sing ine ; 
pia Je cînte la dans, întrucit zicea o! ta și privea. 
să le ante inta $i prive 
ca să „lo. se urca pe un pom, cinta și pri 
'Ajuns acolo, se 5 ingrozitor. La urmă zise : 
la sabatul care i se părea îngr a o fi ieșit atita 
g A ne! De unc 5 
mă mă, Doamne : r e : 
„Apäră-m Spa 7 Cum a vorbit, a ṣi căzut. din 
iotă de ne ip di i igä ajutor, dar s-a 
| i si si-a scrintit un umar. Strigă da cati tu 
Doi Di pă da: £ ste 3 e = 
a singur de tot. Cînd mal apoi E ET 
azul * 5 : îi g A ză 
ja această întîmplare, cei mai mu $ după 
acea: ă f x reme 
înă c scurta Vre 
Ă iscocire, pînă ce la Esti: 
-o născocire, pina. spui Catarina Prăvotia 
fost prinsă cu vrăjitorii Catarina P A 
aceea a fost p a la același dans şi a recunoscut 
i i ştia nimic 


4uror 


care fusese Și 7, 
totul, așa cum S-a petrecut, î a a 
despre strigătul scos de Hembac i aeaa 

n emple de oameni, care ali £ h a 
ia je la adunarea vrăjitorilor. Se ia i 
P fa at. care s-a sculat de cu noaptea, 
supla zi sa atat : întuneric a apucat 0 | 
a tă căruţa s-a ridicat în văzduh 


ca să un 


cutie greşită, deoda 


la 1560 î -neţia, autorul | 
t Geriitor care a trăit pe ia A Ha a 
1 arii Demonolatria, apărută în ibs 
bucră 4 & Ari ul 
: “mană (n. r3). , aA | 
Er lua episcop de Monte Corbino 
2 Simon M s, epis a 


ja 1572 la 1597 (n. T-} 
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ajuns acasă, si-a denunţat soţia autorităţilo; . 
PAN o A rug. Cum doctorul Faust Îîmpre-- 
a - Îi nu erau vrăjitori, au zburat prin- 
PEH sia cu prisosință cunoscut cp ip es: 
Chiar eu am cunoscut o femeie şi O uj TS 

înd scri tea, sînt moarte amindouă, 
însă pe cînd scriu aces g ARO 
deşi tatăl slujnicii mai trăieş ela T 
ungea odată, pe vatră, ghetele stăpi $ o 
a sfirsit cu o gheată şi a vrut IE 

să ă şi pe cealaltă, cea dintii a z ars t p 
cata eri a pi Mee aceasta a fost tinută sub 
pet REA vi le scriu câ; să, va i 
i a deplin că, pe vremuri, vrăjitorii și eat 
E se adunau cu adevărat da sa a 
a h pînă la locurile lor de întîlnire. S ; = 

ti i dus şi eu de bunăvoie, după c 
a ai Mie îmi e totuna dacă cineva crede 
te aa însă nu vrea să creadă, este rugat 


sau nu. m ajuns eu din mi- 


a-mi mă pe ce altă cale a l 3 
ă-mi spună pe : nt il 
are Hirschfeld sau Fulda (căci o ba 
a din care, devreme ce am oma pala 
cau repede ca săgeata în mânăstirea Mag 


burg ? 


Capitolul XIX 


Simplicius ajunge iar, bietul! măscărici, 


Cum aţi citit nainte în cartea de aici, 


Urmez povestirea mea şi-] încredinţez pe 


cititor 
că am rămas la, pămint, pe 


pintece, pînă-n amiaza 
mare, căci n-aveam inima să mă ridic. Apoi stam 
încă la îndoială dacă lucrurile pe care vi le-am 
povestii s-au întîmplat aievea, sau le-am visat. Cu 
toată frica mea am adormit ca un mormoloc, căci 
„socoteam în sinea mea : într-un loc mai rău ca în 
| pădurea sălbatică în care am petre 


cut cea maj 
“multă vreme, de cînd am plecat de 


la Knanul meu 
și cu care mă obișnuisem, nu mai puteam afla. 
|. Cam pe la ora nouă dimineaţa veniră cîţiva soldaţi, 
| care m-au trezit. Abia atunci am văzut că am 
| dormit în plin cîmp. Mă luară cu ei la nişte 
de vînt și, după ce și 
| în tabăra lor 
| fost dat unui 
| de 


mori 
-au măcinat grîul, m-au dus 
din fața Magdeburgului. Acolo am 
colonel pedestru care m-a întrebat 
unde vin și care mi-a fost stăpinul. I-am povestit 
de-a fir a păr totul și, pentru că nu stiam că aceia 
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la care am fost se numesc croaţi, i-am descris 
brăcămintea şi limba lor, şi i-am spus că am fugi 
de la ei. Despre ducaţii mei nu i-am Su o ve 

buliţă ; iar cînd i-am povestii despre călătoria nea 
prin văzduh şi despre danţul vrăjitoarelor, el a 
spus că acestea sint născociri și Dee mai ales 
că măi vorbeam şi eu așa, în dodii. Între imp 56 
adunase o mullime de oameni în jurul meu (căci 
un nebun adună o mie de alți nebuni). Între aceş- 

tia se afla şi unul care fusese prizonier, anul Spa 

la Hanau și slujise acolo, iar acum usca din 
nou ta trupele imperiale, Acesta m-a recunoscut: 
[y ta gi uga at: 
go a a vitelul comandantului din i 


» bună de Zerbst ', le-am cântat din lăută şi 
gură. Pe de lături le mai sporovăiam cite vrute 
nevrute, cum îmi venea la gură, astfel că toți 
seră la convingerea că eram ceea ce mă arăta 
brăcămintea. Colonelul mă întrebă unde vreau 
i mă duc de aici Și pentru că i-am răspuns că mi-i 
jtuna unde, ne-am înţeles repede să rămân la e] 
ă mă fac butonul său, Voia să ştie co s-a intim, 
at cu urechile mele de măgar. | 
— Da, i-am răspuns, dacă ai Şti unde sint, ţi-ar 
ni bine ! Trebuia să le ascund adevăraia valoare, 
i în ele se afla intreaga mea avere, i 
În scurtă vreme am ajuns să fiu cunoscut de 
i toţi ofițerii din lagărul] imperial si cel saxo } 
mai ales de femeile lor, care se luau la întrecere 
mi împodobească gluga, minecile și urechile — 
te cum erau — cu panglici multicolore, de mă- 
e, așa că sînt încredinţat că filfizonii de azi, de 
mine și-au împrumutat moda. Banii însă, pe care 
i dăruiau ofiţerii, i-am cheltui: mărinimos cu 
(ii, căci îi beam cu tovarășii mei —- beam bere 
Hamburg și Zerbst — de altfel soiurile acestea... 
plăceau îndeosebi. Si apoi în orice loc unde... 
ungeam, găseam destule lucruri bune de cum- 
irat. 
ind însă colonelul mi-a dăruit 
vrînd să rămîn mereu ] 


Anal i . BE 
S atunci l-a intrebat ce al erva me des- i 
pre mine. Nătărăul acesta ştia al sa mă pricep. 
să cînt la vioară și că am fost vapil an ae fortă- _ 
reţii Hanau de croații Calope lulu Cerpes $ n : 
se căina că m-a pierdut, întrucii yam un a i, 
foarte bun, "Auzind acestea, soția ici pb i pa : 
mise la o altă soție de colonel, cane ştia să ia 
din: lăulă și avea una mereu cu ie F paa 
să i-o împrumute. A adus-o și mi-a pan i kisa 
cu porunca să-i cint ceva. parca ISA ph 
să mi se dea mai înifi ceva să mănînc, deoa 


o lăută proprie 
a el — n-am mai avut 


riveste cu pintecele cel bur- a , _ i a a e 
un pîntec gol nu se potriveşte cu pini pie să hoinăresc prin ambele lagăre, ci mă dădu 


í ? - mâncare si, după 
duthănos al lăutei. Mi se aduse de mincare și, dup E — E SI | aie pe 
a teii ; văn si i-am tras și cu niște îi Capitală de district în Anhalt pe riul Nuthe, oras re- 
ce am înfulecat zdravăn si l-an y i it pentru fabricile sale de bere i t). 
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294, 


în primire unui intendent din suita sa, maestri 
ceremonii, care să mă supravegheze și ale cărui 
ordine urma să le ascult. Acesta ea A am 
dorea inima mea : de toată india rea, iniş i ; în- 
țelept, învățat, vorbind prietenos, dar E al şi 
ceea ce pentru mine era lucru E. ee i 
şi priceput în ştiinţe și arte. DRE pal 
el în cort ; iar ziua n-aveam voie ic de măi 
ochii lui. Fusese consilierul unui i pe ză ș 
avusese multă avere; dar sukasi - în sic | 
Soţia îi murise şi unicu-i fiu o Hy Sa | 
din cauza sărăciei, ci slujea ca an P i, 
larie în armata saxonă. iati Pa 
acum în slujba colonelului, se oaie tva e, 
te tînd să mai treacă grozăviile răz oiu ie pe l 
că si să-i răsară soarele norocului de odinioară. 


Capitolul XX 


Simplicius se plimbă. Maestru-i dă 


de stire 
Că jocul cel de zaruri e e 


hiar nenorocire, 


Deoarece maestrul de ce 
u putea dermi foal 
n cauzele pentru e 
a ghicit că nu e 
ceasta a citit- 


remonii era cam bătrin, 
ă noaptea. Aceasta era una 
are încă din prima săptămînă 
ram bufonul al cărui rol í] jucam. 
O și pe faţa mea, căci el se pricepea 
carte bine la fizionomie. Odată m-am trezit la 
iezul nopţii şi mă gindeam la peripeţiile ciudate 
le vieţii mele. M-am și sculat și am rostit rugă- 
iunile de multumire către Dumnezeu pentru toate 
binefacerile cu care m-a blagoslovit și pentru toate 
rimejdiile din care m-a scăpat. Apoi m-am așezat 
spinînd, din toată inima, în culcușul meu și am 
adormit adînc. | 
3 Maestrul a auzit totul, dar s-a prefăcut că doarme 
dus. Întîmplarea aceasta s-a repetat mai multe 
opti de-a rîndul, așa că el a ajuns la convingerea, 
am mai multă minte decît un bătrîn încrezut, 
„u toate acestea nu vor 


bea cu mine despre aga 
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p 


Cei în cort, deoarece cortul, ine pna gli 
avea urechi ṣi, din anumite pricini, Ă a 
Lai sta să se afle înainte de a se în vedința de 
pi p a. Odată am mers, cu îngăduința 
nevinovăția mea dosul lagărului, cum îi plăcea 
oma a Ciad eN să ui descoase, vorbind 
a mae dus într-un loc singuratic şi 
cu mine în voie. M- s i 


Dlorai să-mi fie ȘI Să-mi rămînă prieter 
, întrucît eram singur pe lume. | 5 
poi ne ridicarăm și ne duserăm. la piaţa unde. 
u jocurile de noroc și unde se auzeau multe și 
aznice înjurături și blesteme. Această Piaţă, cam. 
vechea piaţă din Colonia, era împănată cu man- 

și mese, toate înconjurate de jucători. Fiecare. 


ră upă avea cîte 3 zaruri cubice, cărora le încredin- 
Dragă prietene, pentru că-ți vreau tot binele, norocul lor. La fiecare manta sau 
— Drap: ne, 


ă bucur că pot vorbi aici singur cu tine. Știu că pe un camelot (mai bine s- 
Ea Supa at ci numai te prefaci, şi că nici nu E împrumuta mant lua un 
i asce i s $ ă si 3 
nu eşti SON a hai departe în această mizera și fhision de la fiecare ciștig, astfel că, de fapt, e] 
vrei să TURN ee că ţii la viitorul tău și ai în- . singurul cîştigător si lua cei mai mulţi, bani, 
disprețuiiă stare. a un om cinstit, poți să-mi ar nici aceștia nu aveau parte de bani, căci, sau 
credere în mine ca într-ur lat şi voi căuta să te au şi ei şi-i pierd fi spinzuran la car 
teati tot ce ţi s-a întîmplat ș 5 tă im ucau și ei și-i pier eau, sau îi spinzurau la cani. 
Š GEST ii fa o a E > S v . > P t 
POVES S fatul şi fapta, cum să lepezi această î er, dacă nu-i dădeau felcerului care adesea. 
iut, cu si AS Fs i 4 : iau At $ 
ajut, cu de otara: MEE? uia să le coase pielea julită a capului. . Acești 
Brane i psi i-am sării de git, ideea : tori proşti sperau toți să cîştige, ceca ce ar fi 
La vorbele acest ratei sie aie pie E: SA E tepi 0 aO E FON 
aA ea bucurie şi recunoștință, socotindu > cu putință, dacă ar fi mizat pe banii dintr-un, 
>a mea > araa di Ao PEET Sile ia 
sait se trimis să mă oara are poi unar străin. Unii cîștigau, alții pierdeau, unii | 
un iz l ios pe iarbă si i- i ; qsg ERER | A sir cal i Sa 
demnă. Ne-am aşezat jos pe sai AN s almele mele furau alții erau furioși. Erau și de cei care tri- 
nede treaga mea viață. S-a uitat a o trecutul fb Și erau bătuți. Ciștigătorii rideau, păgubiţii 
i zi mirat de ciudatele semne care ătuii să nu Bisneau din dinți. Între zarurile false se. aflau., 
ȘI s-a esteau viitorul meu şi m-a E i l perki le din Țara de Jos care trebuiau rostogol ite prim. 
E d tal i iu haina de bufon, penti ingere ; ele aveau muchii atît de ascuțite, gras 
jepaaDiSa 7 oneni vede că mă ame- i 5 și cu 6, aidoma măgarului slab atu 
ă ej, cu ajutorul c | imeidui via: 7 , | i pi e, 
a T pe Mate care-mi va prime;jdu stă ge soldați. Altele erau din Țara de Sus: acestea 
i lțumit pentru dragostea ce-mi ară „a [uiau trimise din piscurile bavareze, cînd 
l-am mu . > Dumnezeu să- 
x i e à Si rugam pe $ 
sfaturile sale ș 
pentru si 


L Lan să le arunci. Uneori erau fäcute 
. aže i ei, i-am A í E 
Cs înima-i bună ; iar pe el, t erb. sus ușoare, jos mai grele ; 
răsplătească pentru ini i 


1 ŞI på; 


Mi-a zis í 


masă: se. 
ar fi numit jupuitor), 
a, masă și zaruri şi ] 


do~, 
din coarne 
unele erau um- 


plute cu argint viu şi plumb, altele cu păr nu 
plante şi cărbune ; cîteodată aveau colţuri ascuţit 
care la altele erau tocite ; în parte arătau că nişte 
coceni, în parte ca niște broaște il ă în 
cheiere voi trece sub tăcere pe cele care aveau x 
ele duble de 5 sau de 6, sau doi de as si de doi, 
Unii îşi vindeau hainele și Ue la care tines 
„alţii își recfştigau banii pierduţi ; pa si au za- 
ruri cinstite ; alții, dimpotrivă, de cele false şi le 
introduceau în piață pe furiș, dar iza care A 
jucători, descoperindu-le, le aruncau, le Z ro au 
sau le muşcau cu dinții. Cu oasele acestea pia 
toase se pîndeau unii pe alții, sia ani a tor 
banii, pe care, poate, la rîndu-le, i fur iai 
sau pe care-i cîştigaseră fie cu primejdia i, fi 
i incă oţărită și grea, 
pap îi gata i privind la prostia telor care juca 
m-a întrebat maestrul meu cum îmi place ace data 
irebusoară. l-am răspuns : 
R pic pic a fel, mai ales cînd îi- aud 
groaznic înjură. De altfel nu-mi poi da părere 
dacă-i lucru de treabă sau nu, căci nu ma pricep 
la aşa ceva. SR PR 
aestr yeu mi-a zis i A 
a o locul acesta este cel m nia şi 
cel mai groaznic din toată tabăra ; căci 5 i 
vrea să ia banii celuilalt și îi pierde isi ` f 
urmă pe ai săi. Cel care calcă n W 
calcă si porunca a zecea, care cere „Să aa 
averea aproapelui tău !“ Dacă joci necinst i 


astfel banul muncit al altuia, calci și poruncile 
aptea şi a opta. Ba, se poate întîmpla și omor, 
d cel ce pierde ajunge la disperare. Să nu crezi, 
ă spui : „Am pus banii mei, am jucat cinstit și 
cîştigat“, că ești altceva decît tot. un pungaș 
e a venit la joc, să te îmbogăţești spre paguba 
ltora. Dacă pierzi, paguba nu-ţi este singura 
deapsă, căci ai să dai seama înaintea lui Dum- 
zeu că-ți risipeşti şi-ţi baţi joc de bunul tău 
ncit. Cine joacă, riscă să-și piardă nu numai 
nii, trupul și viaţa, ci, ceea ce este cel mai cum- 
t, chiar și fericirea sufletului. Prin ur 
e seama, dragul meu Simplicius 
vei trăi de jocurile de noroc ! 
-am răspuns : 


mare ia 
, Şi fereşte-te 


— Iubite maestre, spune-mi, te rog, dacă jocul 
tit de groaznic, de ce-l îngăduie comandanții ? 
Aaestrul meu îmi răspunse : 


— Nu vreau să spun numai pentru că și ofițerii 
acă, ci pentru că soldaţii nu se mai pot lipsi de 
ima aceasta. Cine s-a dat o dată pe mîna diavo- 
ui jocurilor de noroc, acela, fie că pierde sau 
ştigã, este atît de pătimaș după ele, că nu se 
ai poate lipsi, cum nu te poti lipsi de soma. Nu 
dată aceste jocuri au fost oprite sub ameninţare 
grele pedepse de către comandantul suprem. 
au controlate de tot felul de inspectori, dar toate 
estea n-au ajutat la nimic, căci jucătorii se piteau 
in colţuri ascunse, după garduri, îşi luau banii 
altora, se certau, se băteau şi-şi rupeau gîtul, 
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3 Am de gind — încheie el 
u 0 carte despre relele acestea, îndată ce mă voi 
linişti la aj mei acasă. Vreau să descriu acolo 
răturile groaznice, duelurile Și omorurile care 
scă din pricina lor: apoi invidia, furia, minia, 
sitatea, inșelăciunea, furtul, dorinţa de ciştig 
Or, pe scurt: toate relele Și viciile jucătorilor de 
uri și cartoforilor. Și vreau să le descriu toate 
stea în astfel de culori, încât cei care mă vor citi 
capete dezgust, chiar și ură împotriva acestor 
cii. Să se scîrbească, așa cum se spune, ca şi cînd 
suge lapte de scroată, care se. dă acestor jucători 
îweteraţi, fără ca ei să știe, ca leac împotriva pati- 

llor și prin aceasta să dovedesc întregii creştină- Pi 
că bunul Dumnezeu este blestemat de o sin. 
ă ceată de. jucători mai mult decît ar fi slujit 

o întreagă armată, a 

am lăudat gîndul cel bun şi i- 
că la îndeplinire în curînd, 


| — Simplicius, să 
Au fost şi omoruri. Ca să se pună capăt 


grele neorînduieli, jocurile au fost iar Însa 
ba încă s-au aranjat şi locuri anume sei ace 
scop, ca să poată fi supravegheate de sa a mili 
tară. Asta însă nu însemnează că, în Se a pati 
jor luate, n-a rămas cîte unul mort i ine pe 
că jocurile de noroc sînt inventate - se ele 
jucători ușuratici fac învoială STA j a vrecia 
cîştige. Cu toate acestea n-ai n ai ta 
bogat din zece mii de jucători. at pretilése. 
șărăcesc, căci şi dacă au cîștigat tă d aa 
banii ușor dobîndiţi care se duc site laia, 
jucînd mai departe, sau risipindu-i în i z i ii 
Vorba ceea : de haram au venit, de ae Sine 
dus ! Jocurile le răpesc averea, buna dl pozație și 
cinstea. Dacă diavolul face pe vreunul să Ciștige, cei 
crezi că urmăreşte el? Să-l prindă și mai oe An 
plasă, făcîndu-l risipitor, încrezut, lacom,  beţiv, 
curvar și pederast. a zi 
M-am crucit cînd am aflat că intr-o gl, 
care-și zice creştină, se întîmplă asemenea te ca 1 
maestrul meu însă mi-a zis că asta nu-i es 
E cu neputinţă să însiri toate relele, B T $ i 
pe urma jocului de noroc. Fiecare zar ae ud 
aruncat pe mantaua întinsă jos au pe a a 
drăcușor care stàpîneşte pe jucator, În a 
asta, trebuie să-mi închipui că diavol nu A 
sionează desigur zadarnic de Jocurile CE A 
ştie să-și asigure fără îndoială un câștig m 


am urat să şi-] 
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m eu zilnic. Așa-mi era meseria, Ce puteam 
altceva ? Apoi secretarul cancelariei stăpinuluj 
„ un smecher mare, îmi punea la îndemiînă tot 
l de cancanuri și întîmplări tainice, pe care eu, 
prilejul potrivit, le spuneam altora cu toată nai- 
itatea. 


Cînd l-am întrebat odată ce fe 
ul stăpînului „Meu, mi 
E domnul Dicis e 
țește : ia-te du 
e! El dă altor 


1 de om este cape- 
-a răspuns : 

t non facis !, care ar 
pă vorbele si nu du 
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A A : je 
Simplicius încheie o mare iale pai: 
Și află în ierzbruder şi sprijin, şi tărie. 


suna pe 
pă faptele 
ia nici una. 
pe hoţi, pentru că nu 
n ce fac; pe cînd el, dimpotrivă, spune și ce nu 
- Apoi și hoţii — la rîndu-le — nu-i pot purta 
hduri bune, pentru că sint Spinzurați în grup, 
că au legături cu asemenea oameni, 

înd mai tîrziu i-am spus acestea bunului 4 
nea a ris de el; pe mine însă toți m-au h 
» numindu-mă măscărici răutăcios și ar 
Ifănit bine. Scriitorul acesta de a. 
i spus că în Praga casele rău Tamate dinapoja . 
urilor orașului au fost dărîmate Și arse ; iar scîn- 
le și co!bul s-au împrăștiat ca sămînța de. iarbă 
în toată lumea. Altce 


imoși se vor duce în 


Maestrul îmi deveni tot mai ii e aa 
simțeam, şi el ţinea tot mai i a sai iza e 
ne dădeam pe față această sei pie ie piei 
jucam mai departe rolul Dona ar oprea 
glume ordinare. Spiritele mele PA A na 
naive, dar aveau miez. trial $ săi Rr, 
plăcea mult vînătoarea, m-a luat oda 3 8 BAS 
să prindă potîrnichi cu see nl za Scan 
său era aşa de nervos și nerăbdă fa a 
mai înainte de a întinde plasei e P 
colonel să împerecheze căţeaua e v Paa t 
capete aripi cățelușii ei. gi AE pp 
chile din zbor. Alta : sl sil pică re: 
burgului mergea foarte înce i ar POPE F R 
jurām cetatea cu o funie groasa u i 
iai toți oamenii și animalele ue: 
taberele și astfel să dăm pese, càp, me g 
zi, fortăreaţa, Astfel de născociri caraghioas 


cancelarie mi a 


rai, ci cei proşti, leneși şi 

mulțumesc numai cu 
i spilcuiţi și damele 
a Iov, făţarnicii, că- 
i trişti, evlavioasele, femeile 
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usoare de la mahala, copiii care fac în pan 
în cea ce privește războiul, îmi POV a 
se trage cu gloante de aur şi cu cît sînt mai scumpe, 
cu atit fac pagubă mai mare. E i 
— Da, zise el, cîteodată se leagă cu lanţuri de 
aur întregi armate luate prizoniere sia artilerie, 
muniții și căruțe regimentare cu di E 
în cele din urmă îmi vorbi despre ni că maj 
bine de jumătate din ele poartă Dat ep deşi n 
li se văd, şi că multa, deşi nu pg ia 
sînt nici zeițe ca Diana, ci pun DAE aţi i „Ai 
coarne cum le-a purtat odinioară Acteon - Și sù, 
prostul, credeam tot ce-mi turna; EO 
Dimpotrivă, maestrul meu imi bei sotul 
altfel, cînd ne găseam între patru ri As ia 
unoștinţă şi cu fiul său care, aşa a E ; 
scriitor de cancelarie in armata ao a 
totul alte însuşiri decît scriitorul a ; 
Stăpînul ţinea la el, de aceea și pia i A 
răscumpere de la căpitanul său și ga ia a 
secretar al regimentului. Locul acesta insă îl ochis sondera și suspina, ori de ite ori se intiinea co 
e i , it. f « 14 | | 
i reia Sa numea, ca şi tatăl său,ffastă purtare am ajuns la convingerea că se gîn- 
cana fa a i gat prietenie strînsăgeșie cum să-i facă rău. Împărtășii această părere 
ue i aa a sa căreia să nfăteiui meu de cruce, ca să se ferească de acest 
Ne-am jurat frăție de CESE: mi iii: annida ; dar el n-a dat prea multă însemnătate spu- 
ajutăm oricînd la nevoie, să fim una n ie aa tag Va E 
cs T pi cit şi în spadă și apoi se bucura și de prețuirea 
onelului. 


cît de această legătură știa şi tatăl său, prietenia 
cu-atît mai trainică. Doream amindoi din suflet 
dezbrace cît mai repede haina de bufon, ca să 
em să lucrăm şi mai bine împreună, Maestrul 
eu însă, pe care-l iubeam şi stimam ca pe un 
ă, nu fu de părerea noastră ; ci ne spuse hotărît 
dacă voi schimba curînd starea mea, voi cădea 
închisoare grea şi voi fi în mare primejdie. În- 
ucit știa să prevadă viitorul, a spus că și pentru 
însuși și fiul său vede în curînd o mare ruşine, 
aceea vrea să trăiască foarte chibzuit şi cu bă- 
e de seamă și să nu se amestece și în treburile 
ele. Se temea să nu fie și el tiri în nenorocirea 
ea viitoare, dacă se va dovedi că ştia secretele 
ele și nu le raportase colonelului, 

Curînd după aceea am băgat tot mai lămurit de 
amă cît îl invidia de groaznic conţopistul colone- 

ui pe prietenul meu, fiul iubitului meu maestru, 

oarece se temea să nu ajungă acesta înaintea lui 

retar de regiment. Vedeam eu bine cum se-n-. 

iondora şi suspina, ori de cîte ori se întîlnea cu 


ca si în fericire 


î Erou “mitologie grec. e e Diana AR 

i i = im - ; 
îmbăia, zeița-fecioară l-a schimb ; ka 
e sfişiat de proprii săi ciini (n. t) 


— Aventurosul Simplicius, vol T 
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tit. se lega mai strins de profos. Puteam vedea din 
ceastă conjunctie dintre Saturn şi Mercur că nu 
pregătea ceva bun cinstitului meu frate. 
Tocmai atunci soția colonelului nostru fu bine- 
uvîntată cu un băiat. La botezul lui avu loc 
mare, princiară, la care fu r 
der să dea o mînă de ajutor. Din politeţe, acesta 
primi. Prilej binevenit pentru Olivier să-şi pună în 
aplicare planul diavolese pe care-l urzise de multă 
réme. Cînd ospăţul a luat sfirșit, ce să vezi ? Cupa 
cea mare, aurită, a colonelului, lipsă! Și doar nu 
tea să dispară așa uşor, pentru că fusese acolo la 
ecarea oaspeţilor. Pajul a Spus, ce-i drept, că a 
dar acesta 
să cerceteze, dar, în 
-a dat poruncă, dacă găseşte cupa, 
i spună decît lui cine a fost hoţul, întrucît 
seseră ofiţerii lui la masă și, dacă vreunul a tăcut 
prava, nu voia să-l facă de rușine. 
Întrucît ne știam curaţi, am intrat. veseli în cop- 
ul colonelului, unde profosul-vrăjitor luase această 
acere în mîinile sale. Toţi ne uitam unul la altul, 
teptind curiosi desfăşurarea cercetărilor., După ce 
ofosul a mormăit cîteva cuvinte — un fel de 
hocus pocus --- fi ieșiră, efte unuia dintre noi, doi 


a masă 
ugat și tînărul Herz- 
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Simplicius €e martor cumi, printr-o înscenare, 
Oricine se trezeşte într-o năpastă mare. 


în regi t un profos t, soldat bătrîn, dar IAS 
Fiji rr eat NAAN prin ciur și Prin dir- e P n profosul 
mon, răutăcios, cum sé zice „dat dracului“, versat ină, colonelul i 
în osie treburile, știind de toate mai ma decit nu- 
ţrebuie, fiind și şarlatan, ghicitor și E Spini pu în 
sfirsit : mare pezevenghi şi afurisit. Era şi a or, 
frate cu diavolul și voinic nevoie tate - pe 
tari ca de oțel, putînd ţine piept unui a a 
înfățișare arăta tocmai așa cum pictorii îl dn 
vesc pe Saturn, doar fără picioroange a a 
Vai de bieţii soldați, care cădeau prizonieri şi ajun- 
geau în mîinile lui ! Cu toate acestea 7 lao ta 
aria pe a a ilie ere ei cățeluși, ba și mai mulți, din buzunarele panta- 
aaa astia a au măi d mai tare pe tînărul flonilor, din mineci, turetcile cizmelor, prohab şi ori 
pata dea a Ri a deschisă —, efie unde îmbrăcămintea avea vreo deschizătură, 
Herzbruder — j 


mpiură cortul și se vinzoleau încoace și-ncolo, Şi 


ăzut-o la urmă în miinile lui Olivier, 


1 Poliţai militar, ca ofiţerul de comănduire (n. t) 
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erau frumușei, de diferite culori şi fiecare băl 
unul mai drăguţ decit celălalt — că ţi-era mai mar 
dragul să-i priveşti. Pantalonii mei strimţi — după - 
moda croată — erau axa de plini de căţeluși, încât 
a trebuit să-i scot. Deoarece cămașa mea putrezise 
cât am stat în pădure, scoțînd haina am rămas în 
costumul lui Adam. La urmă ieși din prohabul 
pantalonilor lui Herzbruder cățelul cel mai sprin- 
ten, cu zgardă de aur. Acest căţel îi înghiţi pe toţi 
ceilalti care mișunau în cort așa de numeroși, că 
n-aveai unde să pui piciorul. După ce i-a înghiţit, 
a început să se micșoreze tot mai mult pînă cînd, - 
în cele din urmă, se pretăcu în aurita cupă a colo- . 
nelului, : 
Atunci nu numai colonelul, ci toţi cei de faţă - 
avură convingerea că nimeni altul n-a furat cupa - 
decit tinărul Herzbruder, SN 
— Ja te uită, oaspete nerecunoscător, asta mi 
răsplata faptelor bune față de tine ? Să mă furi? 
N-aş fi crezut! Miine voiam să te fac secretarul - 
regimentului ; dar azi meriji să poruncesc să te 
spînzure. Şi aş face-o fără zăbavă, dacă nu ar tre- 
bui să te cruj, numai de hatîrul cinstitului tău pă- 
rinte ! S-o ştergi imediat din tabără și să nu mi te f 
mai arăţi, cît vei trăi! | | - 
Sărmanul Herzbruder a vrut să se dezvinë ii- 
tească, dar colonelul nici nu i-a lăsat să vorbeadi 
întrucît fapta lui era dată la iveală așa de limpede, 
că nu. mai încăpea îndoială. După ce a plecat, bietul 


estru s-a simţit rău, încît am avut mult de lucru 
el și chiar colonelul a trebuit să vină si să-l 
iștească, spunîndu-i că un tată cinstit nu e vinó- 
at de faptele fiului denaturat. Tată, deci, cum Oli- 
er a căpătat, pe calea aceasta necurată, diavo- 
ească, ceea ce n-ar fi putut dobîndi în mod cinstit, 


îngăduie feci 


desfășurarea lucrurilor că Olivier i-a făcut-o 
u ajutorul profesorului. Ce putere avea el însă 
ță de vrăjitor ? Dacă ar fi vrut să se răzbune, 
ar fi putut aștepta la supărări şi mai mari. Afară 
aceasta acum se îngrijea de moartea sa : dar nu 
putea să moară liniștit, ştiind că-și lasă fiul în ru- 
ine. Acesta, la rîndu-i, ar fi dorit să moară înaintea 
părintelui său. Jalea amîndurora era așa de mare, 
ncît am plîns cîteșitrei din toată inima. În cele din 
mă au hotărit să lase totul în plata Domnului, 
șteptind cu încredere şi răbdare hotărîrea lui ; iar 
f feciorul să caute să se libereze din compania sa şi 
să-și încerce în altă parte norocul. Greutatea era 
ă că n-aveau banii necesari, câ să se răscumpere 
e la căpitan. Tinguindu-se astfel de sărăcia, care-i 
ăcea să-şi piardă orice speranță, mi-am adus de- 
dată aminte de ducaţii pe care-i aveam ascunși în 
urechile de măgar. I-am întrebat, deci, de câţi bani 
u nevoie. Tînărul Herzbruder spuse : i 
— Dacă aş găsi pe cineva să-mi dea o sută d 
caţi, aş ieși din toate nevoile, 
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sută de ducați, 


4s seius jertfeste o ; 
CL eine Aaa „au despărțit ca fraţi. 


Apoi ei și Herzbruder $ 


Cînd însă căpitanul fratelui me Aa de în- 
timplare, i-a luat postul de BOOTE şi ps m r 
umeri o suliță — adică l-a făcut, cüm cs pia e, 
soldat prost. De atunci toți i eF şi se ea = 
el cu dispreț, așa că bietul băiat își si i as 
Bătrinul său tată fu atit de a pp eer = 
încât se îmbolnăvi greu, aştepunau-y ritul. in- | 
a îşi prezisese singur că la 26 iulie — zi 


e nu mai era departe — vă trece printr-o mare pi j i 
sA | de colonel și acesta se involi să l-am zis atunci : 


orului său să-l vadă, avînd de pus la Î — Frate, dacă-ţi ajung atîtia, fii pe pace, că-i 
irea si să-i spună ultima-i dorinţă. dau eu cei o sută de ducați ! 
cale cu el moştenirea pp eu parte la întrevederea — Ah, frăţioare, — zise el — ce înseamnă asta ? 
Mi-au îngăduit ui ps 3 inta meu de cruce nici Ești într-adevăr nebun, sau atât de fără de inimă, 
Joram oa sia dzavinoy joasă faţă de tatăl fică-ţi arde de glumă acum, cînd ne vezi la aşa 
lil acesta îl ui în A k anghie ? 
P ia şi era incre Ah 

re cea d aep o era a ghle repele 


primejdie, se ruga 


| — Ba de loc, frățioare, adăugai eu, îţi număr 
kiar acum banii. 
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'Zicind aceasta desfăcui pieptarul, scosei o urech, 


de măgar de pe braţ, o deschisei şi-l lăsai să nu- 


mere suta de ducați, pe care îi luă ; restul îl legai 
i G an vreau să îngrijesc pe tatăl tău bol- 
nav, ci va avea nevoie. | > 
AR ap amîndoi de git, ge Samar gi 
mai știau ce să-mi tacă de fericire, y T a dei 
si o hirtie, prin care să mă ti moş m u or, 
sau, dacă Dumnezeu le va ajuta a fie din po 
stare să-mi plătească, să-mi res ALE, suma na 
bindă şi mulțumire din tot sufletul. F rele ie iza 
vrut să primesc nimic ; ci i-am rugat ei il 
mai departe prietenia de pînă acum. Tînărul Herz- 


bruder s-a pus apoi să se jure că nu va muri pînă 


u se va răzbuna pe Olivier ; dar bătrînul îl opri, 
APE Iai 3 a 4 A hA eant : 
spunîndu-i că acela care îl va omorî pe Olivier v 

i i i g" . 41 EEPE 
muri apoi de mîna mea, adică a lui Simplicius. 


: EE e ai m zł 
unul pe altul, căci nu veți muri nici unul de armă! 
E A 


După 


Ei biet 70 cauciuc baie ăla caca cai 


să am grijă între timp de bătrin. 


a] i za P = ti mor pn 
— Totuşi, rosti el, sînt sigur că nu va veţi o r 


aceasta ne puse să ne jurăm în faţa lui că 
ne vom iubi și ajuta totdeauna, Tînărul sri 
der se răscumpără cu treizeci de taleri. Capitani 
îi dădu libertatea ; iar el porni la e arg, ke 
echipă acolo cumpărînd, din restul cai E P o 
şi se înrolă în armata suedeză ca voluntar. | ză 
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Simplicius vorbeşte de-o dublă prurocire 
Ce în aceeași oră îşi află împlinire. 


Dintre toţi oamenii colonelului nici unul nu se 
cepea mai bine ca mine să-l îngrijească pe bătriîn 
pentru că era mulțumită de mine, soţia colo- 
ului mi-a încredinţat această sarcină. Văzând că 
ui său acum îi mergea bine, bătrînul se învioră 
ede, însănătoşindu-se văzînd cu ochii, astfel că 
nte de ziua fatală de 26 iulie puteam spune că e 
deplin vindecat. Cu toate acestea temîndu-se de 
ea zi, n-a vrut să se scoale, ci s-a prefăcut mai 
parte bolnav, pînă va trece data nefastă. Între | 
p îl vizitau ofiţeri din amîndouă armatele, care 
piau să le ghicească norocul sau nenorocul, căci, 
rucit el era bun matematician şi ghicitor, un mi~ 
at fizionomist și chiromant, prevederile lui ra- 
ri dădeau greș. A prezis chiar ziua cînd va avea 
lupta de la Wittstock i şi așa s-a întimplat. 


Oraş în Brandenburg, pe rîul Dosse 


„ unde, la 24 sep- 
brie 1636, suedezii înving 


armata imperială (n. t.). 


Atunci mulţi dintre cei caresi ile Viaţa a 
venit la el să le ghicească, Soţiei se netul iza 
prezis că va naşte tot în a. e agde- 
burgul nu va fi cucerit de ai nozi n g a pi. sase 
săptămîni. Ţicălosului de CA ar p k rit 
3 va muri de o moarte violentă și că Hi impli- 
iti îl vei răzbuna, ucigînd pe R = aceea 
Olivier de atunci se purta toane ] i , i ine 
Chiar mie mi-a profeţii Maicii e dă k mă- 
unţit, ca şi cînd s-ar fi împlinit și l-ar fi văzut | 
Erori i E drept să vă spun, credeam maij Nimic alta — zise locotenentul — decit să vă 
ada i: Ai târzii cînd mi-am adus aminte rog : aveți bunătatea să-mi ghiciţi ? 
d SR i i pe FAR el mi le-a prevăzut, sii Maestrul îi zise . ; 
- apese tije i aci văzut ce dreptate a avnt i __ Spêr, stimatu A 
pa a o de Ta. mi-a spussa mă păzesq data aceasta, că nu 
de apă deoarece se teme că-n ea îmi voi afla sffr4 ba Inav POPE 
` apă, | 
a aa sit ziua de 26 iulie, ne-a rugat, pe mindi; le poate 
da ani de saniinelă pe care l-a cerut de {asteptati pînă miine 
Ai l i I i = = as 
A în acea zi, să nu dăm Aan a E 
cortul său. Bietul bătrîn zăcea în pe hi ii 
mereu rugăciuni. Către ego Prade | 
locotenent de cavalerie şi ceru ard SI ie 
_bească neapărat cu maestrul de i ärie tale și 
lui. L-au trimis la noi ; iar noi l Aih i ne T 
tärit ; el totusi s-a nasii ii rug ie 
- făieăduindu-i marea şi sarea, să- pia ke 
Cînd nici aşa n-a izbutit, a Bic ~ 
să-njure de sfinți și dimnega o A 
multe ori a venit aici și nu l-a găsit acasă şi 


cum, cînd l-a mmerit acasă, să nu poată schimba 
vorbă cu el? Zicînd acestea, a descălecat ŞI, dîn- 
du-ne la o parte, a încerca 

lui. Atunci l-am mușcat de mînă, iar e] mi-a dat o 


palmă zdravănă Și a intrat. Cînd l-a văzut pe bă- 
rin în pat, i-a zis: 


t să descheie uşa cortu- 


c-am îndrăznit să intru 
SC doar citeva cuvinte ! 
— Bine! răspunse bătrânul, care vă este do- 


domn, că mă veți ierta de 
vă voi satisface dorința, fiind 
cereţi dumneavoastră are 


ți bunăvoință să 
» Sper că atunci să vă satisfac, 
niul — ghiciți-mi 


— Domnule, insistă locotene 
unci ceva din palmă ! 


— Domnul meu! — răspunse bătrînul — ghi- 
tul în palmă e îndoielnic, înșelător ; deci vă rog 
mă iertaţi că nu pot să-l fac; în schimb mîine 
împlini bucuros tot ce-mi cereţi ! 
Locotenentul însă nu se lăsă bătut, ci, ridicîn- 
fu-se de pe scaun, se duse la Patul bătrinului și 
întinzîndu-i mîna, zise: 

— Domnule, te ro 


& numai pentru cîteva minute, 
legătură cu sfîrșit 


ul vieţii mele. Dacă va fi ceva 
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äu, voi socoti aceste cuvinte ca pe o avertizare 
a ba ao lua toate măsurile necesare. De 
ivină si- oi lua toate n 
ivină şi-mi V e e 
d a, vă rog, pentru numele lui Dumnezeu, să 
aceea, vă rog, pe a 
i ascundeti adevărul ! l 
u-mi ascundet ý S FR 
i Cinstitul maestru răspunse atunci în puţine cu. 
r POLLUL 
inte : d. ni DEES A 
` Ei bine, atunci så te ferească pa ca nu 
mva să fi hiar i ceas ! 
wrnva să fii spînzurat chiar in aces E 
pai Ce spui, ticălos bătrin ? strigă loc : 
"= (e SPU A, -ăznesti să spui aces 
e era beat turtă, cum îndrăzneşti să sp 
Care erg al 
vint i cavaler ? | | 
cuvinte unui ca Su N SA 
zi înd acestea scoase sabia și-l ucise e A sa 
Mii ESLE ` Gk Ta şi e 
n în asternut. Soldatul și cu Dar on 
maestru asternut. a a 
alarma. Toti alergară la ar r n i n 
EA ACL. ha. e Dă y p A K i f Îi 
4 scă sigur, dacă n = 
-al si ar fi scăpat, desigur, l 
cal si ar Ñi ca] igu si tipa 
a arici pe acolo prinţul elector de zii Ă Sa 
mai $ ; B ; | 
are suită si nu l-ar fi ajuns călare PRE 
P 4 petrecut s-a adresat generalului no 
ce s-a petrecut, gi 
zise doar atit: E 
Jatzfeld ! zise do ET OEE 
E disciplină ar fi în armată imperială, dacă 
N e sii i siguri de viaţa lor? 
ici bolnavii în paturi n-ar fi Te Er mi 
poe aspră sentință a fost de-ajun Ea 
sep Ale ia i e] ceas Spinzur at 
e locotenent, chiar în acel ceas, la p etica 
Si astfel s-au împlinit deodată două p îi 


Capitolul XXV 


Simplicius în straie de fată s 


-a-mbrăcat 
Și s-a trezit îndată cu furie 


curtat, 


in această întîmplare adevărată se poate vedea 
nu toate prevestirile sînt mincinoase, cum spun 
i căpoși care nu vor să creadă. Se mai poate ja- 
iși vedea de aici că ce-i esie scris omului să se 
| împle, se va întîmpla, orice-ar face ei să oco- 
că cele profetizaie. Însă de m-ar întreba cineva 
a e nevoie şi dacă e bine Și folositor să-i ghiceşti 
a desfăşurarea vieţii viitoare, aș răspunde că 
trinul meu maestru mi-a spus multe, dar adesea 
-am dorit și-mi doresc mai bine să fi tăcut, Căci 
nenorocirile pe care mi le-a prorocit nu am, 
tut scăpa ; iar cele ce mă mai așteaptă. îmi scot 
ai peri albi în zadar, căci probabil mă Vor co- 
Fsi. ca şi cele din trecu t, oricît m-aş zbate,. La ce 
pia folosit ghicitul bunului meu tată, cînd mi-a 
rat sus și tare că sint născut din părinţi de neam 
hd eu nu ştiam de nimeni altul decît de 


4 k : LA agm t 1 CUIL ja 
Mei hi r Dot Ha eld i 3-16 56) con 
) La (458 i i e de Gle 
LO PON f 
1 je i koneral I impul războiului de 39 e ani (n. ; $i 
CNE, i ir 


Knanul 


oidera mea. care erau țărani prosti din Spes- 


19 Ce i-a folosit lui Wallenstein, duce de Fried- În ţinuta asta am ieşit pe uliţă și am văzut stînd 
sart Y Le i~ 


ca că va fi încoronat rege în cîntece vorbă mai multe neveste de ofițeri. Făceam paşi 

landa, profetia ca tă lumea ce s-a întîmplat cu ei * unţi, ca Ahile, cînd mamă-sa l-a ascuns prin- 

omagiale ? Pur ec alţii capul cu asemenea ches- {re fetele lui Licomede 1. N-am ieşit însă bine din 

la Eger!. Să-și pia E ägubaş de ele și mă-ntore iasă, că mă şi zăresc cîţiva soldaţi care m-au în- 

tiuni, eu a sp iii ăi  Duăţat să sar mai sprinten. Atunci au început să 

4a D doi Herzbruder, m-am le- Băirige : Stai! stai! Am luat-o la fugă şi am ajuns 
upă pierderea t 


it de Magdeburg, pe care-l numeam Oraș mai repede ca ei la ofițerese. Le-am căzut în ge- 
A Qe Vidite Z z anA PFA TE . . spe mada 
mara rin cu ziduri de lut. Eram sătul pină-n git Pnunchi şi le-am rugat, pe cinstea femeiască și pe 
paie si IN, CU ZAU We : : a pi i : EER . PIE: : 
de paie 5 ea de azi. Scurt : nu mai voiam să fiu utea de fecioară, să-mi scape tecioria de acești 
> gj} am AN : s £ . 1. . . . s o 
de racek tuturora, să mai port haina asta dispre- þhojmălăi stricați. Ofițeresele nu numai că m-au 
žacăriciul tutur i z ; A Fa A 
oer irea am "pus-o în aplicare în felul pe luat sub ocrotirea lor, dar una dintre ele m-a și 
ia ări in dar BE: k y TE , 
pei = i ovesti ; negreșit, foarte ușuratic, dar focmit ca fată-n casă. La ea am stat pînă ce ai 
> vi-l VOL 2 i = 3 : 
care Vi Li motd , “Înoştri au cucerit Magdeburgul, Havelbergul, Wer- 
Eni A y d Lu v a E 3 
altfel pitt Olivier, care după moartea bătrinului fperschanz şi Perlebergul 3 
iPP g x 3 T A >. A x 2 pos E N a K o ET AE 2 
Pa “a devenit maestrul meu, îmi îngăduia | Această căpităneasă era foarte tînără — deși nu 
z er i a A : pă : es , 
cca e ă mă duc cu soldaţii după aprovizionare. {pai era copilă — şi ea se îndrăgosti așa de mult de 
să a a S SA S 
E adi uns odată într-un sat mare, în care era faja mea netedă și trupul meu zvelt, încât, după în- 
în a i z aj ; Je E rE : u 
Cînd gi A unitate de cavalerie a noastră şi ostașii Belungi ocolișuri, îmi dădu prea bine să înţeleg ce 
gale it pe la case, pentru a cerceta ce e de luat înca și unde-o strîngeau pantofii. Pe atunci eram 
S ? 3 n a "y dz, PE MEN Pi ; . A se A 
s-au ge 4 de grup si am căutat vreo vechiturăfinsă foarte conştiincios și m-am prefăcut că n-o în- 
atac s han H i : ini A i r a fi e 
m-am rā tärănească. Voiam să lepăd cu orice chipieleg, purtindu-mă mereu ca o fecioară cuminte şi 
ină ţări: a. ÎN EA a ni De i ti ; i a SAPA 
de haină \ de măscărici. N-am găsit însă decit ni oasă. Căpitanul şi ordonanța lui zăceau amîndoi 
haina mea de mase pia tru că nu erak POR 
raais 3 ăcat, pentru 3 : SER : e 3 dă z 
straie femeieşii. Le-am îmbr i P unċat-g 1 Zeița mării, Thetis, l-a dus pe fiul ei, Achile, în straie 
jar pielea mea de vițel am aruncât-9 meiesti, la Licomede, regele insulei Skyros, pentru a-l 
ocãpat de -toatdrăpa de războiul troiăân, din care i se prezisese că nu se ` 
am scăpa : 
`: <fa reîntoarce (n. r.). 
? Magdeburgul a fost cucerit de trupele imperiale şi 
; axone la 13 iulie 1636. Werberschanz (Schanze bei Wer- 
pi ~ Ă mstein a fost -ueis n), oraș de pe Elba, a fost luat de armatele imperiale 
i Gereralisimul imperial lau il A trilogia sa Wal 27 august 1636. Aceleaşi armate au cotropit la 25 august 


aa Schi Jeserie pe lbergul, oraș în Brandenburg, ca şi Perleberg, cu- 
;54 ta Eger. Schiller dese velbergul, oraș 8 Ei 8, 
eA tragicul său sfirsit (n. t) l it în səptembrie 1636 (n. r.). 


hă 


nimeni acasă ; 
în Vatrină. Credeam că acum 


belelele. 
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pemaen e 


bolnavi în același spital. El i-a spus soţiei lui să mă 


îmbrace mai cochet, ca să nu iși rupi a urt- 
“tioasele-mi boarfe țărănești. Atit A n 8 di „căpi- 
tăneasa, că m-a gătit mai mult Arait Fi ~ ale 
„ei, impopoţonindu-mă ca pe i a a a Sa 
Asta a aprins vilvătăi în tus-trei. ; ; AA A 
nanţa lui mă urmăreau și doream de i ái eu se 
“nu le puteam da, iar cäpitänesei îi i sa Ta 
bună cuviință, ceea ce i-as fi putut a Pa 
urmă căpitanul s-a hotărît să gåseascå vr p 


jej să mă posede cu forţa ; dar ti lui i al a 
seamă si, pentru că şi ea spera i la rac T 
câștige, îi dejuca toate planurile ; ul i pi ae 
înnebunea, nu alta ! Odată, pe and S ap 3 a - 
lui dormeau, veni ordonanța la EA i Și E 
unde-mi aveam culcușui, şi-mi mär e z E sia 
lui aprinsă, plingînd și oi pei ea i et 
cultare ; eu însă m-am arătat ca e ea 
dat să înțeleagă că vreau să-mi porte p ieri 
la căsătorie. Atunci el mi-a făgăduit-o . sale 
şi, pentru că nu-i a că inu Str 
e cu neputinţă să mă mărit cu el, i i 
aiba se prefăcea că este ic si a 
aceea şi-a scos sabia, a aşezat-o cu viriul p 


şi și-a împins capul spre căruţă, ca și cînd s-ar tăi 
d o» ai A i da 
M-am gîndit: Păcătos e dracul, dar nu am 


a ; inistit. fos 
face ! I-am vorbit cu binișorul şi l-am liniștit, fäg 


îi că ărîtor. 
duindu-i că mîine îi dau raspunsul hota oE 
mulțumi cu asta și se duse la culcare ; eu însă 


putut dormi, gîndindu-mă la situația ciudată. 


$ 


n 


Î chidit rău dacă ar 
îi prins la frumoasa lui soție, căutîndu-i purici în 


a 


destăinuiese soldatului, 
aflînd adevărul, și dacă 
mi-ar aduce haine bărbătești şi astfel aș scăpa de 
nevoie. Chibzuirea mea nu era de 
de m-ar ajuta norocul ; 


„care mă găseam. Dar aşa nu mai putea merge ! Că. 
pităneasa devenea tot mai stăruitoare cu seducţiile 
ei, căpitanul tot mai nesocotii cu pretenţiile lui 
abuzive si ordonanța tot mai disperat în dragostea 
lui încăpăţînată ; iar eu, bietul de mine, nu știam 
cum să ies din încurcătura asta. Stăpîna mea mă 


„punea adesea, în lipsa soţului, să-i caut, ziua-n 
amiaza mare, purici, numai ca să-i văd 
“alabastru și să pot să-i ating pielea 
„ce — căci eram şi eu din carne 
puteam răbda și nu știam cîtă 
stăpîn pe 
sîcfia căpitanul și dacă noaptea aveam linişte din 
partea celor doi, atunci mă chinuia 
„fel că ajunsei la convingerea că-mi era mai ușor de 
purtat haina de măscărici, 
gindit atunci, din păcate prea tirziu, la prorocirea 


sînii de 
catifelată, ceea 
Şi oase — cu greu 
vreme voi mai fi 
mine. Dacă stăpîna îmi dădea pace, mă 


ordonanța, ast- 
decit fustele mele. M-am 


i povaţa tecedatului Herzbruder, că abia acum 


sînt la închisoare și în pericol mare ; căci, într-a- 
devăr, strajele femeiești 


mă ţineau ca şi arestat, 
eputind să fug nicăieri, iar căpitanul m-ar fi sur- 
fi aflat că nu sînt femeie şi m-ar 


n. Ce să mă fac? M-am hotărit, în sfirsit, să mă 
El are să se potolească, 
i-aș da și cîţiva ducați, 


loc rea, numai 
dar, vedeţi, Norocul mi-a 


fost potrivnic ! 


29 


Soldatul meu si-a început ziua la ei ne, 
şi veni să-mi dau cuvîntul. a i sue 
ruta, tocmai cînd somnul îmi era ma X 
i R Sabina ! scoală-te, scumpo, și ține-ți 

SE eesti i 
e ei lui se sculă, mai E 
căpitanul, căci îşi avea cortul chiar îng on 
3S ăzu roşu înaintea ochilor de ge ozie ; 
mea. Acesta văzu șu În tiu alai a 
dar nu ieși din cort, ca să ne : ing! S a 
numai să vadă ce se întîmplă mai an ia a 
din urmă soldatul mă trezi cu a e za pa 

i-mi ceru să ies din căruţă, sau să-l as s a 
al 1 am certat și l-am întrebat dacă mă soco- 
era Y femeie stricată. Ce i-am spus n a 
legătură cu i si ie Altiel o aa n 

j i tot trebuie să m , Căci se 
n ie o pregătesc mîncarea, a 4 Ba ga 
lemne și apă și va face degrabă focul. I-a 
ie Dacă vrei să faci toate acestea, î e a 
mai mult timp de dormit. Du-te, că vin și e 

răi 
na că nătărăul acesta nu se ca a bage 
m-am sculat mai mult ca să fac Ea = fe: 
să-i fac pe plac. Mă gîndeam că poate i- 


i ă le coti drept 
năbădăile de ieri. Fiecare mă putea socoti p 
CĂ MAN 


ăi ăcămi i după faţă, 
femeie, nu numai după îmbrăcăminte şi op s 
Lă i E . i i 
ci și pentru că știam să gătesc, să coc și s F pai 
tot treburi învăţate de la croaţi. De tors nu i 
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$ şi soldatul a văzut braţele mele albe, s- 
f mai tare şi m-a să 


Î cu sabia scoasă, îndreptindu- 


| să pornească impotriva su 


ceiul ca femeile soldaţilor să toar 
pentru că nu Pricepeam alte tre 
afară de periat, pieptănat și î 
— Stăpîna mea nu se supăr 
sesem de unde învăţa. 
Cînd am coborât din căr 


că în campanie și 
buri muierești — 
mpletitul cosițelor 
a, știind bine că n-avu. 


aţă cu minecile suflecate 
a aprins și 
rutat și, pentru că nu m-am 
zbătut prea mult, căpitanul, 
„ acestea, nu s-a mai putut opri, ci a sărit din cort 
se spre adoratoru] 
uat-o la sănătoasa și 
tunci furiosul a venit 


— Putoare ! Curvo! Am să-ţi 
Mai mult n-a mai putut r 
ceput să-mi care la pumni 
„nebun. Am început. să tip și 
cit, de teama scandalului, 
mate ale noastre, cea im per 


arăt eu să... ! 

osti de minie, și a-n- 
şi să mă bată ca un 
el s-a oprit numaide- 
mai ales că ambele ar- 
ială și cea saxonă, aveau 
edezului chiar atunci, 
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Capitolul XXVI 


? Fi 39.1 Her y 
Simplicius stă-n lanțuri, ca un răufăcător, 
Şi-i acuzat că este spion şi vrèjitor. 


Dimineaţa, stăpinul meu m-a dat pradă soldați- 


ă Je mine. tocmai cînd porniră ar- - 
lor, să abuzeze de mine, tocmai p 


matele. Să fi văzut ce forfotă de PoR a sa ja 
eu fugii cît mă ţinură picioarele. Mae a 
şi m-au dus după un tufiş, ca să-și PE alor 
lor animalice — așa cum e obiceiul acestor bestii 
cu chip de om, d 
După ceata aceasta veniră al a 
vească la scena cea tristă. Printre ei se ii 
Hans al meu, ordonanța. Cînd văzu că 3 eta e 
a vrut să mă scape cu forta, chiar dacă l-ar 


alţi soldaţi, ca să pri- 
găsea şi: 


mine, : d 
îi costat capul. Cîţiva camarazi se pi egătiră să-l 


ajute, deoarece le-a spus că sînt logodnica lui., 
j: aO 


: = anano dlii fat -ada si 
Ticăloșii însă nu voiau să scape din mînă prada ș 
atunci începu încăierarea Între ambeie 


iruială, strigăte — de credeai că este un 
gături, păruiala, strigăte — de crede 


i ițe f se. Enormul | 
turnir de dragul unei domniţe frumoase. Enorin 


scandal atrase pe rumormaistrul (poiitaiul militar} 


266. 


atunci cînd li se dă asemenea pradă. . 
E% A < 


cete, aler= > 


are tocmai sosi cînd ticăloşii îmi rupseseră fusta 
i au văzut... că nu sînt femeie. Cînd îl zăriră sol- 
ații, se făcu tăcere, parcă ar fi venit dracu căci, 
u, rumormaistrul era mai de temut decit ucigă-] 
oaca și toți care puseseră mîna pe mine se imprăs- 
iară ca suflați de vint. A întrebat pe scurt ce s-a 
întîmplat și, de unde mă aşteptam să mă scape, m-a 
esiat pentru că, desigur, era ceva neobișnuit si 
oarte suspect ca un bărbat să se strecoare într-o 
oaste în straie femeiești. Mă duseră, el și soldaţii 
i, pe lingă regimentele care porniseră, să mă pre- 
ea instructorului general sau chiar generalului 
mandant. Cind am trecut însă pe lingă regimen- 
l colonelului meu, ostașii m-au recunoscut si au 
orbit cu mine. Colonelul a dat ordin să mi se dea 
haine bărbătești și am fost predat profosului nos- 
bătrîn, care m-a pus în lanțuri, 

Grea soartă m-a păscut, gîndeam, să merg asa 
gat ca un cîine şi apoi mă cam tăia pe la pîntece 
foame. Olivier, secretarul, s-a îndurat de mine 
mi-a dat ceva de mîncare, căci nu puteam scoate 
iveală ducaţii, de teamă să nu rămîn fără ei, ba 
intru și într-un mai mare bucluc. Olivier mi-a 
pus chiar în acea seară pentru ce m-au arestat ; 
ar instructorul regimentar a primit ordinul să mă : 
cheteze imediat și depoziţia mea s-o înainteze 
tructorului general. Toţi mă credeau nu numai - 
ion, ci şi vrăjitor, deoarece nu cu mult înainte 
eseră arse pe rug mai multe vrăjitoare care au 
rturisit, între altele, că m-au văzut la adunarea - 


Întii: N-am studiat, dar ştiu să citese și să 
scriu nemţeşte. 
Al doilea: M-am îmbrăcat în haine de buton, 
pentru că n-am avui altele. 
Al treilea: Pentru că m-am săturat de haine 
de măscărici și n-am găsit altele. 
Al patrulea: Da, dar am fost acolo împotriva 
Al doilea: De ce m-am apropiat de tabăra de voinții mele si nu știu să fac vrăji. 
la Magdeburg în straie de nebun, întrucît atunci i Al cincilea: Patria mea e Spessart, jar pă- 
cind slujeam căpitanului, ca ṣi acum, eram în | rinţii mei ţărani. 
toate minţile ? Cota its aa Al șaselea: La guvernatorul din Hanau şi la 
Al treilea: Dacă am fost şi cu alți vrăjitori | colonelul croat Corpes. 
la acea adunare ? PE Î Al saptelea; 
Al patrulea: De ce m-am îmbrăcat feme- 


lor de pe munte, cînd au încercat să sece, prin 

vrăji, Elba, ca să poată cădea mai repede Magde- 

burgul, cel înconjurat cu șanțuri. pline de apă. 

Mi-au cerut să răspund la aceste întrebări : See 

Întii: Dacă am studiat, sau cel puţin ştiu să 
scriu şi să citesc ? 


La croaţi am deprins treburile 
femeiești, tot împotriva voinţii mele; iar la 
ieşte ? Ri 1 Hanau am învăţat să cint cu lăuta, pentru că 
Al cincilea: Care mi-e patria şi cine au fost 1 mi-a plăcut. 


părinţii mei ? e ame E Cind a citit instructorul răspunsurile mele mi-a 
Al saselea: Unde am trăit înainte de a fi f zis: 
venit în tabăra de la Magdeburg ? aa 1  — Cum poti tāgădui că n-ai studiat devreme ce, 
Al şaptelea: Unde şi pentru ce am invățat | atunci cînd erai bufon, ai răspuns la liturghie preo- 
treburi femeiești ca: spălatul rufelor, coptul, Î tului la cuvintele: Domine, non sum dignus 


gătitul mîncărilor si meşteşugul cîntatului cu | 
lăuta ? 3 — Domnule — i-am zis — atunci am învăţat de 
Atunci am vrut să-mi povestesc viața toată, așa E Ia alţi oameni, care mi-au ÎN poe ii ta i 
cum am petrecut-o și cum o cunoaşteţi şi domnia i ciune pe care trebuie gre pa pet a 
voastră ; dar instructorul regimentului nu Sra de | cînd capelanul nostru face slujba religioasă, 
ac oUrios mo RA EI era oase Stiai = mal © Da, da — rosti atunci instructorul — ești uns 
mur ; de aceea mi-a cerut taspunsuri Spurte la în- | cu toate unsorile, văd li d T E aa ai aa, 
trebările sale. Atunci i-am răspuns în aan urmă- ruia trebuie să-i scot vorba cu pă tra A 
tor, ceea ce, desigur, nu era în măsură să lămu- . trebui” să fii pus la E 4 
rească toate împrejurările : 


(Doamne, sînt nevrednic), tot pe latineşte ? 
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Mă gindeam : di j 
ă ă me ă capul tău 
ăzeşte, dacă merge dup 
„Doamne păzeș 
$ 
cel prost !* a e 
° pei zi. instructorul general dădu ordin să fiu 
bine păzit căci vrea să mă cerceteze el însuși, cînd 
à ; aQ $ w 
armata va staționa undeva. În cazul acesta onn 
j $ zeu a vrut 
eptau rile ; dar Dumnez 
m-aşteptau tortu Ă tar 
i tării mă gîndeam neincetat 
fa timpul arestării mă g m ı i 
meu din Hanau şi la bietul bătrîn Herzbruder, cînd 
amindoi mi-au profetizat adevărat că sat să-mi 
ă voi lepă ing ifon., 
meargă bine dacă voi lepăda haina de bui 


Capitolul XXVII 


Simplicius e martor la lupta din Wittstock, 
Cînd pe profos Herzbruder s-a răzbunat cu foc. 


În aceeași seară m-au dus înaintea instructorului 
Îpeneral. Aceasta avea pe masa sa depoziţia mea și 
începu să mă inlerogheze foarte amănunţit. l-am 
povestit toate întîmplările, așa cum s-au petrecut 
[intr-adevăr ; dar nu m-a crezut. Nici instructorul 
neral nu știa ce să creadă despre mine : sînt ne- 
un sau mare nelegiuit, Mi-a pus în mînă o pană 
i mi-a dictat să scriu, ca să vadă din condeiul meu, 
acă nu se lămurește ceva. Am apucat hirtia și 


- Mana așa de dibaci, ca unul care e deprins zilnic 


tu ele, și l-am întrebat ce să scriu ? Insiructorul 
[eneral (care era însă mînios că audierea mea se 
prelungea adînc în. noapte) mi-a zis : 
| — Ei, scrie: „Mama ta, curva !“ 


|. Am scris și cînd instructorul general a citit, văzui 
situaţia mea se înrăutățește, întrucît mi-a spus 
vede acum cît îmi plătește pielea. L-a întrebat 
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pe profos daca m-au percheziyionat si au gäsi ee Mai înainte însă de a fi torturat, începu lupta 
între ai noștri și armatele lui Banier t, La început 
armatele luptară pentru cîștigarea poziţiei favora- 
le, apoi peniru armamentul greu pe care ai noștri 
pierdură iute. Protosul nostru se instalase cu 
amenii lui și cu prizonierii departe de linia de 
luptă ; totuși eram destul de aproape de brigada 
noastră, că aproape deosebeam pe fiecare după 
mbrăcăminte. Cînd se îndrepta spre noi un esca- 
ron suedez eram în primejdie de moarte tot așa c 
cei care luptau. Şuicrau gloanţele deasupra noas- 
ă, de parcă am fi fost ținta salvelor. Cei îricoși 
shemuiră, ca și cînd s-ar ascunde ; dar cei cura- 
joși, deprinși cu asemenea musafiri, nu se sinchi- 
au de ele și nici nu îngălbeneau la faţă. În încă- 
are fiecare căuta să-și scape viața, doborind la 
mînt pe cel mai apropiat dușman. Împușcăturile 
grozitoare, clămpănitul cuiraselor, sfărîmarea su- 
elor, strigătul rănitilor și atacatorilor, împreună 


scrisori la mine. Profosul răspunse ; a 
=- Nu. Nu era nevoie să-l mai percheziţionăm, 
căci l-au adus aproape gol la noi. pă 
Din păcate, vorbele lui n-au fost ascultate ; iar 
protfosul a trebuit să mă percheziţioneze, în fața 
instructorului general şi a celor din jurul meu. şi, 
cînd m-au cercetat amănunţit, au găsit, spre neno- 
rocul meu, cele două urechi de măgar pline de 
ducați. | da 
Atunci fu limpede ca lumina zilei : i 
-— Ce alte dovezi ne mai trebuie ? Acest trădă- | 
tor a vrut, desigur, să dea o mare lovitură; căi 
ce nevoie avea un om în toate minţile să se facă | 
nebun, sau un bărbat să îmbrace straie muiereşti ?. 
Și în care scop să aibă la el atiţia bani ? N-a spus 
singur că a învăţat să cînte din lăută la guverna- 
torul din Hanau, care e cel mai ṣiret soldat din | 
lumea întreagă ? Ce alte meşteşuguri va fi învăţat fu sunetele trîmbiţelor, tobelor și fluierelor aică- 
de la acest om dat dracului ? Prin urmare, miine uiau un vacarm groaznic. Nu vedeai decit fum des 
va fi pus la torturi, așa cum merită ; apoi, cu el în i colb, care parcă voia să acopere priveliștea în- 
R doar la adunarea vrăjitorilor, prin ur- frozitoare a morților şi răniților. Deosebeai în acest 
na i: i vacarm numai gemetele muribunzilor și răcnetele 
ae gi A illa oricine închipui ! ictorioase ale celor curajoși. Caii înfierbîntaţi de 
Enea alee iri încredeam în bunul aptă se Prăbuseata sub călăreţi, plini de ranile pe | 
Duyeiiie za! dar măsuram pericolul și plîngeam fâre le căpătaseră drept răsplată pentru credința 


ducaţii pierduţi, pe care instructorul îi virise în bik Alți cai se prăbușeau peste călăreți și murind, 


zunarul lui. 1 Banér Johann (1593—1641) — mareșal suedez victo- 


òs în lupta de la Wittstock, Breitenfeld şi Chemnitz (n. t). 
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Oho, de-ăștia-mi eşti ? zise Herzbruder — 
ar n-am făcut drumul pînă la tine degeaba ! Tre- 
ie să mori, făcătorule de căţei, chiar dacă sufletul 
u ar avea mii de rădăcini! Zicînd acestea sili 
un muschetar chiar din garda profosului să-i 
oare cu securea, făgăduindu-i, în schimb, liber- 
ea şi astfel profosul își căpătă răsplata bine 
neritată. 

Pe mine m-a recunoscut, m-a dezlegat din lan- 
iri, m-a așezat pe un cal, si a poruncit unui călă- 


t să mă ducă într-un loe sigur, scoțîindu-mă din 
Pálmäşagul luptei. 


aveau onoarea să fie duși de către aceia pe care în 
timpul vieţii au fost siliți să-i poarte în spinare 
Vedeai și de aceia care scăpaseră de povara celor 
care le dădeau porunci, și fugeau sai i » Căutîn 
du-și libertatea. Pămintul, care e natural să acope 
pe cei morţi, era acum acoperit de aceștia. Vedeai 
ici trupuri fără capete, colo capete fără rupti i. 
Unuia îi atîrnau matele afară din pîntece, a >. îi 
ieşiseră creierii, împrăștiați în preajma capa ui în- 
rosit de sînge. Vedeai morți din care cursese sîn- 
gele și vii mînjiţi cu sîngele celor uciși ; apoi braţe 
sfărîmate ale căror degete se mai mișcau, ca A cînd 
ar fi vrut să intre iar în vălmășagul luptei. rau și 
laşi care fugeau, fără să fi luptat. Mai ao parte 
zăceau coapse smulse din trupuri Carei deşi cea 
l seră de greutatea acestora, se făcuseră şi pa Pree 
Unii răniți se rugau să li se dea OVi lac e i de 
alţii să fie dusi la ambulanţă și să fie cruţați. n- 
tr-un cuvînt, era o priveliște jalnică, zguduitoare, 
Suedezii, victorioși, i-au împrăștiat pe POR 
şi-i fugăreau, risipindu-i și mai vare: an i gi 
tea domnul profos al meu o luă și el la fugă cu pri 
zonierii lui, deși noi, ca unii care nu luptam, n-a- | 
veam a ne teme de ura pie o ala, ame- 
nință cu împușcarea, dacă nu-l riam; ; oemai 
atunci însă trecu tînărul Herzbruder, su in 
alţi cinci călăreţi, pe lîngă noi și-l salută cu pis o : 
= Uită-te, cħine bătrin — strigă el —— mai ai 
vreme să scoţi cătei ? Dar glonțul se lovi de profos { 
ca de o nicovală. 
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g și de care acum nu mă puteam nici scărpina, 
cum să mă scap de ei. Cintecul soldatului mi se 
trivea de minune. Iată-l cum suna: 


„Aș vrea să cînt un cîntec cu viers de bucurie ; 

Pe umărul stîng însă eu duc păduchi o mie; 

Pe cel drept în plimbare mai mulți de-o mie sint; 
lar pe spinarea-o-ntreagă armată-i, pe cuvînt !* 


Chibzuiam tot felul de tactici războinice, cum 
nimicesc această armată, dar n-aveam nici timp, 
ici prilej să-i prăjesc în cuptor, să-i înec, să-i otră- 
esc (cunoșteam efectul argintului viu); apă n-a- 
jeam, nici bani, să-mi cumpăr o altă haină sau 
măcar o altă cămașă curată — mijloace prin care 
team să mă liberez de chinul acesta nesuferit, 
a că a trebuit să-i port mai departe. În cele din 
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În vreme ce Herzbruder e în prizonierat, 
Simplicius se vede biruitor şi-argat, 


În timp ce soldatul salvatorului meu mă scotea 

din cîmpul primejdiei, șeful său, fratele meu de | 
ă î i înverșunată, setos 

cruce, se aruncă în lupta cea mai î pa ue d agita sa 
de glorie și pradă. Virîndu-se tot mai adînc, a fost Sage ae i ia n pe a ha : 
însă luat prizonier. Cînd ostașii victorioși Își îngro- | 3 o Baie Ass gam j S c ne di Nu 
pară morţii şi împărţiră prada, Herzbruder lipsea. f ie Joc i am cu duzinele din ascunzișu- 

ăpi ău îi moșteni caii, soldatul și... pe mine, : i PaM 
PT ca Pr ; aj ceai mi altceva decit Odată locotenent-colonelul. meu a fost trimis în 

i ă rg ca 7 r i G = . ape 
M e ci SA P e i. oi purta bine, mă va îna- trulare prin Westfalia. Dacă ar fi avut el atiţia 

; 9 x $ Dar to m R Iu 
ie: i i călăreț. Ce era să fac? M-amfilăreți citi „purici albi“ aveam eu, ar fi băgat 
mia, adica va . ` > a mca-ntreagă în sperieţi ; dar pentru că n-avea, 
i A i i 5 3 x A . ay 
i ip x în aceasta căpitanul meu a fostii buia să lucreze cu multă băgare de seamă şi să 
n curi st tz A 
i ia. A ; nă as — as 

înaintat locotenent-colonel. Mie îmi dădu acum pici damă ao DE al E ARED 
slujba pe care, în vechime, o avea David la regele“ D S E Ș pest, t mă | 
S i î onama îi cîntam din lăută. În mar-finuiau ticăloşii de păduchi așa de tare, că nu mai 
Saul : în ca ente îi cîn ; i i Asiei = tata 
şuri îi duceam cuirasa, ceea ce pentru mine nu erapăteam rabda, Ma temeam sa nu PaE pe sub 
i ; nă a ă chinuia le. Nu mă miram că brazilienii îi mîncau de 
lucru tocmai plăcut. Sub aceste zale mă chinuiaugi i 4 ` l fir 

puricii morarului“, pe care-i aveam și eu din bel-fecaz, vrînd să se răzbune pe ei. Ce să vă spun : nu 
3 3 
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ci. Mă luă în primire un dragon şi prada cea mâi 
gată pe care o găsi la mine era cuirasa stăpînu- 
„meu, pe care o vîndu pe un preţ bun în Soest, 
de era încartiruit comandantul său. Și iată că 
i, cu acest dragon, al șaselea stăpîn! Ajunsei 
atul lui. 


mai puteam și pace ! Atunci, folosind prilejul că. 
parte din călăreţi dădeau nutreţ cailor, alţii ac 
meau sau făceau de gardă, m-am tras la o parté 
sub un pom, mi-am scos armura și unde nu începui 
așa vinătoare şi așa măcei, încît amândouă 
mîinile de la degetele cele mari (adică unghiile) se 
înroşiră de singe și eram plin de piei de păduchi, 
Pe acei pe care nu voiam să-i ucid, îi trimiteam la 
plimbare, sub pom, unde aveau să piară de foame. 
Mă gîndesc la strofușoara a doua a cântecului soh 
dățesc, pe care. am auzit-o intonată după cum 
urmează : 
„Cînd începui măcelui, curind se înroşiră 
Și unghiile mele, Păduchii trist grăiră : 
O), moarte nemiloasă ! De nu ai fi venit, 
Armata noastră albă ce bine-ar fi trăit !“ 


Cînd mă gîndesc la bătălia asta sîngeroasă, mă şi 
mănîncă pielea, ca și cînd aș fi şi acum în luptă, 

„Ce-i drept socoteam că n-ar trebui să lupt cu 
atita furie chiar împotriva propriului meu sînge, ca | 
Irod, mai ales împotriva unor slujitori așa de cre- { 
dincioși, care se duc la spinzurătoare sau la roată 
o dată cu stăpînul, și pe a căror mulțime am ador- 
mit adesea ușor pe cîmp, pe pămîntul tare. Eram 


însă aşa de adincit în această vinătoare, încît nici i 
n-am băgat de seamă că imperialii au atacat pe lo- 
cotenent-colonelul meu. M-au văzut, au venit la ; 
mine şi m-au luat prizonier, căci nu se temeau de $ 
vitejia cu care nimicisem cu unghiile mii de ma | 


> 


— Aventurosui simplicius vol. I 
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Capitolul XXIX 


Simplicius descrie o viaţă ca de vis 
Pe care cu dragonul a dus-o-n „Paradis“, 


Gazda noastră, o femeie isteață, n-a vrut să-și 
umple casa cu noroadele de sub cămașa mea şi a 
luat o hotărire energică ; mi-a băgat boaitele în 
“cuptor şi a ars nichitarii ca pe o pipă veche. Ce să 
vă mai povestesc cum mă simţeam după aceea ? 
Ca-n grădina cu trandafiri, ca nou născut. Nimeni 
nu-și poate închipui cît de bine mă simţeam în pie- 
lea mea, după șase luni, in care timp trăisem ca pe 
un furnicar. Dar mi-a căzut altă belea pe cap : stă- 
pinul meu făcea parte din acei soldați care doreau 
ca, după moarie, să ajungă în cer. Se mulțumea 
numai cu solda și mai departe nu tulbura nici o 
apă. Averea lui era adunată din ce ciștiga cu garda 
şi ce economisea din soldă, adică își lua de la gură. 
Economiile lui erau mici, dar le păstra cum ar păs- 
tra cineva perle orientale. Cosea fiecare părăluță 
în căptușeala hainei lui și, ca să mărească sumu- 
soara, trebuia să suferim noi — eu, argatul și bietul 
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cal. Nu mestecam decît pîine neagră și beam apă. 


* Era mare lucru cînd căpătam bere slabă. O duceam 


greu și beregata mi se asprise de atita pîine uscată 
și slăbisem nevoie mare. Dacă voiam să mănînc 
mai omenește, trebuia să fur ; dar asta cu cea maj 
mare teamă, să nu mă prindă şi să afle stăpînul. 


“ Din partea lui puteau să nu existe pe lume spîn- 
= zurători, măgari, călăi şi alte obiecte de tortură, ca 
Î și felceri, cantinieri și toboșari pentru retragerea 


cu torţe ; căci felul său era foarte cumpătat, nu 


- mînca mult, de băut nu þea de loc, nu mai vorbesc 
| de jocul de noroc sau de dueluri. Cînd îl trimitea 
“într-o patrulare, sau să facă aprovizionare, şedea 
| ca baba-n băț. Mă gîndeam: „Simplicius, de la 
| ăsta nu-i nădejde de vreo haină !* mai ales cînd îl 
| vedeam cum umblă îmbrăcat. Hainele lui erau pe- 


ticite ca ale pustnicului meu, şaua și friul calului 
nu făceau cinci parale ; iar bietul cal era o mîr- 


- țoagă slabă. Nici suedezii și nici cei din Hessen n-a- 


veau să se teamă că-i vor ajunge din urmă. 
Avînd asemenea fire, ce s-a gîndit căpitanul 
nostru ? Să-l pună de gardă în „Paradis“, aşa se 


numea mînăstirea de maici din apropiere. Şi asta 
i nu pentru că era bun de pază, ci ca să se mai între- 
meze, avînd acolo o viaţă mai bună. Apoi şi maicile 


îl rugaseră pe căpitan să-i trimită un ostaș evlavios, 
conştiincios și liniștit. Pornirăm deci într-acolo, ej 
călare, iar eu pe de lături, pe jos, căci n-avea decit 
o mîrţoagă. Pe drum îmi zise: 
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— Mare noroc, măi Simbrecht (căci nu 
să-mi pronunţe numele niciodată), ce mai trai 
noi, nineacă, dacă ajungem în „Paradis“ ! 
l-am 
— După nume, asa pare. Să dea Dumnezeu să 


ze 
aci 


semene măcar puţin cu paradisul ! 
— Desigur — zise el (căci nu pricepea bine ce 


vorbesc) — dacă primim la două zile cîte două sta- 


cane de bere bună, n-o să le dăm după ureche. Ce 
zici ? Poartă-te bine, că vreau să-mi fac în curind 
o mania nouă şi pe cea veche ţi-o dau să-i faci 


haine din ea. 


-Cu drept cuvint îi spunea mantalei sale „veche, 


întrucii cred că a purtat-o şi în bătălia de la Pavia !, 
aiit era de decolorată și tocită ; așa că nu m-a bu- 
curat prea tare această făgăduială. 


„Paradisul nu numai că a corespuns aşteptărilor 


noastre, ci le-a şi întrecut : în loe de îngeri erau 
acolo măicuţe tinere și frumoase care ne răstăţau 
asa de muit cu de-ale mâîncării şi băuturică, incât 
curind-curind căpătarăm obraji rotofei. Mincam 
cea mai bună suncă de Westfalia, cîrnaţi afumati, 
carne de vilă gustoasă, delicată, fiartă-n apă sărată 
şi tăiată apoi în felii. Se minca rece. Aici am în- 
văţat cum se mănîncă piine cu unt : ungeam felia 
„de piine neagră cu un strat gros de unt mai bine 
-de un deget şi pe deasupra puneam brînză grasă, ca 


+ Orasul în nordul Ttaliei, fosta capitală a imperiūkai 


longobard. În 1525 aici au avut loc lupte, în care-a fost: 


învins si luat prizonier Francise I al Franţei (n. t} 
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alunece mai ușor pe gît. Cînd dădeam apoi peste 
alpa de berbec cu o cană cu bere alături, apoi îmi: 
destulam şi trup și suflet şi uitam de toate re- 
je prin care am trecut în lumea asta. Ce să mai 


“Borbim ! „Paradisul“ îmi plăcea, ca și cînd ar fi 


st cel adevărat. Numai de două lucruri îmi părea 
u: că n-are să dureze veșnic și că trebuia să 
blu așa zdrenţăros îmbrăcat. 

Dar după cum o nenorocire nu vine niciodată 
gură, tot așa trebuie să fie și cu norocul. Cînd 
p-a trimis stăpiînul la Soest să-i aduc restul de 
cruri rămase acolo la gazdă, găsii pe drum un 


pachet mare. În el erau citiva coți de postav roșu 


tocmai bine pentru o manta — și catifea roşie, 
ntru căptușeală. Am luat pachetul și în Soest, ła 
negustor, i-am schimbat conţinutul cu postav 
rde, obişnuit, ga să-mi fac haine — cu obligatia 
-mi dea el furniturile necesare şi să mi le şi 
ase. Îmi mai dădea și o pălărie nouă. Deoarece 
eam nevoie şi de o cămașe și de o pereche de în- 
țări, i-am dat negustorului pentru acestea nas- 
urii de argint și găitanele care erau în pachet, des- 
ate mantalei celui care le pierduse. Iată-mă, 
ci, înţolit din cap pină-n picioare ! Şi așa împo- 


jotonat m-am întors în „Paradisul“ meu la stăpi- 
i il, care bombănea strașnic că nu i-am dat lui 
sachetul. Ba îmi vorbi și de ciomăgeală și zău, că 
n-ar fi dezbrăcat, să se îmbrace el, dacă i-ar fi fost 


măsură și nu i-ar fi fost ruşine ! Eu însă eram 
redințat că am procedat bine. 
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Acum însă zgirciobul se ruşina că argatul său 
îmbrăcat mai bine ca stăpinul. De aceea porni 
el călare la Soest, împrumută bani de la căpita 


se echipă pe cinste. Făgădui să restituie bânii din 
soldă, ceea ce a și făcut foarte conştiincios. Ar fi 


avut el destui bani, dar era prea siret ca să bage 


mina în buzunar; căci, de-ar fi făcut asa, ar fi | 
pierdut poate huzurul pe care-l va avea la iarnă 1 


aici, în minăstire, deoarece comandantul ar fi adus 


pe altul în iocul său : aşa însă căpitanul a fost ne- | 


voit să-l lase aici, ca să-și scoată banii. De-acum 


înainte am dus-o împărăteşte. Cea mai grea treabă 
era jecul cu popicele ! După ce ţesălam gloaba, îi | 


puneam dinainte nutreţ și o adăpam, apoi mă apu- 


cam de treaba juncărilor : plimbarea. În.mînăstire 
se mai găsea un soldat de gardă, pus de adversarii f 


noştri din Hessen — orașul Lippstadt. Acesta avea 


meseria de blănar. Era minunat cîntăreţ și dibaci 1 


maestru de scrimă. Ca să nu-si uite şi să nu-si 
piardă abilitatea, se îi 
ne plictisim, Cu timpul am deprins atit de bine 
meșteșugul acesta, că mă puteam măsura cu el. 
Dragonul meu juca cu el popice, dar nu pe bani, ci 
pe întrecerea care să bea la masă mai multă bere ; 
așa că pierderea se făcea pe socoteala mînăstirii. 
„Paradisul“ avea și teren propriu de vînătoare, 


păzit de vînătorul mînăstirii. Cum eram și eu îm- i 


brăcat în verde, îl intovărăşeam mereu si i-am furat 
toate secretele meseriei într-o toamnă și o iarnă, 


mai ales în ceea ce privește vînatul mic. Pentru | 
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lupta zilnic cu mine, ca să nu 


ceastă ocupaţie a mea și pentru că numele de 
implicius era neobișnuit și greu de pronunţat pen- 
“u oamenii de rînd, mi-au pus numele „dat Jäger- 
en“ (Vinătoraşul). Cu prilejul vînătorii am cunos- 
ut cu amănunţime toate potecuţele, ceea ce mai tîr- 
iu mi-a fost de mare folos. Pe vreme rea, cînd nu 
puteam hoinări prin pădure, citeam tot felul de 
“cărți pe care mi le împrumuta administratorul mî- 
năstirii. Cînd maicele nobile au băgat de seamă că 
am voce frumoasă și cîntam cu lăuta, m-au prețuit 
mai mult decît pînă atunci. Ţinind seama și de 
trupul meu zvelt, de fața frumoasă, precum şi de 
urtarea mea, spuneau că trebuie să fiu de origină 
“nobilă. În orice caz, mă socoteau drept un tinăr 
amabil şi se mirau ce caut eu ca argat la dragonul 
acesta răpănos. 

După ce am petrecut astfel iarna în trai bun, iată 
-că dragonul meu fu schimbat ! După viaţa de hu- 
zur, să treci iar la cea cazonă, nu prea era ușor şi 
“el, sărmanul, s-a îmbolnăvit de-a binelea. Mai că- 


pătă și niște friguri năprasnice, încît după trei săp- 
| tămâni avui ce îngropa. I-am săpat această inscrip- 


i ţie pe piatra funerară: 
| „Aicea zace Schmalhans !, un prea viteaz soldat ; 
El toată viaţa sînge de loc nu a vărsat“. 
După lege și dreptate trebuia să-i moștenească 
t arma și calul căpitanul nostru ; dar pentru că eram 


= 1 Schmalhans — nume ironic. În nemţeşte s-ar traduce 
prin sărac-zgîrcit, care nu se îndură nici să mânince (n. 9. 
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un boboc tinerel si trezeam nădejdea că cu timp 
nu voi rămîne mai prejos ca stăpinul meu, mi s 
dat mie toată averea lăsată de dragon, dacă, fireşte, 
am Să vreau să-i iau si locul în armată. Am primit 


bucuros armă, cal si boarfe, mai ales pentru că . 


ştiam că în pantalonii lui ferfeniţă erau cusuţi des- 
tui ducați pe care-i strinsese în tot cursul vieţii 


Cind i-am spus secretarului numele meu, adică 


Simplicius, acesta, pe numele său Chiriacus, ne- 
putind să-l orlografieze, mi-a zis: 

— Nu-i nici un drac în iad.care să se cheme 
astfel ! 

Și pentru că la aceste vorbe ale sale l-am între= 
bat repede dacă se află vreunul în iad cu numele 
de Chiriacus, și el n-a ştiut ce să-mi răspundă, cu 
toate că se credea deştept. Căpitanului meu i-a piä- 
cut așa de mult felul meu, încît chiar de la început 


a avut o părere bună despre mine și spera că voi | 


săvirși frumoase fapte de arme. 


Capitolul XXX 


Simplicius cu toate că Vînător se cheamă, 
Ajunge în nştire ostaș străin de teamă. 


Comandantul din Soest avea nevoie de un argat 
la. grajd și pusese ochii pe mine, nefiindu-i pe plac 
să mă fac soldat. Zicea că sînt prea tînăr şi nu voi 
putea face faţă îndatoririlor ostăşești. M-a chemat, 
Î deci, și mi-a zis: 

| — Ascultă, Vînătorașule, ai să fii slujitorul 
meu ! 
| Am întrebat atunci care vor fi serviciile mele. 
| Mi-a zis: 

i Ai să porți de grijă. cailor! 

Domnule — îi zisei — nu. ne potrivim. Aș 
| vrea mai degrabă un stăpiîn la. care caii să. aibă 
| grije de mine. Cum nu-l pot găsi, vreau să rămîn. 
! soldat. - 

El zise: 

|. — Nu vezi că nu ţia mijit:încă mustaţa ? 

p  — Ba, domnule, pot să mă-măsor și. cu: un: bëre 
| bat de 80 de ani, căci nu mustața face pe bărbat, 


237: 


Dacă ar fi așa, atunci tapii ar avea cea mai mare 


căutare ! 
El zise; 


— Dacă şi curajul îţi este tot asa de mare ca şi 


clonţul, fie! 
Îi răspunsei : 
— Am să dovedesc cu cel mai apropiat 
aceasta, 
M-a lăsat să plec, spunîndu-mi că faptele vor 
arăta asta, nu vorbele. M-am apucat apoi de pan- 


prilej 


talonii cei vechi ai dragonului meu, le-am făcut 
disecția și mi-am scos din măruntaiele lor ducați . 


pentru un cal bun și o armă tot așa de bună, care 
strălucea ca oglinda. M-am îmbrăcat tot în verde, 
pentru că îmi plăcea porecla de Vinător. Haina mea 
am dăruit-o argăţelului meu, pentru că îmi ră- 
măsese mică. lată-mă călare ca un tînăr nobil! 
Avui chiar obrăznicia să-mi împodobesc pă- 
lăria cu un penaj îndrăcit, ca de ofițer. Din cauza 
aceasta mă alesei cu dușmani invidioşi care mă în- 
ţepau cu vorbe ticăloase și ajunserăm în curînd la 
păruială. Le-am arătat însă la trei dintre aceștia ce 
învățasem în mînăstire de la cojocar și atunci nu 
numai că m-au lăsat în pace, dar mi-au căutat chiar 
prietenie, Piecam deseori în raită călare sau pe jos; 
căci aveam cal zdravăn și mai iute de picior ca 


mulți alţii. Cînd era vorba de luptă, mă băgam în. 


față. Prin aceasta ajunsei curînd cunoscut şi la 


prieteni și la dușmani, ba, pot spune, chiar vestit; 


astfel că mi se încredințau cele mai periculoase mi- 


> 
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siuni, uneori chiar comanda unor întregi unități. 
Atacam furios ca un boem și cînd luam pradă bo- 


gată, dădeam din belşug ofițerilor mei, care mă 


jutau pretutindeni, mai ales că aveam voie să ac- 
ționez și în locurile interzise, Generalul conte de 
Götz t lăsase în urma lui în Westfalia trei garni- 
zoane dușmane ; la Dorsten, Lippstadt şi Coesfeld, 


pe care le hărțuiam mereu, cu mici efective — cînd 
ici, cînd colo, pe la porțile lor și le luam bogată 


pradă. Deoarece scăpam mereu din primejdii, în- 


| cepură oamenii să creadă că mă pot face nevăzut 
| și sînt din fier sau oţel; de aceea eram temut ca 


i ciuma și treizeci de dusmani nu se socoteau rușinaţi 
i dacă fugeau de mine, cînd eu aveam numai 15 oa- 
meni. Pînă la urmă eram eu mereu acela care tre- 
 buia să se ducă unde erau de ridicat contribuţii. 
i! Din aceasta îmi creștea o dată cu renumele şi 
| punga. Ofițerii și camarazii mei mă iubeau, adver- 


sarii cei mai de vază se temeau de mine, iar pe. tä- 
rani știam să-i atrag de partea mea, fie prin blîn- 


i deţe, fie prin intimidare, căci mă pricepeam cum 
| să pedepsesc pe cei încăpăținaţi şi răsplăteam din 
| belșug pe acei care îmi făceau cel mai mic serviciu. 


t Johann Graf von Götz (1599—1645) a luptat pină la 


į 1626 ca protestant ; trecu la Wallenstein si luă parte la 


luptele de pe insula Rügen şi Stralsund. Convertit la ca- 
tolicism, ajunge din 1638 maresal şi în lupta de la Nörd- 
lingen a contribuit mult la victoria armatei imperiale. În 
1644 învinge oastea lui Georg Rákóczi în Ungaria. Cade 
în 1645 în lupta nefericită de la Jankau (n. t.) 


289 


Dădeam uneori chiar jumătate din ce cîștigam pen. 
tru'răsplată și pentru cei:care iscodeau pe dușmani, 
De aceea nici o unitate inamică, sau wren 
transport de-al dușmanilor :nu se: mișca, 'fără:ca să 
nu aflu. Atunci atacam 'pe neașteptate și izbuteam 
— ajutat adesea și de noroc — așa de bine, că:ge 
mirau ofiţerii și soldaţii de tinerețea -mea ; iiar 
dușmanii voiau să mă cunoască. Faţă de prizoniegi 
eram totdeauna blind, aşa că ei deseori mă cestau 
mai mult decit prada pe care o luasem. Dacă mi se 
ivea prilejul să fac un bine vreunui ofiţer inamic, 
fără să calc îndatoririle mele de ostaș, o făceam cu 
plăcere. 

“Dată fiind această purtare a mea, aș fi putut đe- 
veni ofiţer ; dar eram prea tînăr ca să fiu avansat 
și cine comanda un steag trebuia să fie nobil, 
dacă era de vîrsta mea. Apoi nici căpitanul meu nu 
mă putea înălța în grad, deoarece n-avea nici un 
post liber în compania lui și, ca să mă duc la at 
căpitan, nu-mi dădea drumul, căci s-ar fi lipsit 
atunci de-o vacă bună de muls. Mă avansă caporal, 
cinste care mă distingea înaintea altor soldaţi mai 
bătrîni și care mi-a fost îndemn pentru isprăvi și 
mai mari. Adeseori nici nu dormeam noaptea, ‘tot 
gîndindu-mă la fapte :noi ; îmi doream un război 
troian, :sau un asediu ca la Ostende! din Belgia, 


1 Capitală de district belgian şi vestită localitate bal- 
neară la Marea Nordului. A fost asediată între 1691—1604 
de către spanieli (n. t.). 
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prostul de mine n 
multe ori la finiîn 
| Î tineri care au bani, noroc si curaj : devin orgolioși. 

Tot din 


ştiind că ulciorul nu merge de 
Asa însă se întîmplă cu soldaţii 


n 
23 
d. 


orgoliu jineam, în loc de un argat, doi, pe 
H i mă urmau pe cai vînjosi. 


care-i echipam frumo 


Cu asta însă îmi atrăsei invidia ofiţeri! or, 


i tiriac iaca ciinii 


Capitolul XXXI 


Simplicius descrie cum dracu a furat 
Slănina de la preot, ba l-a și speriat. 


Vreau acum să vă mai povestesc o poznă de a 
mea, nu importantă, însă destul de veselă, căci eu 
pomenesc nu numai lucrurile mari, ci nu le dispre- 
țuiesc nici pe cele mărunte, cînd bănuiesc că aș 
putea dobiîndi prin ele faimă în ochii oamenilor. 

Căpitanul meu a fost trimis cu vreo 50 de oameni 
călări şi pedeștri asupra fortăreței Recklinghusen. 
Gîndindu-ne că mai înainte de a o ataca, vom aş- 
tepta în păduricea din apropiere, își luă fiecare pro- 
vizii pentru opt zile. Deoarece însă bogata ca- 
ravană, pe care o pîndeam, n-a trecut la timpul 
hotărît, am isprăvit proviziile ! De furat nici vorbă, 
căci ne trădam prezenţa acolo și ratam atacul. 
Foamea ne chinuia și în regiunea aceasta nu aveam 
prieteni, care să ne procure pe ascuns de-ale 
miîncării. Ce era deci de făcut ? Trebuia pe alte căi 


să ne procurăm cele necesare, Și găsirăm una. | 
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Un camarad de-al meu, un student fugit de curind 
e la școală, se făcuse soldat. Acum, în foamea asta, 
ofta bietul adesea după fiertura de orez pe care nu 
oia s-o mănînce acasă la părinţi, făcînd mofturi. 


Își aminti de cele învăţate şi-mi zise ! 


— Ah, frate, spune, nu-i ruşinos pentru mine 
că n-am învăţat atîta ca să mă pot hrăni acuma ? 
Frate, dac-aș putea să mă duc la preotul din cel 


{ sat, știu sigur că-mi va pune ceva bun pe masă. 


M-am gîndit la vorbele sale, am cîntărit situaţia 


noastră și întrucât el, care ştia bine locurile, nu 
| avea voie să plece, ca să nu fie recunoscut, iar 
| unul străin nu cunoștea prilejul să fure pe-ascuns 
sau să cumpere ceva, ne-am făcul planul eu cu stu- 
| dentul și i l-am propus căpitanului nostru. Acesta, 
i cu toate că ceea ce voiam noi nu era lipsit de risc, 
| se învoi, avînd încredere în iscusința mea și fiind 
"și el la mare ananghie. 


Schimbai straiele mele cu altele și iată-ne por- 


| niti spre satul care se găsea cam ia o jumătate de 
i ceas! O luarăm însă pe ocolite, ca să nu fim văzuţi 
{1 de nimeni. Descoperim îndată casa popii, care era 


lîngă biserică și avea înfățișarea unei case de oraş. 


De jur împrejurul ei erau ziduri înalte. I-am spus 
i camaradului ce să vorbească, deoarece avea încă pe 
el uniforma veche și jerpelită de student. Eu însă 


voiam să mă dau drept calfă de pictor, deoarece 


ştiam că aici, în sat, n-avea să-mi ceară nimeni 


să-mi dovedesc meșteșugul, căci ţăranii nu-si zu- 


- grăvesc casele. 


Preotul ne-a primit politicos. Tovarășul meu i-a 


făcut o adincă reverență studenţească și i-a deșertaţ 
un sac întreg cu minciuni, spunîndu-i că pe. drum 1 


soldaţii l-au jefuit și i-au luat toate proviziile. Eu 
m-am prefăcut că nici nu-l cunosc pe camaradul 
meu. I-am spus numai acestuia că mă duc la crîşmă 


să mănînc și să beau ceva și apoi vin să-l strig să 


mergem o poștă de drum împreună. M-am în- 
dreptat spre crişmă, mai mult ca să spionez degit 
ca să mănînc, şi avui norocul să dau în drum de un 
țăran care-și băga în cuptor multe piini mari nu- 


mite Pumpernickel !, care trebuiau să stea acolo | 
douăzeci și patru de ore ca să se coacă. La crişmă 


am stat puţin, căci acum știam ce-mi trebuie : unde 
sînt pîinile. Am cumpărat numai cîteva chifle alba, 
ca să le duc căpitanului meu. 

Cînd am ajuns la casa parohială, ca să-iau.:pe 


camaradul meu, acesta se îndopase bine și povestise. 


preotului că aș fi pictor şi că am de gind să plec în 
Olanda, ca să-mi desăvîrşesc meșteșugul. Preotul 
m-a primit foarte prietenos și m-a rugat -să merg 
cu el în biserică, unde să-mi arate ceva de reparat. 
Ca să nu stric'treaba, a trebuit să merg cu el. Ne-a 
dus prin bucătărie și cînd a descuiat lacătul ceł 
mare de la ușa cea solidă, de stejar, care dădea în 


cimitir, am văzut că cerul era negru de lăute, flaute 


şi viori, adică-vorba vine! — de șunci, cîrnaţi şi 


slănină puse la fum. Cum se uitau de drăgăstos:la 


1 Piine foarte neagră făcută din uruială de secară, în- 


tilnită şi azi în Westfalia (n. t.), 
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mine, mînca-le-aş ! Şi eu cum le doream de. mult 
în gura camarazilor mei din pădure ! Dar parcă-mi 
făceau în ciudă, atirnînd acolo ! Mă gîndeam cum 


î aș putea să le mărit cu piinile proaspete din 
- cuptorul ţăranului meu; dar nu era uşor, căci, 
“ după cum am povestit, curtea era închisă de toate 
>. părţile cu ziduri înalte. Apoi şi toate ferestrele erau 
| zăbrelite bine ; iar în curte erau doi zăvozi mari 


care, desigur, noaptea n-aveau să doarmă şi, ca să . 


| poţi fura, trebuia să le faci și lor parte, ca răsplată 
| pentru credincioasa lor pază. 


- Cînd am intrát în biserică şi am discutat multe și 
mărunte despre icoane, preotul a vrut să mă anga- 
jeze să repar unele din ele, dar eu căutai să scap 
sub tot felul de pretexte, invocînd mai :ales faptul 


„că sînt în călătorie. Atunci zise ţircovnicul, care 


era și el de faţă : 

— Mă, nătărăule, tu semeni mai degrabă a :de- 
zertor, decît a calfă de pictor. 

Eu, care acum nu mai eram deprins cu astfel -de 
afronturi, ca să le pot înghiţi, am dat din cap şi 
i-am. răspuns : 

— Tu, mojicule, ia adu-mi încoa repede pensulă 
şi vopsele, să vezi cum zugrăvesc, cît ai zice pește, 


- un: prostănac. aşa ca tine ! 


“Preotul socoti dialogul nostru drept glumă, totuși 


zise “către noi amîndoi, că nu se cade într-un toc 


sfinţit ca acesta să ne spunem adevăruri unul 
altuia, dindu-ne astfel a înţelege că ne :crade:pe 
amândoi. După aceasta ne-a mai cinstit, pe student 
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şi pe mine, cu cîte un pahar și ne-a lăsat să plecăm 
Mie însă îmi rămăsese inima la cîrnaţii afumati a 
popii. 


Înainte de înnoplat ajunserăm la camarazii 
noștri din pădure, Mă îmbrăcai iar cu hainele mele, 


îmi luai arma, raportai căpitanului şi îmi alesei 


şase oameni tot unul și unul, care aveau să-mi ajute 
la căratul piîinilor. Către miezul nopţii am ajuns în. 
sat și am scos piîinile din cuptor în toată voia, pen=: 
tru că unul dintre noi știa să vrăjească bine cîinii, 


Cind am trecut însă pe la casa parohială, n-am 
putut să merg mai departe fără slăninile popii, 
M-am oprit o clipă, ca să mă gindesc cum as putea 
ajunge în bucătărie ; dar nu vedeam altă intrare 
decît pe horn, care, de data aceasta îmi va sluji de 
ușă. Duserăm piinile în cimitir, le virirăm în 
osuariu, făcurăm rost de o scară si trînghie dintr-o 
șură, și hai la preot ! Puteam să mă cobor şi să ies 
din horn ca un hornar (meseria asta, de altfel, o 
deprinsesem din tinereţe, cînd înnoptam prin scor- 
burile copacilor) şi de aceea mă urcai cu încă unul 
pe acoperișul clădit din ţigle duble — foarte comod 
de umblat pe el. Mi-am legat părul meu lung în 
virful capului — ca o căciulă — și mi-am dat dru- 
mul pe coş cu ajutorul frînghiei. Ajuns acolo, legai 
de capătul ei o şuncă după alta, o slănină după 
alta, cărăbănindu-le repede ; iar tovarășul de pe 


acoperiș le pescuia, dîindu-le la rîndu-i celorlalţi, 


care le duceau în cimitir. Dar, n-are dracu ce 
face ? Tocmai cînd eram gata şi voiam să mă urc 
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din nou sus, se rupse o stinghe cu mine și iată-l 
pe Simplicius la pămînt și — vînător mizerabil ce 
eram — am căzut în capcană ca un șoarece în 
cursă. Camarazii mei de pe acoperiş îmi coboriră 
pe horn frînghia, să mă urc pe ea; dar și aceasta 
se rupse, mai înainte de a ajunge sus. Mare belea ! 


„1 Gîndeam : „Ei, vînătorule, au să te gonească așa 
i ca pe Acteon și au să-ţi scuture zdravăn blana.“ 
l Preotul se trezise la ggomotele făcute, dar mai ales 
| la acela produs de căderea mea și spuse bucătăre- 


sei să facă lumină. Ea intră numai în cămașă, peste 


| care îşi aruncase în grabă rochia, și se apropie atât 
de mult de mine încît mă atinse. Luă un tăciune, 
| tinu luminarea deasupra și începu să sufle să se 
i aprindă; eu suflai și mai tare. Biata femeie se 
ji speriă atît de mult, încît scăpă și foc, și lumînare și 
t fugi la preot. Avui, deci, puţin răgaz să mă gindesc 


pe unde s-o şterg, dar nu-mi veni nimic în minte. 

Camarazii de pe acoperiș îmi spuseră prin horn 
că ei sînt gata să spargă o ușă ca să pot ieși ; eu însă 
n-am vrut și le-am poruncit să ţină armele gata — 


i şi să lase numai pe Springinsteld sus, lîngă horn și 
| să aștepte, că poate voi izbuti să ies fără zgomot și 
i să reușească încercarea noastră. Dacă nu voi izbuti, 
i atunci să facă ce cred ei că e bine. Între timp 
| preotul aprinsese lumînarea, însă bucătăreasa îi. 
| spuse că în bucătărie e un strigoi groaznic, avînd 
| două capete (văzuse claia mea de păr în întuneric 


și o luase drept al doilea cap !). Cînd auzii una ca 
asta, mi-am dat repede pe faţă cu funingine din 
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horn, mi-am înnegrit și minile. Arătam, cred; 
ca un înger (cu care mă asemuiau ţinerele mai, 
din „Paradis“), iar ţircovnicul, de m-ar fi văzuţ, 

nu s-ar fi îndoit o clipă că nu sînt un zugrav iute i pe horn, că se auzea ca şi cînd ar fi fost în bu- 
de mină. Începui apoi să lac zgomot mare în bu- Į} cătărie. Apoi începu să facă precum fac mîţele în 
cătărie, să arunc cratiţile şi oalele unele peste al- ff tuna făurar, cînd au nuntă, ca găina care ouă și, 
tele. Dădui peste pirostrii. Le virii pe cap pînă Ja ff la urmă, ca o haită de lupi urlînd de foame la lună. 
gît, luai vătraiul ca să mă apăr la nevoie. Bietul PI Concertul acesta diavolesc înspăimîntă pe bieţii oa- 
preot nu s-a lăsat insă înspăimîntat, ci intră.cu' | menila culme. Mie însă începu să-mi pară rău că 
bucătăreasa la spatele său, ca la procesiune. Femeia; m-am dat drept diavol și bietul preot crezuse, căci 
ducea două luminări de ceară- şi că:idărusa cu _$ citise sau auzise că dracii preferă să umble îm- 
aghiasmă, el îsi pusese stola și patrafirul; ţinea. 


î brăcaţi în verde. 
bi a înă faleatoc CA à hos it ai î ia =F - - x ; ; Snp 
într-o mină ieleştocul pentru agnezmuit și în cea- “În aceste momente de groază din ambele părţi, 
altă mină o carte groasă. Începu să invoce spiritele: 


i văzui, spre norocul'meu, că lacătul de la usa care 
din această carte și să mă întrebe apoi cine sînt si ducea în cimitir nu era pus ; ci era închisă doar cu 
ce caut aici. Pentru că eram încredințat că el era { un zăvor. i 
‘sigur că. sînt diavol, m-am gîndit să-l fac pe Ucigă-t Mă aruncai repede asupră-i, îl trăsei, deschisei 
teaca, mintindu-l, și zisei : ușa și — pe-aci-mi fu drumul ! În cimitir, în faţa 
` — Sînt Diavolul și vreau să-ţi sucesc gitul, ţie ușii mă așteptau tovarășii mei cu arma întinsă şi 
şi bucătăresei tale ! cocoşul ridicat. L-am lăsat așadar pe preot să des- 

El atunci continuă exorcismul său din carte. și cînte dracii cît va voi. După ce Springinsfeld mi-a 
apoi îmi spuse că n-am nimic nici cu el, nici cu 


i atus pălăria de pe acoperiș si am încărcat în 
bucătăreasa și să mă duc pe pustii de unde am ve- {| saci proviziile furate, ne-am îndreptat spre tovară- 
nit. I-am răspuns cu voce îngrozitoare, că nu pet, | sii din pădure, căci în sat nu mai aveam ce căuta, 
chiar dacă aş vrea. În timpul acesta Springinsteld, | gecit să ducem la loc scara și frînghia. 
camaradul meu de pe acoperiș, un mare pișicher,. Toți camarazii s-au înfruptat din cele aduse de 
un ticălos dat dracului, cînd a pus urechea. la ho- | furat — și nici unul n-a căpătat sughiţuri din cauza 
geac și aauzit ce se petrece în bucătărie şi că preos | aceasta : aşa de binecuvîntaţi eram noi ! Toţi aveau 
tul mă crede diavol și -eu însumi m-am dat drept 
acesta, unde. nu începe, acolo, pe acoperiș; un tă- 


răboi, să facă așa ca cucuvaia, să latre, să necheze, 
| să behăie, să icnească măgăreşte — căci ştia să 
imite perfect glasul tuturor dobitoacalor — şi asta 


| ce chicoti de întîmplarea mea; numai studentului 
nu-i p'ăcu faptul că furasem atîta de la preotul, 
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care-l omenise aşa de bine cu de toate. Jura sus 
tare că, atunci cînd va da de bani, îi va plăti popii 
paguba, dar asta nu-l împiedică să înfulece de zor 
slănină, ca şi cum ar fi plătit-o. Am mai rămas 
două zile pe loc, pînă au venit aceia pe care-i aş- 
teptam de atita vreme. Nu pierdurăm nici un om 
la atacul dat; luarăm, în schimb, treizeci de pri- 
zonieri şi pradă minunată, cum n-am mai împărțit 
vreodată. Căpătai parte dublă, pentru că am con- . 
tribuit cel mai mult la acest atac: trei armăsari : 
frumoși frieslandezi încărcaţi eu multă marfă, ct- 
puteau ei duce, Dacă am fi avut timp să controlăm 
bine prada și s-o punem în siguranţă, fiecare din. 
noi, s-ar fi îmbogățit. A trebuit însă, din păcate, să 
părăsim mai multe lucruri decît am fi putut 
transporta, pentru că trebuia să plecăm în graba 
cea mai mare și astfel ne retraserăm spre Rehnen,. 
unde se aflau unităii de-ale armatei noastre. 
Aici m-am gîndit la preotul căruia i-am furat 
slănina. Cititorul să-și facă o părere despre mine 
si să vadă ce cap nesocotit, păcătos și ambițios 
aveam ! Nu mi-a ajuns că l-am furat și băgat în 
sperieţi pe bietul preot, ci am vrut din aceasta 
să-mi fac si niţică glorie. Am luat un safir încrustat 
într-un inel de aur, pe care l-am găsit în prada 
ce-am făcut, si l-am trimis, printr-un om de în- 
credere, în Rehnen, preotului meu cu “această 
scrisoare ! 
„Prea Cucernice ! Dacă aș fi avut zilele acestea 
Ti ale mâncării în pădure, n-aş fi fost nevoit să fur 


slăninile prea sfinției voastre, cu care prilej cred 
că v-am băgat în sperieți. Vă jur pe Cel prea Înait 
că această spaimă v-am făcut-o împotriva voinţei 
mele și sper de aceea că voi fi iertat. În ceva ce 
priveşte slăninile, cred că e cu dreptate să vi le 
- plătesc. De aceea vă trimit, drept plată, acest inel 
+ (pe care l-am luat de la aceia din cauza cărora 
v-am păgubit), cu mare rugăminte ca presfinţia 
+ voastră să-l primiţi. Vă asigur că veţi avea o slugă 
devotată în acela pe care paracliserul dumnea- 
voastră n-a vrut să-l recunoască de zugrav și care 
poartă de altfel numele de 


Vinătorul“ 
Tăranului însă, căruia i-am fost golit cuptorul, 
| unitatea noastră i-a trimis, din prada comună, şai- 
sprezece taleri imperiali. Eu i-am învăţat s-o facă, 
întrucît prin aceasta avem pe ţărani de partea 
noastră, care ne pot ajuta la mare nevoie — tră- 
dînd pe inamicii noștri. De la Rehnen ne-am dus 
la Münster, de acolo am plecat la Hamm și apoi la 
Soest, cartierul nostru. Aici am primit, după puţine 
zile, răspuns de la preot, care suna așa : 
„Nobile Vînător ! Dacă acela căruia dumneavoastră 
i-aţi luat slănina ar fi ştiut că îi veți apărea în chi- 
 pul diavolului, nu şi-ar fi dorit de atîtea ori să cu- 
 noască pe Vînătorul cel renumit în toată ţara. De- 
| oarece carnea şi piinea împrumutate. sînt prea 
- scump plătite, uităm şi spaima avută, pe care ne-a 
, pricînuit-o, împotriva voinţii sale, o persoană atît 
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de renumită. Vă iertăm desăvirșit cu unica rugă 
minte ca altădată să veniţi să vorbiti cu acela car 
nu s-a sfiit să-l alunge pe diavol prin rugăciune 
Vale !“ 

Asa m-am purtat pretutindeni si de aceea am 
avut un bun renume ; cu cît dădeam mai mult, cu 
atit căpătam mai bogată pradă. Deşi inelul avea 
valoare de cel puţin o sută de ducați imperiali, nu 
mi-a părut rău că l-am dat; ci am socotit că l-am 
plasat foarte bine. Cu aceasta s-a sfirsit cartea 
a doua. i 
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